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В С Т У П

Праця присвячена дослідженню річкових назв Східного Поділля. 
У гідрографічному відношенні ця область Правобережної України 
охоплює басейн Південного Бугу у його верхній і середній течіях. 
За адміністративно-територіальним поділом сюди входять південно- 
східні райони Хмельницької області (Летичівський, частина Краси- 
лівського, Старокоотянтинівського і Хмельницького районів) і 
більша частина Вінницької області (Барський, Бершадський, Вінниць­
кий, Гайсинський, Жмеринський, Іллінецький, Калинівський, Липо- 
вецький, Літинський, Немирівський, Теплицький, Тиврівський, Тро- 
отянецький, Тульчинський, Хмільницький і Чечельницький райони).

Східне Поділля належить до території давнього слов"янського 
заселення, що завдяки окраїнному положенню відзначалась склад­
ністю і строкатістю етнічних стосунків у минулому. В той же час 
природні особливості Верхнього Надбужжя (надзвичайно велика забо­
лоченість земель по П.Бугу і його притоках у верхній т е ч ії)  спри­
яли збереженню безперервності населення, У-зв"язку з цим регіон 
Східного Поділля є перспективним у плані виявлення архаїчних сло- 
в"янсьКих і доспов"янських річкових назв.

Дослідження гідронім ії Верхнього Надбужжя обмежується етимо- 
логіями окремих найменувань. Із дореволюційних учених, у працях 
яких знаходимо спроби тлумаченій деяких назв цього району, слід  
назвати Г .І . Іяьїнського, що дав першу наукову етимологію гідро­
німів Західний 1 Південний g r r 1, О.О.Шахматова, який обгрунту­
вав слов"янське походження назви лівої притоки Дніпра та лівої 
притоки П.Бугу Десна , і 0 . 1.Соболевського, що, виходячи з своєї 
теорії скіфо-сарматського походження більшості назв великих р і-

* Див.: Ильинсккй Г.И. Река Буг. -  Сборник Харьковского ис- 
торико-чрилояогического общества, 19 1!, т .І9 .

Див.: Шахматов А.А. Введение в курс истории русского язн-



чок території сучасної України, до іранізмів відносив^такі г ід ­
роніми Східного Поділля, як Буг, Дшзна, Доосна_, Самець •

Польський л інгвіст Я.Розвадовський у прані"Studie uad nazwa- 
ші wod alowiQfiskich" (Krakow, 1948), ДОСЛІДЖУЮЧИ на широко­
му порівняльному тлі назви річок слов'янських територій давнього 
індоєвропейського походження, етимологізує гідроніми Бритавкіа, 
Б£г, jMsU Удач. нашого регіону.

Серед сучасних праць, у яких досліджується гідронімія Схід­
ного Поділля, відзначимо насамперед монографію О.М.Трубачова 
"Названия рек Правобережной Украины" (М., 1968), в якій  автор 
на основі взаємопов'язаних словотворчого і етимологічного аналі­
з ів  гідронімів Правобережної України, використовуючи матеріали 
"Списків" П.Л.Маштакова, зробив важливі етно-лінгвістичні виснов­
ки, особливо стосовно субстратно! гідронім ії ц іє ї території* 4. Од­
нак значна частина гідронімічного матеріалу Східного Поділля ли­
шилася поза увагою автора. Якщо за "Списком рек бассейнов Днест­
ра и Буга (Южного)" П.Л.Маштакова басейн П.Бугу охоплює 341 наз­
ву, враховуючи лексичні варіанти, то за нашими даними в басейні 
нараховується 723 річкових найменувань, але цю цифру також не мож 
на вважати вичерпною.

Деякі назви нашого басейну (Буг, Бовнянка, Домаха, Іква) 
знаходять тлумачення в працях О.С.Стрижака як аналогічні до г ід ­
ронімів досліджуваних ним інших територій України -  Середньонад- 
дніпрянського Лівобережжя, Запоріжжя і Херсонщини5 .

Спробу словотворчого аналізу гідронімів басейну П.Бугу на 
матеріалі "Каталога річок України" (К., 1957) зробив С.П.Бевзен-

^ Див.: Соболевский А.И. Новые русско-скифские этюда. -  
ИОРЯС, 1926, т .31 , с .9, 12; Соболевский А.И. Как исследовать ме­
стные названия. -  ИОШС, 1919, т .23 , кн.1.

4 При виділенні субстратних доспов'Янських назв у гідроні­
м ії Східного Поділля ми спиралися головним чином на -це досліджен­
ня О.М.Трубачова. Велике значення для дальшого вивчення річкових 
назв України має також проведений О.М.Трубачовим аналіз гідроні­
мів за формантами. У деяких випадках приналежність розглядуваної 
назви до т іє ї  чи іншої (ферментної групи, виділеної О.М.Трубачо- 
вим в гідронім ії Правобережної України, була вирішальним факто­
ром для визначення ї ї  етнічної приналежності.

5 Див.: Стрижак О.С. Назви річок Запоріжжя і Херсонщини. -  
К ., 1967; Стрижак О.С. Назви р'ічок Полтавщини. -  К ., 1963.



коь . Дослідник відмічає, що басейн П.Бугу характеризується до­
сить розгалуженою системою словотворчих типів гідронімів: серед 
І96 назв, зафіксованих "Каталогом" у зазначеному басейні, видідя- 
етьоя понад 50 словотворчих типів.

Перші історико-географічні відомості про територію Верхньо­
го Надбужжя знаходимо, у Геродота (У ст. до н .е .) ,  за яким цю те­
риторію населяли племена неврів, що їх більшість дослідників вва­
жає протослов"янамй? .

У період утворення Київської Русі, у ІХ-Х с т ., територію над 
П.Бугом і Дністром займали племена уличів і тиверців. За Лавренті- 
ївським літописом уличі жили на Дніпрі, за їпатіївськям -  над Бут 
гом і Дніпром аж до моря і Дунаю, за Никонівським і Новгородсь­
ким -  спочатку на Дніпрі, а згодом перейшли на землі між Бугом і 
Дністром. Перехід уличів у Наддністрянщину пояснюється швидше 
всього натиском тюркських кочових племен, які пізніше змусили ули­
чів  взагалі покинути Нижнє Надбужжя і Наддністрянщину і відступи­
ти на північ і захід.

У часи розквіту Київської Русі до ч  земель входить частина 
території Верхнього Бугу з його допливом Десною. В середині ХП-ст. 
тут був невеликий Київський уділ. У літописах згадуються такі мі­
ста Верхнього Надбужжя: Цедабожьа, (Межибужье., Мечибожіе, МеШд

вперше зафіксовано під I I46 р ., тепер м.Меджибіж Летичів- 
ського р-ну Хмельницької обл.; (Бум>Ш>. ё££Д5к£Й< Вожь-
скій, Б£ж§ск$, Бозкь_, Бузко, Бужда, Бо§ькь)“ , місто на П.Бузі, 
вперше згадується під 1097 р . , локалізація не визначена} П£И- 
лукь6 * 8 * і0 , місто на притоці П.Бугу Десні, вперше зафіксовано під 
1146 р ., сучасне с.Стара Прилука Липовецького р-ну Вінницької 
обл. Можливо, десь у Надбужжї знаходилось і місто Болохів, яке у 
ХШ ст. стало центром цих земель.

6 Див.: БевзенКо С.П. Морфологічний оклад гідроні мів басей­
ну П.Бугу. -  В кн. : 1ІІ Республіканська ономасткчна (гідронімічна; 
конференція: Тези. K., 1965, с .71-75.

'Д и в .:  Нариси стародавньої історії Українсько! PCP. К., 
1957, с . 133.

8 Див.: Указатель к первым осыли томам полного собрания 
русских летописей. Слб., 1907, т .2 , с .201.

^ Там же, с. 19.
^'Гам же, с .358.
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Відома з літописів Еолохівська земля, що мала своїх князів 
і чимало міот, за дослідженням дореволюційного історика М.Дашке­
вича, "була розташована на верхів"ях Богу і по притоках обох його 
сторін до повороту його на південь, по Еврхній течії Случі до 
впадіння в неї Хомора і по верхів 'ях Тетерева і його притоках не 
далі Гнилопата"1*. З болохівських міст літописи вказують Де£е- 
03.> І^бин (тепер, можливо, с,Губин Старокостянтинівоького р-ну 
Хмельницької обл.), Ксщб, Кудин_ (тепер, можливо, с.Кудинка Лети- 
ЧІВСЬКОІЧ) р-ну Хмельницької обл.), Бозушй^ і Дядьків1'“.

Після вторгнення на Правобережну Україну в 1241 р. монголо- 
татарських завойовників територія сучасного Поділля підпала під 
їх владу.

У 1362 р. великий литовський князь Ольгерд одержав перемогу 
над татарами у битві на Синіх Водах, і Поділля відійшло до Лит­
ви13, Князь Ольгерд віддав його у володіння своїм небожам князям 
Коріатовичам, з періодом, прав л і шш яких пов"язують виникнення 
таких міот-фортець у східному Поділлі, як Дишиця, Соїцльді_ (те­
пер села Недарівського р-ну Вінницької обл.).

У 1435 р. Поділля було розділене між Польщею і Литвою. Захід­
не Поділля відійшло до Польщі, а Східне Поділля залишилось у 
окладі Литви під назвою Брацлавського воєводства. Після Люблін­
ської унії 1569 р. Східне Поділля також було приєднане до Польщі.

У 1793 р. Правобережна Україна, а разом з нею й Поділля ввїйа 
ли,до окладу Російської імперії.

* Там же.

дашкевич Н. Болоховская земля и ее значение в русской

13 Див 
Т. і . Латової



СЛОВНИК ГІДРО Н ІМ ІВ СХІДНОГО ПОДІЛЛЯ

Словник охоплює 406 назв проточних вод -  річок, ручаїв,струм­
к ів . Назви інших гідрооб'Яктів (боліт, озер, ставків тощо) залуча­
лися лише у випадках генетичної спорідненості їх  з відповідними 
річковими назвами.

Назви однієї й т іє ї ж річки, похідні в ід  різних лексем, роз­
глядаються в окремих словникових статтях. Як реєстрове слово слов­
никової статті виноситься сучасна форма гідроніма, зафіксована в 
експедиційних записах, в Ономастичній картотеці Інституту мовознав­
ства ім. 0 .0 .Потебні АН УРСР та інших джерелах. Якщо сучасна укра­
їнська форма гідроніма з тих або інших причин відсутня, а гідронім 
засвідчений лише в джерелах, то основною вважаємо форму, подану 
найближчим за часом джерелом, і виносимо ї ї  як реєстрове слово ук­
раїнською мовою, але в дужках перед назвою джерела даємо в тій 
транскрипції, в якій вона там зафіксована -  російській або поль­
ській.

Після локалізації наводяться всі форми з досліджених нами 
джерел у хронологічній послідовності. Дата фіксації вказується
тільки для ХУ-ХУШ ст.

Обов'язково наводяться всі контактні однойменні або із  спіль­
ною кореневою частиною назви -  с іл , урочищ, г ір , л іс ів  тощо.

При дослідженні походження річкові назви порівнюються, як 
правило, з гідронімами інших територій України, в окремих випад­
ках залучаються бйконіми. Річкові назви Східного Поділля аналізу­
ються на широкому порівняльному тлі з гідронімією СХІДНОСЛОВ'ЯН­
СЬКИХ територій, а також інших слов'янських земель, насамперед 
басейну Віоли, для якого існує повний реєстр річкових назв*.

В етимологічній частині словника вказується лише вихідний 
апеяятив, антропонім або'топонім, в ід  яких утворено річкову наз­
ву, їх етимологія не розглядається.

 ̂ Д,ИВ.: НусЗгопітіа. 1/?іа£у. — ІУгосїв« е1;с.,19б5.



Основними джерелами роботи е експедиційні записи 1967- 
1971 рр ., матеріали в і д д і л і в  по впорядкуванню колгоспних земель 
Вінницької І Хмельницької обл., матеріали Ономастичної картотеки 
Інституту мовознавства ім.О.О.Потебні та "Словника гідронімів Ук­
раїни". Дня історичної частини словника використано ряд друкова­
них історико-толографічних та картографічних джерел минулих сто­
л іть , а також рукописні топографічні описи Східного Поділля кін­
ця ХУШ-Х1Х с т .,  що зберігаються в Кам"янець-Подільському арх ів і.

БАГДАЇ -  р . , п.пр. Мшанця, п.пр. П.Бугу (Баглаи -  Менде); 
Баглай (Твератинов. 23, 47, 62). Пор. нп Багдіи Волочиськ. та 
Старокостянтинівськ.р-нів Хм і с . Бщдайки Красилівськ. р-ну Хм.

Від антропоніма Баглай у формі множини. Пор. прізвище Баг-
Бог лай Шов., 1, 17, 40), бі яор.І^глай (Бірьіла, П, З І) , по­

ходить від  апелятива баглай, бдглі^ "ледар" (Яворн.Словн., 8 ), 
бзгяаі "лінощі" (Гр., 1, 17), діал. бойк.баглай "тюхтій"(Онн'иь 
кевич, 64), рос.бадіай,"ледар, дармоїд і под." (Даль, І, 35). Зва­
жаючи на в і дан тропон і м і чне походження і нехарактерну для гідроні­
мів множинну форму назви, первинним слід вважати ойконім БаглаЬ 
перенесений згодом на річку.

БАДЯ -  стр. в сЛапаєвці Бершадськ. р-ну Вн (МЕ 1968). Пере­
несений у гідронімію апелятив бадя_"колодязний журавель" (Мель­
ничук. Словн., 72), "дерев"яне відро біля колодязя" (Паламарчук, 
23); відомий і в географічній номенклатурі Кіровоградоини у зна­
ченні "заглибина в грунті невизначєно! форми" (Марусенко, 214).

За поясненням місцевих жителів, назва виникла тому, що "там 
була криниця з бадьою". Слово бад,я як назва криниць поширене в 
мікрогідрснімії Вінниччини, п о р .Б а ^ -  криниці в нп Зарудинцях, 
та Медьниківцях Кемирівськ. р-ну; криниця в с.Кусиківцях Літинськ 
р-ну та ін . .

ЗАЖАШХА -  друга назва р.Вовияпки, яка, зливаючись з р.Чер­
воною, утворює р.'Гьму, л.пр.П.Бугу; зафіксована в с.Ситківцях 
Кемирівськ. р-ну Вн (?«Е 1967). За поясненням старожилів, "князь 
їїотоцький розводив поблизу ставка птахів, від  них ставок почав 
називатися Еджанихою, а потім ї річка почала так називатися". 
Можливо, таке пояснення відповідає дійсності, оскільки в говорах 
українсько; мови відомі народні назви фазана бажант (Яворн.Словн., 

(Паламарчук, 23). Проте словотворче оформлення назви 
свідчить про більшу ймовірність відантропонімічного поход­
ження п.
е



БАЙДАЛІВ ЯР -  р. в с.Дружному Калинівоьк. р-ну Вн (ME 1967). 
Там же уроч. Байдаяів,Я^. Пор. с .Байтали на Одещині.

Від прізвища Байдала, зафіксоване в с.Дзендзедівці на Чер­
кащині (ME 1970). Прізвище Байдала відоме в білоруському антро- 
поніміконі (дав.Вірила, П, 34). Пор. апелятив байтала^ байтало 
"незграбна людина, нероба і под." (Гр., І , 22), бойк. діал,бай_- 
тала "ледащо, тюхтій, гультяй" (Онышкевич, 66).

БАЙБАКОВИЙ (Бай^аківка, Б§йракове болото) -  руч. в нп Бай- 
раківці, Глинянці, Зарудинцях Немирівськ. р-ну Вн (Байраковий. 
Байраковка, Байраковое брлото -  КПОДА, 115, І , 32, арк. 42 з в .,
43, 59; 115. 2, 4, ар к .130 з в .,  ІЗІ з в .) .

Прикметникове утворення в ід  байрак "невеликий ліс в яру; 
буерак" (Гр., І, 21). Можливо, первинною є назва села.

БАКАМ -  р. в с.Садках Шпиківських колишнього Брацлавського 
повіту на Подціллі (Подол., 177).

Від географічного терміна бакай "глибока яма в р ічц і, став­
ку; баюра; глибока баюра в балці; яма в болоті; провалля та ін . ” 
(Марусенко, 214). Ще одне значення апелятива бгщрй зафіксовано на 
досліджуваній території в "Трудах Подольского епархиального ис­
торико-статистического комитета": "Приход (м.Саврані. -  Л.М.) раз­
бросан по песчаной низменности, усеянной во многих местах болота­
ми, мочарами, или, по местному выражению, "бакаями" (Подол.,66) . 
Термін вважається орієнталізмом неясного походження (Толстой,235).

БАКША -  п.пр.Сільниці, п .пр.П .Бугу. Впадає поблизу м.Туль­
чина Вн (0КІМ); Бакшз (Менде; Машт., 35); Baksza (SG,. X, 535). 
Пор.с.Бакша Савранськ. р-ну Од.; долина БакшєгС^хая в с.Гетьманів- 
ці того самого р-ну (Подол., 56).

В українській мові існує апелятив бакща "баштан" тюркського 
походження, але зважаючи на те, що в Нижньому Надбужжі є ще одна 
назва -  Б§кшад§. (п.пр.П.Бугу в нижній т е ч ії)  з тюркським словотвор­
чим оформленням, слід вважати гідронім похідним безпосередньо з 
т іє ї тюркської мови, носії якої перебували на досліджуваній те­
риторії. Слово бахда, бакча "сад" відоме багатьом давньотюрксь- 
ким (в тому числі половецькій) і сучасним тюркським мовам, але у 
фонетичній формі бакша із  значенням "город" існує лише в казах­
ській і каракалпацькій мовах. Відсутність фонеми ч і заміна ї ї  
фонемою ш є характерною рисою казахської, каракалпацької і ногай­
ської мов, які утворюють кипчацько-ногайську підгрупу кипчацьких 
мов (за класифікацією М.О.Баскакова). Звичайно, сучасну казахську
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та каракалпацьку мови не можна вважати джерелом розглядуваних 
назв української території. Але виходячи з того, що вони мають 
генетичні гв"язки з мовою ногайських татарів, можна припускати 
походження даних назв з ц іє ї мови._Пор.назву ногайського поселен­
ня Бокшали на території Бессарабії2 .

БАРАН -  п.пр.П .Бугу. Протікає в ня Потоках, Рижавці Шме- 
ринськ. р-ну Вн; впадає в П.Буг поблизу с.Ворошилівки Тиврівськ. 
р-ну Вн (МЕ 1968; КРУ, 58);.Барань (Менде; Тверитинов,24,43; 
Машт., Зо); Bereu (за , І, ІОЇ). Вона ж Жовтяк (ди в.). Пор. 
Ба£ан_ -  р, в с.Друцькому на Чернігівщині (OKIМ); Баран^- болото 
і торфовище в с.Глушиці на Ровенщині (ОКШ); Вагап -  р. в басей­
ні Бісли (Hydr.W iaJy).

Походження гідроніма визначити важко. Очевидно, це переосмис 
лена в дусі народної етимології назва іншомовного походження, тил 
більше що серед гідронімів на -ан Правобережної України не ви­
явлено жодного достовірного слов"янського утворення (Трубачев,
208). (

БАСАРАШХА -  друга назва р.Червоної, яка, зливаючись з р . 
Вовнянкою, утворює р.Тьму, л.пр.П.Бугу.Зафіксована в с.Ситківцях 
Немирівськ. р-ну Вн (МЕ 1967); овраг Басарабиха (КПОДА, 115, І, 
19, арк.16 з в .) .

Можливо, в ід  етноніма басараб "виходець з Бессарабії, мол­
даванин". Молдавани брали активну участь у заселенні Надбужжя. 
Гідронім може походити і в ід  прізвища Басараб, яке фіксується в 
українському ономастиконі ХУШ-ХХ ст. Пор.Басараб -  селянин (Нов., 
І, 25). '

БАТІГ -  І) п. (?) прЛІ.Бугу; протікає в с.Четвертинівці Трос« 
тянецьк. р-ну Вн (МЕ 1971). Там же -  уроч. Б ат іг , де 2 червня 
1652 р.. Богдан Хмельницький розбив польське військо, очолюване 
М.Калиновським. За переказами, с.Четвертинівка раніше звалося 
Батогом (Подол., 345). Пор.Батогь -  л.пр.Калюса, л.пр.Дністра 
(Машт., 26); Б§іо££, або Шатавка -  пр.Мукші в колишньому Кам"я- І 
нецькому п овіт і* 3 ; Батыжекъ -  л.пр.Мурашки, п.пр.Мурафи, л.пр. 
Дністра (Машт., 27) та ін .

3 Див.: Скальковский А.А. Болгарские колонии в Бессарабии и 
Новороссийском крае. Одесса, 1848, с . 53.

3 Див.: Дульдман -В.К. Памятники старины в Подолии. Каменец- 
Подольск, 1903, с . 135.
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Характерний для дослідауваної території (див.нижче) гідронім 
на позначення конфігурації русла, за семантикою пор. назви цього 
ж басейну Хомутка, b f T f f l -

2) п.пр.Бужка, л.пр.ІЇ.Бугу. Впадає до Бужка в с.Миколаєві 
Хмельницьк.р-ну Хм (ME 1967); Батогь (Подол, 874).

3) р . ,  протікала в с.Парпурівцях Вінницьк.р-ну Вн (Батогъ- 
Подол., 227).

4) л.пр.П.Бугу; на ній смт Тростянець Вн (Батогь -  Менде;
Тверитинов, 25). ,

ЕАТІІСЖ -  пр.Нападівки, л.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Горбач.ук,
152; ОКІМ). Того ж походження, що й Б атіг (ди в,).

БАТОЛИК -  руч., протікав у с.Четвертинівці Тростянецьк. 
р-ну Вн (Ба^одыкь -  Гульдман, 361). Походить в ід  тур. b a tak lik  
"болотиста місцевість",утворення з суфіксом - l i k  в ід  batak "бо­
лото, багнисте місце, калюжа". Відсутність у назві приголосного 
/( перед афіксальним І  , можливо, пояснюється схильністю цього 
звука в турецькій мові до редукції4 . В цьому самому селі зафіксо­
вано гідронім Рудавка^ слов'янського походження з такою, ж семанти­
кою, пор.укр,географ.термін руда "заболочена низина, іржаве боло­
то на березі", рудка "мокра заболочена низина, іржаве болото" 
(Марусенко, 248).

БАХМУТОВИЙ -  руч., пр.Сільниці у с.Василівці колишнього Брац- 
лавського повіту (Бащтовый -  КЛОДА, 115, 2, 4, арк.37 з в .) .
Від прізвища Бахм^т?

БЕЗГОЛОВНА -  п.пр.Бугу (Дульдман, 35; Машт., 34 ). Вона ж 
Згарка (д ав .) .

Прикметникове утворення з префіксом без- в ід  номенклатурно­
го слова толова, "витік річки, початок яру" (Мурзаевы, 6 4 ).

БЕзбдНЯ -  І) л.пр.Згару, п.пр.П.Вугу, в с.Куяизі Літинськ. 
р-ну Ви (ME 1972). Друга назва -  Бугар (див. ) .

Від географ.терміна бег^^ня "провалля; пучина, вир"5, "гли­
бока яма в р ічц і; топке місце в болоті" (Черепанова);

2) руч. в нп Ставниці (Летичівськ. р-ну Хм), Пронилові і Фло- 
р іан івц і, або Гуті Сахновській, колишнього Літинського повіту 
(КПОДА, і 15, 2 , 2 , ар к .179,195;115 І,8 ,ар к .І5 6  з в .) .

гг"'ка fj^B‘ І9^5В°^Т8^ 89^* ^онетика тУРє Цк°го литературного
_ 5 Jurkowski М, Ukrainska term inologia hydrograflczna. Wroc­
law a te . ,  1971, a. 95. •
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БЕРДИЛІШ -  л.пр.Бужка, л.пр.П.Бугу. Протікає в о.Пашутин- 
цях Красилівськ. р-ну Хм (МЕ 1967); Бедцелевка (Машт., 33).

Можливо, в ід  антропоніма *Ьедщ л^ пор.прізвище Берддч_ з 
іншим суфіксальним оформленням, в ід  якого походить назва міста 
ßegbjgqjB на Житомирщині, (за деякими історичними даними, місто за­
сноване в 30-х роках ХУ ст. осадчим Бердичем.-  ТК ЦНБ)®.

БЕРЬ'жХнКА -  одна із  назв р.Бершадки, л.пр.Дохни, п.пр.П.Бугу 
у верхів"! (ME 1971; Подол., 155, 158, 16 1) . Зафіксована на карті 
Боплана (Ляскорон. Боплан, 17). у П.Л.Маштакова -  окрема річка, 
л.пр.Дохни, тоді як Бершадка..-  п.пр.Дохни (Машт.,36). Пор.Вере- 
жанка,- л.пр.Гірського Тікичу, п.пр.Тікичу, п.пр. Синюхи,л.пр. 
П.Бугу (ОКІМ); л.пр.Горині, п.пр.Прип"яті (Машт.Дн.,163); пр.Дніст- 
ра в с.Руді Жидачівськ.. р-ну Лв (ОКІМ).

За допомогою суфікса -янка в ід  берег, проте не в загально­
прийнятому значенні цього слова, оскільки береги має кожна річ­
ка, тому така ознака не могла спричинитися до виникнення геогра­
фічної назви, основне завдання якої -  відрізняти гідрооб"ект в ід  
інших.. В діалектах української мови апелятив бедег має ряд вужчих 
значень, а саме "височина, пагорок; гора, схил гори; схил яру, 
долини; високий, стрімкий берег, провалля" (Марусенко, 216); "ни­
зина, низина біля річки; сухе місце на болоті; галявина лісу" (Че­
репанова). Очевидно, в одному з місцевих значень і було вжито цей 
географічний термін для творення розглядуваного гідроніма.

БЕРЕЗИ -  стр. в с.Метанівці Теплицьк.р-ну Вн (ОКІМ).
У формі множини від назви дерева.
БЕРЙЗІВКА -  І) пр.Домахи (? ), л.пр.П.Бугу (МЕ 1967). Очевид­

но, вона ж Березовка -  р. в о.Шпичинцях Деражнянськ, р-ну Хм, зли­
вається з ручаями Гончарихою і Домахою (Подол., 661).

Від береза, із  суфіксом ,- ів к а ';  * 7

® О.С.Стрижак вважає, що в основі антропоніма Берцич, оче­
видно, тюркське ім"я Берда (ди в.; Стрижак О.С. Летичїв чи "Ляти- 
чів"? -  Мовознавство, І97І, № 2, с . 74-75). Можливим е також зв’я ­
зок антропоніма з слов"янським географ.терміном *ььг<іо "горб, 
гора".

7 Vхарактеристику гідронімів Правобережної України, оформле- 
X цим формантом, а також цікаві спостереження щодо продуктив­

ності ЙоГо на різних східнослов'янських і західнослов'янських 
ораторіях див. V монографії О.М.Трубачова "Названия рек Правобе­

режной Украины" ( с .97-99)7



2) р. в с.Серединці Бершадськ. р-ну Вн .(МЕ, 1968); Березов­
к у  (Подол., 371). ^

БЕРЛАДЙНКА, БЕРНАДИНКА -  л.пр.Дохни, п.пр.П.Бугу (МЕ 1967). 
Вона ж Бершадка (див.). На карті Менде 1825 р. Боршадки. після 
впадіння в неї зліва р .Должок отримує назву Бернаданка; Берцар- 
дыяка,,або Бершадка, -  п.пр.П.Бугу (Тверитинов, 20,26); Ввгпадуп- 
ка, Вегпагдупка, ВегагаВка -  п.пр.П.Бугу з , притокою Дохла (5 ^ ,1 ,  
153); Бернардынка (Подол., 796, 800), Бернадынка (Подол., 808, 
821), Бернардынка, або Савранка (Подол., І5 І, 802), Бернадинка 
(КЛОДА, 115, І, 134, арк .І8 з в .) ;  Бережанка з варіантом Берна- 
дынка,- л.пр.Дохни (Машт., 36); Берладинка (К., 60).

В основі назви -  бернардан "член католицького чернечого ор­
дену" (пор.фіксації у Менде й Тверитинова Бернарданка). Бернар­
динці, які з'явились у Польщі та Литві в другій половині ХУ от., 
мали багато монастирів по всій Україні. За семантикою пор .Карме-  
ліШІ§. -  руч. в с.Гаврилівцях Кам"янець-Поді льоьк. р-ну Хм (Подол., 
447). '

БЕРШАДКА, БЕРш/дА -  л.пр.Дохни, п.по.П.Бугу (МЕ 1967). Вона 
ж Берладинка, Бернадинка, Бережанка (дав.).*.В гирлі річки -  м.Беу>- 
шадь Вн.

За допомогою суфікса -ядь в ід  апелятива бери, який фіксуєть­
ся в говорах російської мови із  значенням "риба, схожа на окуня, 
Іддсіорегка уоі^епів" (Даль, І , 84)®.

БИК -  друга назва р.Дохни, п.пр.П.Бугу (Бык» -  Подол., 76). 
Пор. Быкъ -  п.пр. Адрова, Дніпра (Машт. Дн., 34); п.пр.Суданки 
в басейні Сожу (Машт.Дн., 134); л. пр. Самари (Машт. Дн., 80). Остан­
ню назву О.М.Трубачов вважає слов'янським апелятивом у ролі гід-, 
роніма (Трубачев, 250), тоді як аналогічну назву в басейні ниж­
нього Дністра відносить до тюркізмів, в ід  тюрк.Ьіуйк "великий", 
оскільки доплив дністровського Бика має назву Бувканский {Труба­
чев, 194, 250).

Досліджувана назва басейну П.Бугу може походити в ід  гео­
граф.терміна бик "скеля, великий камінь, що стирчить з берега у 
волу"; "скелястий берег, мис, кам"яний стрімчак; скелясті гори; 
камінь у воді тощо" (Даль, І, 149; МУрзаевы, 50). Щоправда, апе- 
лятив зафіксовано лише на території поширення російської мови. 8

8 Детально про фіксації назви Бершадка у джерелах та П по­
ходження див.: Масенко Л .т. До походження назви Бєршадь. -  В 
кн.: Мовознавчі студ ії, вип.2. К ., 1976.
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БИСТРИЙ -  руч., пр.Веселки, Витегди, л.пр. Сниводи, л.пр. 
П.Бугу. Протікає в нп Рогинцях, Великому Остріжку Хмельницьк.р-ну 
Вн (ОКІМ). Назва за характером теч ії.

БІБКА -  п.пр. П.Бугу (ME 1967); Бобка (Машт., 34; Гульдман, 
35; Кпода, 115, 2 ,6 . арк.29; 115, 2, 2І5, арк.ІЗ з в .) ;  Биб£§ (Тве- 
ритинов, 24; КПОДА, 115, 2 ,5 ,арк,34 зв .) ;в  інших джерелах Бобрка 
(Подоя., 232; КС, 1892, т.37, с .І2 2 ). За свідченням Ц.Неймана, 
"справжньою (дуже давньою) назвою річки в Брбрка, а не Бобка” 
(Нейман. Реід., 159).

На річці -  с.Бобрка колишнього Вінницького повіту (Подол., 
232), у Боплана Boubreka (Ляскорон. Боплан, 18), очевидно, воно 
Ж Bibkow Majdan, або Bobrynlecki Majjdan (SO, I, 203), сучасне 
о. Майдан-Бобрик Лі тинеьк. р-ну Вн.

Пор.Бобрка -  л.пр. Дністра з однойменним містом на ній (ОКІМ) 
Bdbrka в баоейні Вісли (Hydr. Wiaiy).

За допомогою суфікса -ьк-а в ід  *ЬоЬг -  "бобер". У минулих 
століттях цей звір був дуже розповсюджений на Поділлі, пор.свід­
чення Е.Айхваяьда 1830 р .:  "Останнім часом бобрів найбільше на 
Брацяанцині, де вони живуть одрубними колоніями і будують свої 
трьохповерхові хатки”^.

Внаслідок занепаду редукованих у назві відбулися фонетичні" 
зміни; випадіння сонорного і перехід о ^  і :  Бобръка ?  Бібка, пор. 
аналогічне спрощення в групах приголосних в назвах Псков < Пдьс- 
ІУШо &ЙЖ* К£ьсты|°.

БІЛИЗНА -  р. на Вінниччині (Доленко, 86).
Назва знаходить аналогії в гідронімії Лівобережної Наддніп­

рянщини, пор. Б^Зй&йа -  п.пр.Десни, л.пр. П.Бугу (Машт. Дн.,
180); Білизенка -  л.пр. Пісочинки, п.пр.Десни (Машт, Д н .,І82).
З тим же суфікоальним оформленням гідронім Чевизна (Чечевизна) 
в баоейні Сейму (Машт, Дн., 217).

Зближення з прикметником білий, можливо, вторинне, пор. ще 
гідронім ]§яизна.— п.пр. Унечі, л.пр. І путі, л.пр.Сожу (Машт.Дн., 
136). 9

9
Паї. за працею: Храневич В.Минуле фавни Поділля. Вінниця, 

1926, о .Іб ,
Див.: Черных П.Я. Историческая грамматика русского языка,- 

М., І962, о,і-І8 ; Ященко А.И, Топонимика как источник изучения ис-1 
торической грамматики русского языка. -  В кн .: Очерки по русско­
му языку и истории его развития. Л., 1969, с .59.
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БІЛКА -  п.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (К., 59); Білка (Машт.,35; 
Бохилевич, 317); ВіеЖка, Bisika (SG, І, 217, 187). На ній o .g ia-  

jkh. Іллінецьк. р-ну Вн.
За допомогою суфікса -(ъ )к -а  від прикметника б j лий. Дослідив­

ши ареал гідронімів Бпша, О.М.Трубачов прийшов до висновку, що 
територією найбільшого скупчення цих назв е Правобережжя Дніпра 
в середній течії (Прип"ять і Горинь з притоками, Тетерів, Рось 
і деякі сусідні річки), але окремі назви цього типу відомі й на 
інших територіях (в басейні Серету, Західного Бугу, в колишніх 
Новгородській, Псковській і Петербурзькій губерніях, в басейні 
Хопру і Тереку) (Трубачев, 107). Крім назв, наведених О.М.Труба- . 
човнм, можна ще вказати аналогічні гідроніми на території Закар­
паття: потік £ідка і село Білки на ньому, Лівобережної
України: р.Дідка, в с.Боромлі на Сумщині (ШШ). Поширені во­
ни і на західнослов'янських територіях, так, в басейні Віспи за­
фіксовано 28 випадків гідронімів Bialka (див. Hydr.Wiaiy).

БІЛОСТШ -  друга назва р.Жерді, п.пр.Десни, л.пр.П.Бугу, за­
фіксована в с.Калинівці, тепер райцентр Вн.

Занесена із  західнослов'янської території, оскільки голов-' 
не скупчення місцевих назв типу Bialyetok знаходиться На Ма- 
зовшу та Підляшші. Виходячи з того, що до слов'ян цю територію 
населяли балти, найімовірніше, балтійське плем'Я ятвягів, А.П.Не- 
покупний пов'Язує поширення розглядуваного типу гідронімів на 
зазначеній західнослов'янській території з цими балтійськими пле­
менами^. .

ЕЛОХІВКА -  л . пр. П. Бугу, протікала в с.Воробіївці Неми- 
рівськ. р-ну Вн (Елоховд§ -  КПОДА» 115, 2, 4, арк.89; 115, і ,  3 2 , ’ 
арк'. 49 зв . ) .

Походження назви в ід  апеяятива або антропоніма Вдоха виклю­
чається, оскільки в такому разі гідронім мав би суфіко -инка, 
а не - ів к а . Виходячи з того, що на території сучасного Східного 
Поділля, як вважають деякі історики^, знаходилась у минулому 
літописна Болохпзська земля^ (у літописах також Болохово), можна 
припустити ймовірність зв’Язку досліджуваного гідроніма з цією 
назвою. Неповноголосна форма Блох івка могла виникнути пізніше,

^Д иб. :  Непокупний А.П. З мовної спадщини ятвягів . -  Мово­
знавство, 1971, й° 6 , с .22-23.

^Д ив.: Дашкевич Н. Болоховская земля и ее значение в рус­
ской истории, с . 19.
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коли назва десемантизувалась під впливом згаданого вище апелятива. 
Пор. також зафіксовані П.П.Чучкою на Закарпатті неповноголосні 
форми етноніма водох -  дддх, благ, блах13 .

Слід зазначити, що в цьому самому районі протікала річка Го­
родниця (див.), назва якої свідчить, імовірно, яро наявність у 
минулому на цій території певного укріпленого пункту, яким могло 
бути й Болохово. Припущення, безперечно, залишається гіпотетич­
ним і потребує підтвердтення додатковими історичними та лінгвіс­
тичними фактами, оскільки й локалізація Болохівської землі на те­
риторії південної Волині й північно-східного Поділля, здійснена 
М.Дашкевичем, дискутувалася в історичній літературі і не знайшла 
остаточного прийняття,

У зв"язку з назвою Еолохово можна навести деякі антропоні^- 
МічнІ дані. Так, антропонім Болоховець досить часто фіксується 
в козацьких реєстрах: Андрій Бо лохове ць, Демко Болоховець, Дог- 
вдиь Бодоховєдь, £осько Болоховець, Цлимь Болоховець, Ивашко

йЗМан §°52Д2§£Ш!.> І&ськй. Болоховедь, Яковь Болохо- 
. Відомі й непохідні антропонімічні утворення: Степан Бо- 

лохь15, й ш з  Й5ДЙ^.!о-
Цікаво, що Д. І.Яворницький фіксує в "Словнику української 

мови" прикметник б9лоховий і апелятйв болоховнш із  значенням 
"запорожский козак, промышляющий ловлей зверей" (Яворн.Словн.,46)

БОБОШКА -  п.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (1’орбачук, 152); Бубушка_ 
(По^илевич, 316); Бабушка, -  л.пр.Собу, помилк.(Машт., 36). Пор; 
Бобошка -  ліс в с.Родшжівці Олександрівськ. р-ну Кр (ОКІМ).

Очевидно, від прізвища Бобош, £юбошкй_, Прізвище Бобошко за­
фіксоване наш в с.Ятранівці Уманськ. р-ну Чрк. (МЕ 1970), пріз­
вище £аб_о_щі-  у смт Компаніївці Кр (МЕ 1970). Пор, також Бобошко 
Вдовиченку -  запороївць (Зап.Од. о-ва, ХІУ, 317).

*3 Див.: Чучка П.П. Закарпатські відетнонімні прізвища. - 
В кн .: Питання оучаоної ономастики. К ., 1976.

^  Див.: Реестра воего войска Запорожского пооле Зборовского 
договора с королем польским Яном Казимиром, составленные 1649 г .  
октября 16 дня и изданные по подлиннику О,М.Бодянским. М.,1875, 
с .285, 288. 290, 309, 337, 274.

Там же, 0.183,
Див.: Лазаревский А.М. Малороссийские переписные книги 

1666 г .  К ., 1900, с .52.
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БОЧКА -  руч. в с.Писарівці колишнього Вінницького повіту (По­
дол.. 227). Пор. Б о яезщ ,- р. в колишньому Переяславському повіті 
(OKIM); Бочки^- пр.рук. Дніпра (Машт. Дн., 88); Бочки -  оз. в 
с.Покровському на Дніпропетровщині (ОКІМ).

Перенесення в гідронімію апелятива бочка. Не зовсім ясними 
е мотиви найменування. За семантикою пор. Бадя^ Кадка.

БР^ГА -  п.пр.П.Бугу (ME 1967; Машт., 35; Подол., 269; Тве- 
ритинов, 12); Braha ( S&, І, 348).. На річці -  м .Браїлів Жмеринськ. 

'р_ну Вн. В цьому самому басейні -  два похідні утворення пражанка 
і Бражчак (див.нижче). Аналогічні назви відомі у Верхній Наддніп­
рянщині: Брагинка -  п.пр.Дніпра (Машт. Дн., 42); л.пр.Борухи,л.пр. 
Прип"яті (Машт.Дн., 160); Браженк§^- п.пр.Теребрівки, п.пр.Остра, 
л.пр.Сожу (Машт. Дн., 116). На інших територіях України подібні 
утворення не фіксуються.

Можливо, в ід  брага_"рід напою" (Гр., І, 91). Проте аналогії 
на поліській території і відсутність подібних назв у інших обла­
стях України свідчать про те, що найменування, можливо, належить 
до архаїчних гідронімічних утворень, спільних для Полісся і Схід­
ного Поділля. Пор. у зв"язку з цим гідронім Бдожа^в басейні Бере­
зини, імовірний балтизм (ТТ, 178).

БРАЖАНКА -  п.пр. Удачу, л.пр.П.Бугу (Горбачук, 152). Друга 
назва Теплик (д ав .) . Етимологію див. Брага.

БРАЖЧАК -  пр. П.Бугу в с.Дзвонисі Тиврівськ. р-ну Вн (Бдажу 
чакь -  1798 р „  КПОДА, 115, І, 32, арк.54 зв; 115, 2, 4, арк. 
J42). Див. Брага.

БРАКЙ -  пр. Згару, п.пр.П.Бугу; протікає в с.Підлісному Л і- 
тинськ. р-ну Вн (ME I960). Аналогічна назва відома на Чернігівщи­
ні : Брак -  п.пр.Остра, л.пр.Десни (ОКІМ; Машт. Дн., 213). Там же 
зафіксовано відомий географічний термін брач, "заболочена низина 
на місці висохлої річки", на Сумщині термін має значення "торф'я­
на яма" (Черепанова). Апелятив б р а ^ с л ід  вважати варіантом з су­
фіксом - j -  до незафіксованого ' ^ брак, пор. засвідчені подібні 
варіанти географічних термінів на цій же території: байрак -  бай-

^ЯЗ&отьщ -  водостьоч (Черепанова). Наявність назви Брашр в 
нашому басейні свідчить про те, що апелятив брот існував і в по­
дільських говірках.

БРАТОВИНСЬКА -  р .,  п. (?) пр.П.Бугу. Протікала в районі 
смт Ладажина Тростянецьк. р-ну Вн. Зафіксована в документі ХУІ ст. 
(BratowlKaka -  Rulikowaki, 309 ) .

-ті,- І̂дбліотека .
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За допомогою суфікса -инськ(а) в ід  прикметника пратова, n o p .І 
у Верхній Наддніпрянщині Братову (ьратовка) -  п.пр.Вотрі, п.пр. 
Boni, п.пр.Дніпра (Машт. Дн., 19), а також кілька гідронімів Бра-] 
тедіща.в басейні Ворскли (Машт. Дн., 74).

БРйТАВКА -  п.пр. Савранки, п.пр.П.Бугу (Менде; Подол., 7 7 5 ),З 
Brytawka -  п.пр.Савранки (s g , А, 350); у П.Л.Маштакова Бритав- j 

к§Спомилково вказана як друга назва Бераіадки (Машт.,36). Там же 
с . Вритавка Чечельницьк.р-ну Вн. Пор. Bryt в басейні Вісли (Hydr. 
W ioïy).

За я.Розвадовським, назви з коренем B ryt- належать до архаїч­
ного шару г ідр о н ім ії. В основі і і -  і . - є .  *bh rü -to -, *bhru-tu, 
заховане в лат. da-frütum , фрак. ß ß U r ü s  "пиво",д .-іол . ЬгоД,,|  
"соус, підливка, суп” , грецьк. "джерело" та ін. (rozw. ,
20-21). Про архаїчність гідроніма свідчить і його суфіксальне 
оформлення. У назві виділяємо формант -авк а , в якому -ка може і 
бути результатом вторинного словотворчого оформлення назви. В т а - |  
кощу разі гідронім входить до ареалу річкових назв Правобережної І 
України з формантом - ава. який містить в собі цілий ряд давніх 
дослов"янських гідронімів (Трубачев, 49-60). І

БРІД -  І) л.пр.Сниводи, л.пр.П.Бугу (Бродь -  Машт., 34; Гульї 
ман, 39; Менде). Перенесення в гідронімію агіелятива .брід. За г 
"Списками" П.Л.Маштакова в гідронім ії Правобережної України -  II № 
випадків назви Bgojr (див. Трубачев, 183); [

2) р. в с.Брідку Теплицьк. р-ну Вн (Bjconj^- Подол., 322). [
Вона ж Самець (ди в.). І

БРУС ШШ ЬК А -  р. в нп Зарванцях, Якушинцях Вінницьк. р-ну |  
Ьн (Брусничовка -  1800 р .,  КП0ДА, 115, 2, 215, арк.4, 4 зв .;  ІІ5 .Я  
2 ,5 , арк. 11 — 12 ). І

За допомогою суфікса - івка в ід  брусниця "рослина Vaccinium II  
V itia  Jdaea» (Гр., I, 102). f

БУБНІВКА -  п.пр.П.Бугу ь колишньому Проскурівському повіті і, 
(Б^бновка -  Дульдман, 336; Тверитинов, 23); Bçbnowka (SG, ХШ, [ 
619). Друга назва -  Бишанець (ди в.). На ній були нп Велика БубніЛ  
ка й Мала Бубнівка ГІроскурівського повіту ( sg і , 164). Пор.Б^- І  
Сен -  потік на Закарпатті1' ,  Бубновка -  п.пр. Іпуті, л.пр.Сожу 
(Машт. Дн., 131). 17

17 Петров А. Карпаторусские межевые названия. P r a h a ,  1929, Щ
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Очевидно, в ід  дієслова бубнити^. За семантикою пор.Дзвінна, 
дзвонив) Крикливка. Однак можливим є і відантропонімічне поход­
ження гідроніма, пор.Бубен^ "селянин", Дубинок, в^ьепок "козак 
з полку Кривоноса" (Нов., і ,  60) і апелятив бубуд_"той, хто не 
говорить, а "бубунить", тобто невиразно вимовляє слова" (Яворн. 
Словн., 53).

. БУГ див.Південний Буг.
БУг/р -  л . пр. Згару, п. пр. П. Бугу. Протікає в нп 

Літинці, Кулизі Літинськ. р-ну Вн. Впадає до р.Згару в смт Літи- 
ні (МЕ 1971). Друга назва Безодня (див.); Вуг£ (Тверитинов, 24, 
прилож. 56); Бзгод, Бугор (КПОДА, 115, І, 8 , арк. 4 з в . ;  ї 15, І,
8 , арк. 155 з в .) .  Бугодь -  п.пр.П.Бугу або Згару, помияк. (Гульд- 
ман, 345); Бугодь^ ( і'Лашт.,  34); Бугор (К. ,  57). По річці -  бол. 
Бугад (МЕ 1972), пор. уроч. Б у г а їв  с.Л ітинці, "представлящее 
сплошное болото пространством в 200 десятин" (Подол., 580). В с.Лі 
тинці назва болота має інший наголос. -  Бугар (МЕ 1972). Пор.с.Баг- 
рішівці Літинськ. р-ну Вн.

Оскільки серед місцевого населення назва відома лише у фор­
мі Бугад, зафіксований джерелами варіант Б угодсл ід  вважати по­
милковим. Назва неясна. Можливо, в ід  основи _Буг (див. Південний 
Буг), проте проблематичним є характер кінцевого елемента гідроні­
ма. Можна висловити припущення про суфіксальний характер його, 
пор. зафіксований в 3 £ (х , 939) варіант гідроніма Сіб, (Соб) нашо­
го басейну -  sobar. Але ті поодинокі річкові назви інших районів 
України, що мають подібне закінчення, не дають достатніх підстав 
для трактування цього кінцевого елемента як суфіксального. Крім 
очевидних тюркізмів (Айдар, Кайнад, Хашбунад) сюди належать г ід -  
роніми Зубад в басейні Сожу (Машт. • Дн., 125) і ]§уймЕухь в басей­
ні Тетерева (Машт. Дн., 45), які мають варіанти Зуберь І Буймерь, 
що ставить під сумнів виділення тут кінцевого -а д , і неясне X&Z 
над,- р. в колишньому Городенському повіті (ОКІМ). Лише гідронім 
Сухад(л.пр.Тереблі, п.пр.Тиси -  К., 18) можна пояснити як утво­
рення в ід  прикметника сухий з оуфіксом -а р , проте Ізольованість 
подібної назви в гідроніміконі України не дає підстав для якогось 
певного вионовку.

БУДКІВКА -  л.пр.Собуг л.пр.П.Бугу (Будковка -  Машт., 35); 
Budkowka (3G,I, 440); варіанти: Будкевка "исторически неверная 
РУсская стандартизация живого укр.°^даТвка" (Трубачев, 92), 
Butkdwka, Снбокь (Машт., 35).
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Від д .-р у с . імені ^Budska, зменшувального в ід  імені з ос­
новою Bud-, пор,слов'янські Імена Budigoet, Budimlr, Budislav, 
Budivoj, Budigoj, Budimil і демінутиви • Bud=jb , * Budik» 18 
Від цього давнього антропоніма походять назви с іл  типу Буднів, 
Будово, Будківці, польськ. Budkowo, Budki.

БУЖОК -  л.пр. П.Бугу у верхній теч іі (ME 1967; К ., 5 5 );Bq^ 
жокь, B o zek ,  B ozek ,  Бужокь (Машт., 33); Божекъ, Бужекъ (Менде); 
Бужокъ, bo*C!g3i, (Бульдман, 38) ; Бужокъ, (Тверитинов, 23); Bozek, 
Buzek , Buzok (SG, I, 344); By*ojcb_ (Подол., 347, 537 та ін .) ;  
жокь (КПОДА, 115, I, 1, арк.5 зв; 115, I, 2, арк. 2 та ін .) ;  Бр- 
ж§к^ (КІ10ДА, 115, І, ІЗ і, арк. 14).

Демінутивне утворення в ід  Б у /Б о г . Для досліджуваного басей­
ну характерним є творення назв приток в ід  назви основної річки 
за допомогою демінутивного суфікса -чж, пор.Вовчок -  п.пр.Вовка, 
Згадок -  л.пр.Згару, Ровок -  л.пр.Рову, Сибок -  л.пр.Собу, С<>- 
бок. -  п.пр.Собу.

БУЗИНОВА -  пр.Десни, л.пр.П.Бугу; Бузиновая, Бузинова 
(fvlauiT. ,  34); Buzynôwka (SG, I I ,  9 ).

Прикметникове утворення в ід  назви рослини бузина.
БУРЛАКОВА (Бурлачка) -  р. в с.Гранові Гайсинськ. р-ну Вн 

(ОКІМ). В селі також став Ву£лакПв (ОКІМ).
Утворення в ід  прізвища Бурлака, відомого на Вінниччині. За­

фіксоване нами, зокрема, в с.Цибулівці Тростянецьк. р-ну Вн.
БУРТА -  л.пр. П.Бугу, знаходилася в Тиврівському p-н і Вн 

(Менде).
Від географ, терміна б^рта_"вир"^, зафіксованого в с.Пори- 

ку Хмільницьк.р-ну Вн (ОКІМ). Пор. також бурта^"невисока гірка, 
наоип" (Марусенко, 219).

БУХЕНИКИ -  п .пр. П.Бугу, протікала в с.Челінкові колишнього 
Вінницького повіту (КПОДА, 115, 2, 5, ар к .1 15); Бухеничи (КПОДА, 
115, 2, 215, арк .43 з в .) ;  "ручья Б^хенки", род. (КПОДА, 115, 2,
4, арк. 86 з в . ) .  Пор. с.Бохоники Вінницьк. р-ну Вн. •

Можливо, належить до гнізда субстратних гідронімів ьахонка 
(у Верхній Наддніпрянщині), Bocheiî ,  B o c h n ia ,  B ochny(y  Польщі),
BohInjeko j e z e r o ,  Bohlnj (у Словенії), що мають переконливе 
пояснення з іллірійської або кельтських' мов (див.Трубачев,249).

Див.: Rospond S. Czy Buda j e s t  p o c h o d z e n ia  s i o w i a n a k i e -  
go?  -  S t u d i e  a l a v i o a ,  1966, t .  12, f .  1 -4 ,  a .  3 6 3 .

*9 Желеховскій E ., Недільський C. Малоруско-німецький сло- 
вар. Львів, 1886, с . 51.



БУЧАК -  п.пр.П.Бугу, протікає в Бершадськ. р-ні Вн (Горс5а— 
чук, 151; Доленко, 84} Подол., 811). В уроч. р.Бучак.до 1939 р. 
{снував хутір Бучак (ОКІМ), там же -  яр Бучаковий в о.Тростянчи- 
ку Троотянецьк. р-ну Вн (МЕ 1971).

Перенесення в гідронімію номенклатурної назви б^чак_"вели­
ке каміння" зафіксовано в смт Лі тині Вн (ОКІМ), бувдки "те саме" 
в с.Кустівцях Хмільницьк. р-ну Вн (Марусенко, 219). В Бершадсько- 
му районі існують також прізвища Бучак і Бучацький (МЕ 1967).

БУШИНКА -  р .,  протікає в с .Малій Бушинці Немирівськ. р-ну 
Вн (МЕ 1968). Там же с.Велика Бушинка. На Вінниччині існує ще 
с.Буша Ямпільськ, р-ну Вн і о .Бушинка Тиврівськ. р-ну Вн.

Оскільки назва характерна для ойконімії, первинним о під вва­
жати, очевидно, найменування села. Етимологія неясна. Можливим е 
зв"язок з топонімом Вухеники (див.).

ВАРИВОДКА -  п.пр. П.Бугу, протікає в Хмільницьк.р-ні Вн 
(Горбачук, 151; ОКІМ),- Ва^евддка (Подол., 655); Вододарда (КПОДА,
115, 1, 9, арк. 95 з в .) .

Складний іменник з першим компонентом, похідним в ід  дієслова 
ва£ити_ і другим компонентом вод-/вода з суфіксом -к - а . Вказівка • 
на характер т е ч ії.

ВАСИЛІВКА -  р .,  пр.Сільниці, п.пр.П.Бугу. На ній було с.Ва_7 
сидівка колишнього Брацлавського повіту, пор. с .Василівна Туль- 
яинськ. р-ну Вн. Зафіксована в документі ХУІ от. (* аа і1о«ка-йиХі-

' коадвкі, 3 0 8 ) ,

Первинним є ойконім, похідний від імені Василь.
ВЕЛИКА БАХЛАЙКА (Махлайка) -  р . ,  пр. Дохни, п.пр.П.Бугу. 

Протікає в нп Луговій, Усті Бершадськ. р-ну Вн (МЕ 1968).
Можливо, в ід  антропоніма Баглай/Бахлай, пор. гідронім Баг- 

даї. досліджуваної території.
ВЕЛИКА РУДА -  л. пр. П.Бугу (К., 56); Великая Руда. (Машт.,34); 

Руда Великая.(Тверитинов, 23); іиіеіка Лийа (эв, IX,890).Протікає 
в Хмільницьк. р-ні Вн. Інші назви -  Домаха..Ека. Доданка (див.).

Гідронім є складеним утворенням в ід  прикметника великий і 
номенклатурного слова заболочена низина, іржаве болото на
березі" (Марусенко, 248). Про географічні терміни руда і рудка 
в гідронімії досліджуваного басейну, а також географічне розта­
шування їх див.Руда.

ВЕЛЙКА СТІНКА -  п.пр.Удачу, л.пр. П.Бугу (МЕ 1967); Велика 
Стинка (К., 60). Бере початок в р-ні нп Комарівки, Шевченківки,
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Кам"янки Теплицьк. р-ну Вя; впадає в с.Росоша того самого р-ну.
Складений гідронім від великий і стінка "схил гори або кру­

тий берег річки, що поріс лісом; гай по схилах гори над річкою” 
(Гр., ІУ, 207).

ВЕРБИЧ -  л.пр.Собу, л. пр. П.Бугу (ME 1968; Горбачук, 152;
К ., 59; Гульдман, 40; Подол., 289, 305); Вербиць (Машт., 36; Тве- 
ритинов, 25; КПОДА, 115, І, 134, арк. 17 зв .;  115, 2 ,1 ,арк .І05  зв .): 
Werbicz ( SG, ХШ, 215). На річці знаходився нгі Вербич, з ХІУ ст. 
м.Гранів -  тепер с.Гранів Гайсинськ. р-ну Вн (ТК ЦНБ); там же -  
долина і ліс Вербну (ME 1 9 6 8 ) .  Пор. Wierblcz Las південніше 
Pod на Боплановій карті України (Ляскорон. Боплан, 24); Wielki 
Werbycz (Werbycz), Маїу Werbyczyk В басейні Вісли (Hydr. 
w isiy ), Вербичівка -  пр.Снову (OKIМ>.

Від верб£ с  *вь^0а_ за допомогою суфікса -^ч . З цим же фор- ' 
мантом -  ще чотири гідроніми досліджуваної території: Думич (Дщ*- 
Kg), iUCnraj, Ц і ДЯЗ.» Уда.* Характер гідронімічних утворень з су­
фіксом -ич свідчить про архаїчність цього форманта в гідронімії 
Східного Поділля. Слід зауважити, що архаїчне суфіксальне оформ­
лення має і друга річкова назва, утворена в ід  апелятива верба -  
Вербіжівка (див. нижче). Ця особливість виділяє Східне Поділля се­
ред інших територій України, для яких, за даними матеріалів "Слов­
ника гідронімів України”, характерними є "вербові” назви з су­
фіксами - ів к а , -ова, -ка та ін , (Вербівка, Вербова, Вербна, Вер- , 
бовець, Вербівчик та ін , ) .  Лише на території Чернігівщини зуст­
річаємо аналогічну нашій річкову назву Вербич (р. у с.Вербичі Ріп- 
кинськ. р-ну), а також гідронім Вербча (з варіантом Вербичевка -  
Машт. Дн., 210), належний до групи архаїчних гідронімічних утво­
рень на (див.Смальча) .

ВЕРБІЖІВКА -  л.пр. П.Бугу (Вербижевка -  Машт., 34); 1566 
Wielbiezowke (ТК ЦНБ); 1753 Вербепювка (ТК ЦНБ); Боя.Вербоаевкз 
(Менде); ИегМібпкв, Werbiozowka, або Stryzawke (SQ, ХШ.2І6); 
Вербижевка,або Стрижавка (Гульдман, 39); як зазначає Ц.Нейман, ва­
ріант Стрижа вка, вказаний у Гульдмана (а також в Sf. -  Д.М.), з 
помилковим: Стрижавка -  окрема річка,п.пр.П.Бугу(Нейман.Р е ц .,160).

У назвіІкрїм^суфікса -івка виділяється архаїчний оуфікс -їж . 
За Ф.МІклоашчем, український топонім Verbis походить із  Verbja« 
де суфіко -яж 20. Назви з цим оуфіксом в ід  * Bbjg6a_ за-

26 Див.; M ik lo s i c h  р Die B i ld u n g  d e r  e l a v i s o h e n  P e r s o n e n -  und 
O rtsnamen. H e id e lb e r g ,  1927, S. 2 1 1 .
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фіксовані на території Західної України: с.Ве_рб"яж на Закарпатті, 
сЛїербіж^на Львівщині, ИегЬіі -  два села в Чериківському й Ру- 
децькому повітах, їїегЬіаг Нійпу і  ИегЬіаЕ щугвгу -  села в Коло­
мийському повіті (эв , Хііі, 214-215). Пор. також с. Вербе ж у Біло­
русії21.

Можливо, до утворень розглядуваного словотворчого типу 
слід віднести окремі гідроніми басейну Дніпра -  Люб̂ ж, Дитиж, 
Нитя^ цР°те без етимологічного дослідження цих назв
виділення в них суфіксального -іж  (-еж. -иж. -яж) лишається проб­
лематичним.

ВЕРХІВ -  л.пр. П.Бугу, протікає в Калинівськ. р-ні Вн (Гор- . 
бачук, 151; ОКІМ); Верхи (Подол., 261). Пор.Верховый -  п.пр^ Бист­
риці в басейні Дністра (Машт., 5 ); Верховецкий -  л.пр. Ломниці 
в тому самому басейні (Машт., 5); Верховка,- л.пр. Остра в басей­
ні Дніпра (Машт. Дн., 117) та 1н.

Можливо, походить в ід  апелятива верх, який в українській гео­
графічній номенклатурі має значення "гора" і "вершина гори" (Мару- 
сенко, 219). Пор. також рос. верх_"початок, верхів"я річки" і "яр, 
балка" (Толстой, 98), поширене в топонімії російських територій; 
наприклад на Курщині: рр.Веуэх Березовый Кол_одезь, Верх Во_рожев,- 
Верх Коровий  ̂та ін .22 23 Сюди ж укр. вершина, вершок "витік річки, 
верхів"я річки", вершадь "те саме", вершідь "яр, що заріс куща­
ми" (Толстой, 98-99); див.Верхова.

ВЕРХНІЙ -  л.пр.Рову, п.пр.П.Бугу (Верхний -  Тверитинов,24). 
Від прикметника верхній. у*.

ВЕРХОВА -  пр, Жерді, п.пр. Десни, л.пр. П.Бугу (У/егсЬом/а, 
’4і 9ггсііо«8 -  5ц,ХШ, 22І). Того ж походження, що й Верхів (див.). ■

ВЕСЕЛКА -  пр.Витогда, л.пр. Сниводи, л.пр.П.Бугу (Горбачук,
151). Пор. Веселка -  л.пр. врекли (Машт. Дн., 74); Веселуха -  
п.пр. Прип"яті (Машт. Дн., 140); Весела -  дві балки в басейні Сі- 
верського Дінця (Машт. Дн., 55, 68).

Перенесення у гідронімію апелятива веселка "райдуга".
ВИЛИ -  п.пр.Десни, л.пр.П.Бугу (Вилы -  Машт., 34).

21 Див.: Жучкевич В.А. Тапашм!чныя тыпы. -  В кн.: Пытанн1 
беларускай тапан}м{к5. ИНнск, 1.970, с .93-94.

22 Див.: Смолицкая Г.П. 0 значении гидронима Трубеж. -  В кн ,: 
*У Респуол1канська ономастична ренц!я: Тези. К ., 1969,с .94.

23 Ященко А.И. Гидронимический словарь Курской области. 
Автореф.дис.. . .канд.филол.наук. -  Л ., 1964.



Назва за формою річища. За даними "Словника гідронімів Ук­
раїни", аналогічні назви поширені в гідронімії України.

ВИТАВКА -  пр.П.Бугу; протікала в с .ВитавІ Тивріськ.р-ну 
Вн (Витавка, g&jgBKg -  КЛОДА, 115, 2, 5, арк .ІІІ зв .;  115, 2, 
215, арк.54 з в .) .

Пор. у Верхній Наддніпрянщині: Витава -  п .пр .Іпуті, л.пр.
Сожу (Машт. Дн., 133); Витава -  р. в колишньому Климовицькому по­
в іт і Могилівської губернії (Манії. Дн., 228); можливо, сюди ж 
Вить -  л.пр. Десни, л.пр.Дніпра (Машт. Дн., 204); Вить -  л.пр. 
Прип"яті (Машт. Дн., 152); Віта -  п.пр. Дніпра (Машт. Дн.,5 1 );
Віть -  л.пр.Дніпра (Машт.Дн., 37); Віть -  п .пр.Сева, л.пр. Неру- 
ой, л.пр.Десни (Машт. Дн., 197); Віть -  п .пр.Сейма, л.пр.Десни, 
л.пр.Дніпра (Машт. Дн., 215). Останні три назви В.м.Топоров та 
О.М.Трубачов. відносять до неясних (ТТ, 180).

Назва належить, імовірно, до шару дослов"янської гідронімії 
досліджуваного району.

ВИТЕГДА -  л.пр. Сниводи, л.пр. П.Бугу (ОКІМ); Витогщ (Гор- 
бачук, 151).

Очевидно, занесення з території колишнього розселення фінно- 
угорських народів, пор.Вычегда -  п.пр. Півн.Двіни, яку Д.Європеус 
виводив.з фінно-угорських мов, від хант. уит-шагет із  значенням 
"яуг-рукав", тобто "лугова протока". Підставою для такої етимоло­
г і ї ,  на думку вченого, е той факт, що в мові комі Вичегда зветь- 
ся Ежвою, від е ї  "дерен, молода трава"24. Щодо відповідності ' 
т /ч  в гідронімах Витегда /Вичегца пор.запозичений з фінно-угор­
ських мов у російські говори півночі РРССР апелятив кить "сн іг, 
що заважає пересуванню (велика кількість снігу і т . д . )", який 
має звукові варіанти кидь, кид, іщ а , кидега, дича_, кижа та ін . 25

ВИТЕКЛА -  л.пр.Сниводи, л.пр.П.Бугу (ME 1967); Виткл% (ОКІМ)? 
Витхла (К,, 56); WytekJa ( sg, ХІУ, 159); Витекла (КПОДА, 115,
2, 5, арк.46-47; 115» 2, 2І5,арк.21 зв .,ар к .2 3 ): Вытекла (Гульд- 
ман, 39; Машт., 34; Подол., 243, 633, 642; КПОДА, 115, 2, 5 , арк. 
44; 115, 2, 1, арк,94 зв); за В.Горбачуком, Виткла -  пр. Витог-

ОЛ
Европеуо Д. Об угорском народе, обитавшем в средней и 

северной России, в Финляндии и в северной части Скандинавии до 
прибытия туда нынешних жителей. Спб., 1874, о .8 .

25 Матвеев А.К.Новые данные о финно-угорских заимствованиях 
в русских говорах Урала и Западной Сибири. -  В к н .: Вопросы финно- 
угорокогс языкознания. М.; Л., 1962, с .131.
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дл, л.пр.Сниводи (Горбачук, 151); у Твератинова Вытекла -  я.пр 
Піпонки, л.пр. Сниводи (Тверитинов, 24). Згадується в документі 
1614 р. "У верху руды Вытеклои пролегал Черный шлях" (ТК ЦНБ). 
у верхів"ях мала назву Самедь, Зашіес (Гульдман,39; Машт.,34;

ХІУ, 159).
До походження ц іє ї назви О.М.Трубачов зазначає; "Відверто 

віддієслівний словенський характер носять гідроніми Витекла (в 
бас. П.Бугу) і Висохла (п.пр.Білки, п .пр.Тетерева)” (Трубачєв,
538), Висохла_ в і дома і на Вінниччині,в с.Каришкові Барського р-ну, 
належить до басейну Дністра (ОКІМ). Аналогічного утворена наз­
ва частини П.Бугу на території с.Журавного Літинськ. р-ну (в цьо­
му ж р-ні протікає Витекла) Вн Переросла. (ОКІМ).

Поодинокі випадки гідронімів віддієслівного утворення на -̂ л 
відомі і на Лівобережжі, пор. зафіксовану ще в 1183 р. назву при­
токи Ворскли Мерло/Мерла (Стрижак. Полт.,49; Трубачєв, 138).

На інших словенських землях пор.Рила^- р. в Б олгарії, яку 
В.Георгієв вважає давнім словенським утворенням на -ла в ід  д іє -  
слова рнти^е ; р. і с.Нррла_в Болгарії, що також є віддієслівним 
прикметником на - л а ^  (пор.Несла -  л.пр.Птичі в басейні ПрщТ'яті, 
Машт. Дн., 151). Аналогічний тип творення імен поширений в чесь­
кій антропонімії28.

ВШіАНЩЬ -  п.пр.П.Бугу, протікала в колишньому Проскурів- 
ському повіті (Вишанець -  Гульдаїан, 336; Тверитинов, 23).; їїіага- 
пієс(Зйдш, 619). Вона ж ]^бновка, В^Ьпо«ка (там же). Пор.Вишня -  
п.пр.Вишенки, л.пр.Дністра (Машт., 4 ); Вишшиіа -  п.пр.Тисьмениці, 
п.пр.Бистриці, п.пр.Дністра (Машт.,5 ); Вишерд -  л.пр.Жеревої, 
п.пр.Тетерева (Машт.Дн., 48); Дишеяка -  п.пр.Молохви, п.пр.Вехри, 
п.пр.Сожу (Машт.Дн., I I I ) ;  топоніми Вишан, Дишанка в Болгарії2®.

За допомогою суфікса -ець в ід  вишана, прикметникового утво­
рення в і̂д вись "висота".

ВИШНІЙ МЛИН.- п.пр. П.Бугу; впадає біля смт.Гнівань Тив- 
рівськ. р-ну Вн (МЕ 1969).

Гідронім у формі словосполучення "прикметник + іменник" в ід  
®ЙЙНІЙ "верхній" І МЛИН.

Фия * | 9 6 с ' 58^6§ГИЄВ В* Българока е™мология и ономастика. Со­

на п 2 '’.Див.: Симеонов Б. Произход на селищните названия от запад- 
°~00^ииския район (Оливнишко). -  Бъягареки е зи к ,І9 7 І ,І ,  с .54 . .

270, 2 7 7 ^ИВ’ : Вепеа 4 .  0 <Кеак;/сЬ р ^ д іт а п іс і ї .Р г а ї їа ,  1962, з ,  1 0 3 ,2 6 9 -

^9 Див.-.Български етимологичеи речник, св .II.София, с . І 57.
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ВИШИ -  п.пр.П.Бугу (ME 1967; К ., (37); зафіксована в грамо- I 
т і князя Свидригайла 1431 р. як кордон сіл  Якушинець (тепер Він- I 
ішцьк. р-ну) і Микулинець (ТК UHB); Дшущ (Гульдоіан, 36; Машт.
34; Менде; Подол., 210; Тверитинов, 24; КПОДА, 115, 2, 5, арк .8 ,9 , 
12; 115. 2 ,7 ,ар к .3 5 ; 115, 2, 2 І5 , арк.З, 3 э в .) ;  Вишня (КПОДА,
115, 2, І , арк.94 з в .) ;  W iszn ia  ( SG , ХШ, 621). Як зазначає 
Ц.Нейман, у Гульдмана (за ним -  у П.Л.Маштакова 1 в "Трудах По­
дольского епархиального историко-статистического комитета") по­
милково вказується як друга назва річки Віннички,насправді Віннич- 
ка -  окрема річка (Нейман. Р ец .,159).

На річці знаходилося с.Вишня колишнього Вінницького повіту 
(Менде; SG, ХШ, 621), яке тепер ввійшло до м.Вінниці.

Вишня -  "верхня". Вказівка на характер місцевості. Вишня 
впадає до П.Бугу поблизу м.Вінниці, тобто саме на тій ділянці 
Надбужжя, де характер берегів П.Бугу і його допливів міняється.
На відміну в ід  Верхнього Надбужжя, яке характеризується значною І 
заболоченістю берегів, біля м.Вінниці береги П.Бугу і його притом 
стають вищими і сухими, із  значними виходами гранітних порід.

ВІЛЬХА -  пр.Фоси, протікає в с.Торкові Тульчинськ. р-ну Вн І
(0К1М). І

Лексико-семантичне утвореній від  назви дерева вільха. Подіб-] 
ний спосіб творення назв фіто-зоографічного семантичного ряду 
рідкий у топонім ії. У досліджуваному районі аналогічного утворен-Г 
ня лише гідронім Ясень (ди в.). Як правило, назви цього семантич- І  
ного ряду утворюються афіксальним способом (див.Вільшанка) .

.ВІЛЬШАНКА -  І) л.пр.Десни, л.пр.П.Бугу (ME I960; Горбачук, І 
151; К ., 57); Ол^шанка_ (Машт., 34); O lazan k a  ( so, УП, 502).

Походить в ід  назви дерева вільха через прикметниковий етап. |  
Аналогічні назви поширені на території басейну П.Бугу, як і на 
всіх  слов"янських землях (див.Стрижак. Ф іто-зоогр., 158);

2) пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Горбачук, 152; 0К1М);
3) л.пр.П .Бугу; протікала в с.Пиляві Тиврівськ. р-ну Вн; в І

смт 'Гиврові впадала до П.Бугу (Ольшакка  ̂ -  КПОДА, 115, 2, 5,
арк.92; 115, 2, 215, арк.46 з в . , 47);

4) пр.Ровця, п .пр. П.Бугу; протікала в нп Сьомаках, Лисянці 
Ьмеринськ. р-ну Вн (Ольшанка^- КПОДА, 115, 2, 5,арк.93 зв .,І3 2  зв. 
134 з в .,  135 з в .;  115, 2, 215, арк.62 з в .,  63);

5) л.пр.Дохни, п.пр.П.Бугу; протікає в с.Усті Бершадськ. І
р-ну Вн (ME 1971); ■
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6 ) пр.Сільниці, п.пр.П.Бугу; зафіксована в документі ХУІ ст. 
(01 агапка -  йиіікоиакі, 308);

7) р. у колишньому Летичівському ПОВІТІ (оіагапка -  за.УП ,
502). ,

ВІННИЧКА -  л.пр.П.Бугу, впадає в Буг в м.Вінниці (МЕ 1968); 
ВИННВЦ&- (Менде; КПОДА, ІІ5 , 2, і ,  арк.93 , 94. з в .;  115, 2, 5,

зв .,  5 зв .,  69 зв. та і н . ); Винщ^ща (Подол., 210, 218,22?) 
(Кіішісика (зц,АШ, 560); у В.К.Гульдмана і П.Д.Маштакова ШшшЗг 
щ  помилково зазначена як друга назва Вишні..- п.пр.П.Бугу (Гульд­
е н ,  35; Машт., 34; Подол., 2 І0 ) . Як вказує Ц.Нейман, Дідшичка, 
або Віннице, (У автора в рос.написанні -  Виншдкд,, або Винница. -  
Л.М.) -  окрема річка, лівий доплив П.Бугу, який починається біля 
^Дисарівки і впадає в м.Вінниці (Нейман. Рец., 159).

Гідронім походить в ід  назви м.Вішшця, заснування якого в ід­
носять до часів литовського панування на Поділлі (ХІУ с т . ) .

ВІШКИ -  р .,  л.пр.П.Бугу. Протікає в Немирівськ. р-ні Вн 
(0К1М; Горбачук, 151). Иор.Вишка^,- п.пр.Уборті, п.пр.Прип"яті 
(Машт. Дн., 148); Виша -  п.пр. Іпи, я.пр.Прип"яті (Машт. Д н .,152) 
Неясно.

ВОБК -  п.пр.П.Бугу (МЕ 1967; К ., 55); Волкь (Ляскорон. Боп-
лан, I I ;  Менде; Тверитинов, 23, 52; Подол., 497, 499, 504, 506 та 
і н .; КПОДА, 115, 2, І, арк. З, арк.75 з в .;  115, 2, 2, ар к .І; 115, 
1,1, арк .5 з в .;  115, І, 2, арк .2, Машт., 33);щ огк, \Yowk (Эй,
ХШ, 869). По річці -  бол.Вовк (МЕ 1967). Всі джерела вказують на 
велику заболоченість річки. За даними на 1937 р. насиченість бо­
лотами басейну Вовка становить 890 га на 100 км, що вдвічі пере­
вищує середню заболоченість північно-західних районів Надбужжя, 
яка є даже значною30.

Похідні назви: Вовчок_- п.пр.Вовка; Заволк -  с . ,  передмістя 
м.Летичева (Подол., 499); Вищі Вовківда і Нижчі Вовк|вц^ (в мину- 
лому Нижчі Вовковинці) -  нп Хмельницького р-ну, пор.також Вовкр- 
ВШ І -  смт Деражнянськ. р-ну Хм, засноване 1559 р. на уроч.Вол- 

(Подол., 503); Водковата -  р. із  ставком Волководдаэ в с *Дв~ 
мидівці Жмеринськ. р-ну Вн, зафіксована в документі 1769 р . 3

зо„„„ Див.: Голубій 10, Заболоченість басейну ріки П.Бугу. -  Віс 
НИК метеоролог і і та г ід р о л о гії, 1937, І»? 2—3 , с.28 .
ниа п Див*: Труда комитета для историко-статистического описа- 
>ия подольской епархии, вьш.4. Каменец-Подольский, 1889, с.320.
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Зв"язок гідроніма з назвою звіра (дав. Lehr-Spi-.,189) залиша­
ється проблематичним, оскільки, як неодноразово зазначали дослід­
ники слов'янської топонімії, річкові назви типу Ьшс, Ьобе^.Вовк, 
Жеребець. К]_нь і под. суперечать ономасіологічним принципам гід ­
ронімі ї .

Зважаючи на природну особливості річки, можна припускати, що: 
ї ї  назва виникла в результаті народно-етимологічного переосмис­
лення географічного терміна волока, який на поліській території 
відомий у значеннях "низьке, заболочене, але прохідне влітку міс- 1 
це, що заросло вільхою; невелике трав'янисте болото в л іс і ,  на 
низькому м ісц і; низинний густий ліс та ін ."  (Толстой, І6 0 -І6 І). 
Див. гідроніми Волок, Волока.

ВОВШНКА -  І) зливаючись з р.Червоною, утворює р.Тьму -  пр. 
П.Бугу (МИ 1967). У Л.Дохилевича (с .315) ця річка зветься Повстян-

В с.Ситківцях Немирівськ.р-ну Вн ї ї  називають також Бажани- 
хою (див.) Пор.Вовнянка -  л.пр.Гнилого Тікичу, д.пр.Тікичу, п.пр. 
Синюхи, л.пр.П.Бугу (МЕ 1968; К ., 63; Похилевич, 428); Вовнянка^- 
пр.Псла (ÖKIM); Вовнянка -  нр.Інгульця (ОКІМ); Вовни -  пр.Дністра- 
(Машт., 7 ); Вовна і Вовнянка -  ріки на території колишнього Старо- 
дубоького полку (ОКІМ) та ін . І

Можливо, пов'язана з апелятивом вовна, на користь чого свід­
чить варіант Повстянка, пор. повсть "войлок", повстяний^"войлоч­
ный" (Гр., Ш, 228). Проте лишаються труднощі семантичного харак- ] 
теру;

' 2) пр.Кібличу, л.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (МЕ 1967; Горбач.ук, 152)
ВОВЧОК -  п.пр.Вовка, п.пр.П.Бугу (К ., 56); Водчекь (Гульд- 

ман, 34; Тверитинов, 23; Подол., 52, 564, 854); Волчокъ (Машт.,
33; Менде). На річці смт Вовковииці Деражнянськ. р-ну Хм.

Демінутивне утворення в ід  гідроніма Вовк.
ВОЙТОВИНА -  п.пр.П.Бугу (К. ,  55; Машт., 33; Менде; Тверити­

нов, 35, 44, 47; КПОДА, 115, 1, 12, арк.62, 63, 64 з в .,  65 з в . ) ; |  
Wojtowina (Машт., 3 3 ; ^ ,  ХШ, 770). На річці смт Д ійт|вці Во- І 
лочиськ. р-ну Хм. Пор.Бортівка -  пр.Дністра (ОКІМ).

Утворення за допомогою суфікса -ин(а) в ід  прикметника війто­
ва, в основі якого в п іт ." І )  у старій Україні голова міської грома­
ди і голова колегії суддів у старому українському міському суді; 32

32 Див.: Отин S.C. К этимологии названий' некоторых рек "ани­
малистского" происхождения. -  В к н .: Повідомлення Української оно- 
мастичної к о м іс ії, вип.2. К ., 1967. ,Л
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2) сільський староста, сільський старшина" (Гр., і ,  236). Не вик­
лючено, що в основі гідроніма -  похідний в ід  наведеного апелятива 
антропонім, пор.прізвища Войт, Войтенко, Войтовый, Войтовецъ, Войт- 
ко, (Нов., І, 105).

В0ЙТ0В0ЧКА -  пр.Дохни, п.пр.П.Бугу (Подол., 803). ЗаЛ?СШ, 
770), Wojtoweczka -  пр.Бернардинки, л.пр.Дохни, На ній с.Вой- 
товка,колишнього Ольгопільського повіту, про походження назви яко­
го в "Трудах Подольского епархиального историко-статистического 
комитета" зазначено: "Село Войтовка одержало свою назву, за міс­
цевим переказом, в ід  першого поселенця його, д |й та , якому воло­
дар ц ієї землі у ДУШ ст. надав право заселяти землю мешканцями" . 
(Подол., 803).

ВОЛОК -  л.пр. Постолової, л.пр.П.Бугу (ME 1967); Волокъ 
(Гуяьдаан, 39; Машт., 34; Подол., 260).

Утворена лексико-семантичним способом від  волок. Д.-рус. 
волокъ, го лода мало значення "простір між судноплавними річками, 
через який судна переводокували" (Срезнев., І, 291). У поліських 
говорах української мови термін волока, в.*‘домий із значеннями "низь­
ке, заболочене, але прохідне влітку місце, що зарооло вільхою; не­
велике трав"янисте болото в л іс і, на низькому місці; низинний гус­
тий ліс та ін ."  (Толстой, 160—161 ; там же див. про термін волока, 
волокну говорах російської мови). На території Верхнього Надбуж- 
хя термін волока^ з таким значенням не зафіксований3'3, однак той 
факт, що досліджуваний гідронім, а також гідроніми Волока 1 3q-  
волока  ̂цього самого басейну (див.) знаходяться в низькій заболо­
ченій місцевості, свідчить, очевидно, про те, що термін вжито у 
гідронімічній функції саме з таким первісним значенням, тим б іль-- 
ше що в природно-географічному відношенні (зокрема, щодо низинно- 
сті і великої заболоченості місцевості) райони Верхнього Надбужжя 
подібні до українського Полісся.

ВОЛОКА -  І) руч. в с.Могилівці Жмеринеьк. р-ну Вн.(ОКІМ). 
^0Р*ёй2259.-  ДО* назви на досліджуваній території; Волока -  л.пр. 
Неручі в басейні дніпровської Десни (Машт.Дн., 168) ; Волока -  бол.

о3 У подільських говорах волока має значення, синонімічне 
зпелятивам лан, грунт (див.: Бріцина 0 .1 . З історії сільськогос­
подарської лексики Поділля на означення земельних угідь. -  В кн.: 
матеріали другої Подільської історико-краєзнавчо! конференції. 
Львів, 1968, с .2 ІЗ ) .
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в о.Рудні-Повчанській на Житомирщині (ОКІМ); Волока -  старе рус­
ло в с . Рудні-Миколаївській на Іитомиріині (ОКІМ) та 1н. Поход­
ження див. вище;

2) п.Пр.П.Бугу (Тверитинов, 24).
ВОЛОСКІВ -  п.пр.Сільниці, п.пр.П.Бугу (Волоскові -  Тверити­

нов, 25). Пор.Волооовка -  п.пр.Десни. л.пр.Дніпра (Машт. Дн.,192); 
Волосовий^ -  п.пр.Сейму, л.пр.Десни (Машт.Дн., 224); Wolosow -  
потік на Гуцульщині ( НгаЬес, Ю4).

Назва в ід  особового імені Волос, Волооко (див.; Нов.І , 108, 
109; Тупиков, 92, 93), відомого і на Поділлі.

ВОЛОЧКА -  стр., протікає в районі с.Бохоників Вінницьк.р-ну 
Вн (Доленко, 86).

За допомогою суфікса *~~ък(а) від волока.
ВОРОНКА -  пр. П.Бугу, протікає в Немирівськ. р—ні Вн (ME 

1967; Горбачук, 151; Подол., 184); Во^оирвица (Тверитинов, 25; 
КПОДА, 115, І, 28, арк.8-9; 115, І, 32, арк. 43 зв .;  115, 2, І, 
арк.ІОО зв ., 103; 115, 2, 4, арк .136, 139 з в .) .  На річці -  смт 
Вороновиця Вінницьк. р-ну Вн.

Очевидно, первинною є назва села, утворена за допомогою су- 1 
фікса -иця в ід  Воронова, пор.фіксацію гідроніма у Тверитинова і 
в архівних документах -  Вороновица. Форма Воронка з іншою суфік­
сацією виникла для відрізненая від контактного ойконіма. В основі 
найменування -  ворон, ворона.Можливим є і відантропонімічне поход 
же дня назви.

ВУДЙЛИХА -  р .,  починається в p-ні с.Великої Вулиги Тиврівськ. 
р-ну Вн (ME І972); Удалиха (Подол., 177, J80, 181) . Вона ж Улиж- 
ка (див.). Пор. зафіксовану в джерелі ХУГ от. р .Удыль в басейні 
Обі: "А в Лоззу из гор пала Удщь  ̂ река, а не устье Уддала реки го­
род Ловзинокой" (КБЧ, 173).

В"Я30ВИЩ -  п.пр. Собу, п.пр.П.Бугу; протікає в Іллінецьк. 
p-ні Вн (Горбачук, 152; ОКІМ); Шзовица (Похилевич, 3 1 2 );Jazowioe 
або Wiazowice (3G, Ш, 542). На ній о . В"язовиця Іллінецьк. 
р-ну Вн.

Походить в ід  назви дерева в"яз через прикметниковий етап. 
Аналогічні назви поширені в гідронімії України, пор.Вязовица, 
Вязовец (три випадки), Вязовая (два), Вязобцй. Вязовка (три ви­
падки), Вязовок, Ьязовенька -  в басейні Дніпра; Вязовая (дев"ять 
випадків), Вязовші_ (чотири) -  в басейні Сіверського Дінця (Машт. 
Дн., Машт. Дон).
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В"Я30В0К -  пр.Кібличу, п.пр.П.Бугу (Вязоврк -  Тверитинов,25). 
утворена за допомогою суфікса -ок від  прикметника в"язова, пор. 
Гязовищ,.

ГАЛІІВКА -  пр.Тьми, пр. П .Б угу. Протікає в Теплицьк.р-ні Вн 
(Горбачук, 151; ОКІМ). Пор.Гадійовий Ставок в с.БаЙківцІ на Дніп­
ропетровщині (ОКІМ); Галіівка -  с.на Житомирщині, Гаяееука -  о.на 
Гомельщині34.

Від прізвища, пор.сучасне українське прізвище Галій (Редько,
91).

ГАРАЧКА -  р .,  л.пр. ІІ.Бугу; протікає у Вінницьк. обл.(Гор­
бачук, 151).

Із суфіксом -к (а) в ід  прикметника гаїмчий. Запис гідроніма 
відбиває діалектну фонетичну особливість -  тверду вимову м"я-
кого р_.

ГАТКА -  л.пр.II.Бугу; протікає в с.Томашполі Хмільницьк.р-ну 
Вн (Подол., 642). Пор.Гатка_- л.пр. Звіздаля, п.пр.Ужа, п.пр.При- 
п"яті (Машт.Дн., 157); л.пр.Ірпеня, п.пр.Дніпра (Машт. Дн.,50); 
л.пр.Псла, л.пр.Дніпра (ОКІМ).

Лексико-семантичним способом в ід  апелятива гатка "гать, не­
большая плотина" (Гр., I, 277).

ГАТЬ -  p. в c .Великій Бубнівці колишнього Проскурівського 
повіту (Подол., 869).

Перенесення апелятива гатьА пор.Гатка. 1
ГЛИБОКА -  п.пр.Собу, л.пр. П.Бугу (Горбачук, 152).
За гідрографічними особливостями об"єкта.
ГЛИБОКИЙ ЯР -  протока у с.Майдані-Сахнівському Летичівськ.

Р-ну Хм (Глубокий Яр -  КЛОДА, 115, І, 8 , арк.І59 з в .) .
Складене утворення в ід  прикметника глибокий і номенклатурно­

го слова я£, .
ГНИЛА -  друга назва р.Савранки, п.пр.П.Бугу (Подол., 785).

Як зазначено в тому самому джерелі, "Гнила_колись була широкою 
мулистою річкою, але тепер пересохла і перетворилась на невеликий 
ручай. Ручай впадає у став, який являє собою велике торф"яне бо­
лото, що поросло осокою і очеретом" (Подол., 785).

Гідронім вказує на заболоченість річки.
ГНИЛЕЦЬ -  л.пр.Сниводи, л.пр.П.Бугу; протікає в с.Вишеньці 

хмільницька р-ну Вн (ME 1967). * ЗІ

о я V
Див.: Вірила Э.К. Тапонімн Гомельшчины з суфіксом -оука 

;а ) , -еука. -  В к н .; Питанні беларускай тапанімікі. Мінск,1970,
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За допомогою суфікса -ець в ід  прикметника ^гнилий.
ГНИЛИЙ ТАИШЙК -  пр.Удачу, л.пр.ГІ.Бугу; протікає в Бєршадоьк. 

p-ні Вн (ОКШ); Гнилий Т^шличс® (ME 1967); Гнидой Тащлычок -  
в офіційних документах, а в народі -  К одаа (Подол., 360); Гни- 
л^Ташлцк (Подол., 368).

Характерна для басейну Синюхи (л.пр.П.Еугу) і сусідніх ба­
сейнів Росі (п.пр.Дніпра) й Тясмину (п.пр.Дніпра) складена назва, 
до якої входять прикметник-означенга й гідронім Ташлик. Тюркський 
за походженням гідронім Ташлик (відповідник слов"янськоі Кам”ян-  
ки), десемантизований у слов'янському мовному середовищі, спричи­
нився до появи цілого ряду складених назв^ територія поширення 
яких обмежується вказаними вище басейнами00.

ГНШЮЇГЯТЬ -  п.пр.Снивода, л.пр.П.Еугу; впадає біля м.Пи- 
к ів  Калинівоьк. р-ну Вн (КПОДА, 115, 2, 5, арк.39); Гнилопіть 
(КЛОДА, 115, 2, 215, арк .І9 ); H n i l o p i a t  . -  п.пр.Постолової, л.пр. 
П.Бугу (Машт.,34); G n i i o p i a t a  (SG, П, 639); Гнидае ^ т ы  (Манде; 
Тверитииов, 24); Гнилые Пата (Машт., 34). Пор.Лщопять -  п.пр. 
Тетерева, л.пр.Дніпра (Машт.Дн., 43), за свідченням sG  (ш, 84), 
в давніх документах P l a t  з притокою Гшлопятка (Пяток) (Машт. 
Дн., 44).

Назву притоки Тетерева Я.Розвадовський відносив до давньо! 
індоєвропейської гідронімії і виводив ї ї  з і . - є .  xp e n t- a 6o *pnt- 
"шлях" (Hozw.,, 186-189).

У зв"язку з досліджуваними назвами привертає увагу свідчення 
дослідника топографії Поділля Ц.Неймана про те, що в давніх доку­
ментах о^Ятою (рое.пята) називалось місце, де сходилися кордони 
трьох "разных грунтов или имений", наприклад у документі 1570 р .: 
" . . .  от этой речки Жерди граница наша припуцкая и пята с Стрижов- 
кою и Мизяковом" (Нейман, Стар.Брацл. 544); "23 апреля 1570 г .  
прибыли на место королевские коммиссары, которым было одновремен­
но поручено важное дело разграничения киевского, подольского и 
брацлавокого воеводств с понятыми и свидетелями, и отвели гра­
ницу между стрижовокнш и мизяковскими грунтами на всем их про­
тяжении, от якушинецкой до прилуцкой "пяты" (Нейман,Стар.Брацл., 
542).

35 Див.: Ж 
семеми. -  В кн.

ілєзняк І.М. Вивчення гідронімів у межах однієї 
: Ономастика. К., 1966.
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Зауваження Ц.Неймана щодо значення апелятипц а"ята набирає 
особливої уваги у зв"язку з тлумаченням досліджуваних назв, коли 
взяти  до уваги той факт, що на річці Г'нидоп"яті (пр.Тете рева) 
свого часу сходилися кордони трьох губерній: Подільської, Волин­
ської і Київської36. Поділ на губернії, очевидно, відбивав той 
розподіл  земель сучасної Правобережної України на окремі області, 
який склався історично і сягав, можливо, ще давньоруського періо­
ду. Зокрема, по цій же Гни_доп"яті проходив у ХШ ст. північно-схід­
ний кордон Болохівської землі.

Можна висловити припущення, що й Гнилоп^іять нашого басейну 
виконувала роль межі в цей період, оскільки Постолова, басейну 
якої належить Гнилоп"ять, впадає до її.Бугу якраз у тому м ісц і, 
де він повертає на південь, пор.наведене вище визначення кордо­
нів Болохівської землі. Однак південно-східні кордони Болохів­
ської землі точно не визначені, тому таке припущення залишається 
гіпотетичним.

Перша складова частина назви містить в собі вказівку на за­
болоченість гідрооб"єкта.

ГНІВАНЬ -  л.пр.П.Бугу (Гнівань, Гневанка, Г н івати  -  КПОДА, 
П5, 2, 5, арк. I I I ,  І ІЗ зв .,  115 ; 115, 2, 215, арк.54, 55); Гне_- 
вань. (Менде). На ній смт Гнівань Тиврівськ. р-ну Вн.Пор. Гнива,- 
л.пр,Сожу, л.пр.Дніпра (Машт. Дн., 124).

Неясно.
ГОЛОВКОВА -  р. в с.Соболівці Теплицьк. р-ну Вн (0KIW; Подол., 

,339). Пор.бол. Гшювкова_ в с.Ружичеве Олександрівськ. р-ну Кр 
(ME 1968); бол.Гдловкова в басейні Інгульця (ОКІМ); бол.Головко­
ва, в басейні Сіверського Дінця (Машт. Дон., 71) та ін . '

Присвійне утворення з суфіксом -оь-а  в ід  прізвища Головко.
ГОНЧАРИХА -  руч. в с.Шпичинцях Деражнянськ. р-ну Хм (Подол.,

661).
Утворення за допомогою суфікса -иха в ід  гончар, очевидно, 

через антропонім.
Г0РДІВ8А -  р. в е.Рові Жмеринськ. р-ну Вн (ME 1968).
Присвійне утворення в ід  імені Гордій, див.Гордіівка.
ГОРДІїBKA -  І) пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Годдиевка -  Похилевич, 

369). Вона ж Широка Руда (д ав .) . На ній с.Гордіївка Липовецьк.
Р-ну Вн. ~

36 п
1900, c.frJ:: Список населенных мест Киевской губернии. Cnö.,



Від назви села, в основі якої ім"я Гед^гй;
2) п.пр.ГІ.Бугу (Гощіевка -  Подол., 810); Gordyjowka (SG,

•Ш, 504). Вона ж Тростянець, Нетека (ди в.). На ній -  с.ГордПвка : 
Тростянецьк. р-ну Вн.

ГОРІЛОК -  пр.П.Бугу. Протікає в колишньому Брацпавськ. р -н і, 
Вн (Горбачук, і 51). Очевидно, ця річка, зафіксована в архівних 
документах як Городница -  л.пр.П.Бугу, протікала в м.ііемирові і 
нп Городниці, Боблеві, Зарудинцях, Селевинцях, Ковалівці, Буга- і 
кові гіемиріськ. р-ну Вн (КПОДА, 151, І, 32, арк.І зв ., З і ,  36,
X  зв. та і н . ; 115, І , 134, арк.16; 115, 2, І, арк.ІОО зв .,І0 3 ; і 
115, 2, 4, арк.2 , 14 зв . та ін .)  Пор. Городниця -  р. в с.Посто- ] 
лі вці Гусятинськ. р-ну Тр (ОКШ); Го^одница -  д.пр.Сині ї , п.пр. ] 
Свислочі, п.пр.Березини (Машт. Дн., ІОІ); Городня -  часто в гід­
ронімії Верхньої Наддніпрянщини (Машт. Дн.) та ін .

Очевидно, в ід  д.-рус.города "укріплення, фортеця, місто" 
(Срезнев., І , 5 5 5 ) .  За семантикою пор.Замчик -  річку з такою наз-- 
вою фіксує одне з джерел XIX ст . також у м.Немирові.

ГОРПИНКА -  пр.Рову, п.пр.П.Бугу; протікає в м.Барі і селах |  
Барськ. р-ну Вн (ОКШ; Горбачук, 151).

Можливо, в ід  жіночого імені Го^пина^.
Г0РЯТИ4 -  руч. в с.Боцнівці (в документі -  с.Боцніовцц) ко- І 

лишнього Брацлавського повіту Подільської губернії (КПОДА, 115, | 
2, 2, арк .66).

Давні слов'янські форманти -.ят (в даному випадку, очевидно,! 
в антропонімічній функції) та -ич свідчать про ї ї  належність до [ 
шару архаїчної слов'янської гідронім ії досліджуваної території.

ГРАБАРКА -  1) л.пр.П.Бугу, у верхній теч ії (Подол., 536,549), 
Вона ж Дзвониха, Звенюха, Зінчиця, Фоса (ди в.). Протікає в Лети- 
ч івськ. p-н і Хм.Пор.Гдабарка -  л.пр.Збруча, п.пр.Дністра (К .,45); 
л .пр.Л існої, л.пр.Тетерева, п.пр.Дніпра (Машт. Д н.,43); л .п р .Сере­
ту, л.пр.Дністра (ОКІМ); п.гір.Углі, п.пр. Прип'Яті, п.пр.Дніпра і 
(Машт.Дн., 147) та ін .

Можливо, в ід  назви дерева д>аб (суфікс -арка) ;
2) руч.,- протікав у с.Шгшрках Барськ. р-ну Вн і в с .Іван ів - 

цях того самого р-ну впадав у р.Розсохувату (КПОДА, 115, і ,  8, '' 
арк.52 з в .) .

ГРАНИШ -  р ..протікає  в ііемирівськ. p-ні Вн (Доленко, 86),
Як зазначає М.Т.Доленко, річка виконувала роль межі між землями"! 
сіл  СТрільчииців і Миколаївки.
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ГРЕБЕЛЬКА -  пр.Домахи, л.пр.П.Бугу; протікала в с.Куманівцях 
лмільницьк. р-ну Вн (Подол., 654).

Перенесення на гідрооб"ект назви річкової споруди (суфікс
-к&) .

ГУТЯНКА -  п.пр.П.Бугу, впадає в м.Тиврові Вн (Подол., 284). 
Вона ж Черемошна. На ній с.Гута^ колишнього Вінницького повіту (По­
дол., 283).

Гідронім походить в ід  назви села, утвореної в ід  апелятива 
гута "скляний завод" (Гр., І, 344).

ДЕРКАЧКА -  р. в с.Соболівці Теплицьк. р-ну Вн (Подол.,339). 
Вона ж Свинарка (див.).

Із суфіксом - к-a  від  назви птаха. Можливим е і відантропо- 
німічне походження назви.

ДЕСЙНКА (Десьонка, Десенка) -  л.пр.Десни, л.пр.П.Бугу (ME 
1967); Десьонка (К., 57); Десенка (Машт., 34; Похилевич, 272).

Демінутивне утворення в ід  назви основної річки IJecHa.
ДЕСНА (Деснянка, Десінка, Десенка) -  л.пр.П.Бугу у верхній 

течії (ME 1967; Горбачук, 151; ОКІМ); 1552 у верхъ Десницы річки 
(АЮЗР, УП, І, 608), пор. у Ц.Неймана: "Кобиленські маєтки зай­
мали майже весь обшир земель по системі річки Кобипьної, лівого 
допливу Бугової Десни, або, як ї ї  у давнину називали, Десниці" 
(Нейман, Стар.Брацл., 108); КУП ст. Де^на_ (Ляскорон.Боплан, І ? ) ; 
1775 od Be any (АШР, УІ, П, 178); 1786 n ad  D esn ? (АЮЗР, УІ,П, 
327); XIX ст. Десна (Подол., 228, 247; Тверитинов, 17, 24, 53; 
Гульдман, 39; Машт., 34; КПОДА, 115, І, 28, арк .9 -І0 ; 115, 2 ,1 , 
арк.94 з в .;  115, 2, 5, арк.І зв .,  17 та ін .;  115, 2, 215, арк .9 ); 
Desna, Desna Bohowa (SG, П, 9 ) . Похідне утворення: Десенка (Де̂ - 
сьонка, Десянка) -  л.пр.Десни.

Пор. Десна -  л.пр.Дніпра; Десна -  п.пр.Расни, л.пр.В .Кострі, 
п.пр.Осьми, л.пр.Дніпра (Машт. Дн., ІЗ ); Десной (варіант Десна) -  
л.пр.Снопоті, л.пр.Деони, л.пр.Дніпра (Машт. Дн., 175); Деснок^ -  
л.пр.Десни, л.пр.Дніпра (Машт.Дн., 172); Деоновка в басейні Сожу 
(Машт.Дн., 125); Деснова -  р. на Полтавщині (Стрижак.Полт.,18); 
Деснянка -  пр.Случі в Красилівськ. p-н і Хм (ME 1967). На інших 
сяов"янських територіях: Desna -  л.пр.Камениці в Чехословаччині, 
Desna -  Л.пр.Морави В Югославії ( L e h r - S p l . ,  ?7) та ін .

Уперше тлумачення назви в ід  слов.* dean» "правий" обгрун­
тував 0 .0 .Шахматов. Східні слов"яни, на його думку, йшли на Во­
линь і Наддніпрянщину з півдня, з гирла Дунаю, і саме точу л ів і,



а  н е  п р а в і  д о п л и в и  I I . Б у г у  й  Д н і п р а  н о с я т ь  н а з в у  Д е с н а ,  о с к і л ь к и

для племен, які піднімалися за цими річками вгору, проти т е ч ії, 
вони приходилися праворуч3 '*. Ця етимологія підтримується в робо­
тах М.Фасмєра, Я.Розвадовського, Т.Лер-Сплавінського, 0 . І.Попова,, 
О.І.Ященка та ін . 38

Проте, як зазначає О.М.Трубаяов, назва Десна зустрічається 1 
якраз там (Чехія, східне слов"янство), де апелятив *degna неві- І 
ДОМИЙ, ОСКІЛЬКИ первісне поширення ЙО-’О обмежується південносло- І 
б р я н с ь к и м и  мовами (Трубачев, 147).

Традиційну етимологію'піддав критиці ще 0.1 .Соболевоький, ви­
діляючи в назві Десна елемент сн(а) і зіставляючи ї ї  з такими гід ­
ронімами, як Дна, (пр. Мсти), Снов (пр.дніпровської Десни), Сно- 
поть (пр.дніпровської Десни), Днопо£од_ (п.пр.Сули) та ін .,  з од- І 
ного б.оку, і Полоона, Щексна (Вологодська обл.) -  з другого. Еле­
мент сн-, за 0 .1 .Соболевським, походить із  * оьн і співвідносить-, 
ся із  скіфською назвою Дону sina з гіпотетичним значенням "р іч - ІQQ
ка . Незважаючи на неприйнятність іранської етимології О .І.Со- І 
болевського, виділення в назві елемента ait- е, очевидно, право- \< 
мірним. Цим же шляхом іде дослідник української гідронім ії В.П.Пет 
ров, підкреслюючи, що Десна належить до групи гідронімів 'з елемен­
том оДг, який виділяється у великій групі назв в районі днїпров- - 1 
ськоі Десни: Снов, Снопоть, Сновид, Снорояка, Снагость, Сноберь, 
Сне жать, Снова Польова,, Снова Липинівська та ін?5̂  Як зазначає 
В.А.Никонов, задовільної етимології гідронімів Десна не може бу- 1 
ти до тих п ір , поки не буде вивчений гідронімічний ареал -сна,(Н ій 
конов, 120). Слід зазначити, що на території, де протікає Десна j 
басейну П.Бугу, цей самий елемент (сн-) можна виділити в назвах: j 
с.Сосонка Вінницьк. р-ну на р.Десні, рХосонка л.пр.Постолової 

-  л.пр.П.Бугу, сусідня з Десною.
37 Див.:Шахматов А.А.Введение в курс истории русского языка: 

Исторический процесс образования русских племен и наречий. Пг., ■] 
1916, с . 49.

38 Див.: Фасмер М. Этимологический словарь русского языка.
, Т . 1 ,  С. 506; йог«адо«ак1 А. ЗВшиэ пай паяяат!  ибй Б1о-М.,1964,

wiangkicl}. .-  KÇ|{^w, 1?4Q! T. Ьеlajl-SQigуinsk±- 0 pochodzeniu і
ргаодсгуй іе  в1ойіаА .-іїаг0гаЛа;Кгакб«|і 94б; Попов А . И. Географи­
ческие названия: Введение в топонимику. М.; Л ., 1965, с .38-39; 
Ященко А . И. Топонимика как источник изучения исторической граммам 
тики русского языка. -  Ь кн .: Очерки по русскому языку и истории- 
его развития. Л ., 1969, с .5 о ,5 6 .

о3 Див..-Соболевский А , И.Как исследовать местные названия.-  
И0РЯС,І9І9,т .2 3 ,к н .1 ,с .183; Соболевский А . И. Новые русско-скиф­
ские этюды. -ИОРЯС, 1926. т .31 , с .9.

40 Див..-Петров В.П.Гідроніми України за античними джерелами, 
к н .:Українзька діалектологія і ономастика.К .,1964,с . 141,145. 1



Ще одна етимологія Десни -  К.Мошинського з І . - в .  *
"олищати" видається неприйнятною4 ^.

ДЗВІННА -  п.пр.Тростяная, п.пр.П.Бугу; протікає в с.Тростян- 
чику Тростянецьк. р-ну Вн (МЕ 1971); Звинна (Подол., 811); там же 
уроч.Дзвонна.

Звукова характеристика гідрооб"екта, пор.Дзвониха.
ДЗВОНАХА (Звенюха) -  л.пр.ІІ.Бугу; протікає в Летичівоьк. 

р-ні Хм (МЕ 1967); Ззониха (Гульдман, 38; Подол., 531, 536, 549; 
Машт., 33; КДОДА, 115, 2, І, арк.75 зв .;  і 15, 2, 2, арк.2І0, 213, 
217). Вона ж Фооа, Грабарка (див.).

Пор.Звинячь -  п.пр.Серету, л.пр.Дністра (Машт., 22); Дзвів-
-  л.пр.Бистриці Золотої, я.пр.Бистриці, л.пр.Дністра (Машт., 

19); ДзвиняцкиЙ -  л.пр.Дністра (Машт., 23); Звинечннй -  л.пр.Бло- 
жевки, л.-пр.Стрвяжу, л.пр.Дністра (Машт., 4 ); Звонка -  л.пр.Нена- 
чі, л.пр.ПршГяті (Машт.Дн.Д52); Звенячка -  л.пр.Берези, л.пр. 
Свапи, п.пр.Сейму, л.пр.Десни, л.пр.Дніпра (Машт.Дн., 221); на 
ній -  о.Дзвониха. Тиврівськ. ■ р-ну Вн.

Звукова характеристика гідрооб"єкта, пор.Дзвінна_.
ДІДІВКА -  пр.Деони, л.пр.П.Бугу (Рі<1о«кв -  30, П, З І) .
За допомогою суфікса к^а в ід  прикметника Дідова, присвійно­

го утворення від  д ід ,
ДОВГА -  пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Горбачук, 152); СоіЬ (ЗО.П, 

104); "при ручье Долге, текущем через ручей Синаряу в Соб" (По­
хиле вич, 314).

Характеристика гідрооб"єкта за розмірами.
ДОВЖОК -  л.пр.Бершадки, л.пр.Дохни,п.пр.П.Бугу (Должок.-

Менде).
Гідронім утворено за допомогою суфікса -ок в ід  прикметника 

довгий. Пор.Довга.
ДОМАХА -  л.пр.П.Бугу (Подол., 646, 654, 661, 664, 670; Гульд­

ман, 38; КЛОДА, 115, І, 8, ар к .ІІб , 116 зв .;  115, І, 8, арк.І64 
ЗВ.); БотясЬа (Машт., 34;3й, IX, 890); Домоха (Тверитинов.23). 
Вона ж Велика Руда, Ека, Пожарка (див.). Протікає у Хмільницьк.
Р-ні Вн.

Гідроніми з основою Домах-, Домши- поширені в басейні Серед­
нього й Нижнього Дніпра, зустрічаються також у басейні Дону. По-

Т Г  Див.1 Моагуїізкі К. Ріегяо-Ьпу газі^в  3?гука ргввгояіапакіе- 
Е°. -  т/гоотаи; Кгакоя, 1957, є . 183.
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ходять вони в ід  апелятива домаха "річище, старуха, стариця, ста- 
„42 ^рик -  старе русло .

ДОХНА (Дсіхно) -  п.пр.П.Бугу/ (МЕ 1967); "іти на JJjSxho, на 
jpixHjo", долина над річкою -  Дрхн{, (ME 1967). Бере початок біля с. 
Крикливця Крижопіпьськ. р-ну Вн. Протікає на території Тростя- 
нецьк., Чечельницьк. і Бершадськ. р-нів Вн.

У джерелах XIX ст. -  iJoxHa (Гульдман, 37; Менде; Подол.,
76, 151, 159, 778 та їн . : КПОДА, 115, І, арк.5 зв .;  115, І , 2, 
арк.2; 115, І, 28, арк.7-8; 115, І, 134, арк.18 зв .; 115» 2 ,1 , 
арк.З; 115, 2, І, арк. 100 зв ., ПО зв ., І ІЗ ; Машт., 36). У Бо- ( 
плана Окепа(Ляскорон. Боплан, 17); друга назва -  Бык_ (Подол.,
76 , 781). Пор.Дохиа^в басейні Сіверського Дінця (ОКІМ).

О.І.Соболевський, виходячи з своєї теорії іраномовного по­
ходження багатьох гідронімів України, ставив цю назву в один 
ряд з гідронімами Охня (басейн Вісли), Ухонка (р. в Рязанській 
губернії), Дохновка_ (Чернігівська губернія), Хон та ін . і вва­
жав ці назви похідними в ід  кореня son- (д .-ін д . sana, д-бакт. 
hane "старий", лат. непе* і т .д . )43.

Навряд чи доцільно шукати іранської етимології для цього 
гідроніма, який є, очевидно, олов"янським за походженням, пор. 
д.-слов, *агсЬ=, *d4xnoti, з іншим отупенем чергування *duch/ 
*dych, звідки сучасне рос., укр,,болг. і с.-х.дух,словен. dull, І 
чеськ. duch, польськ., в.-луж ., н.-луж. dych. У деяких слов"ян- j 
оьких мовах, у тому числі в українських діалектах, відомі апеяя- 
тиви від прасл. *duch на позначення болота, пор .поліське ццуха "не­
прохідне болото", здуховина "багно,трясовина"(цей апелятив з близь 
ким значенням -  "топке місце на болоті" -  зафіксовано також у 
Савранськ. р—ні на Одещині, тобто на території, сусідній з райо­
ном, де протікає £охна), здуховина "трясовина", подьоьк. duchowina 
"вологий, багнистий грунт", укр. продуха "мокра балка між горба­
ми", рос. півн. продушина "ями на болоті" та ін. (див.Толстой, 
І84-І85)44. * 4

4^ Див.; Стрижак O.G. Назви річок Запоріжжя й Херсонщини.
К ., 1967 , 0.62-63.

4 Див.: Соболевский А.И. Новые русско-скифекие этюды. -  
ИОЕНС. 1926, т .31 , с . 12.

Див.також: Куркина Л.В. Названия болот в словянских язы­
ках. -  В кн .: Этимология 1967. М., 1969, с . I35—136.
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ці терміни, на думку М.Толстого, пов"язані з уявленням про рухли­
ве "дихаюче" болото (Толстой, 185). Слід зазначити, що Дохна має 
топке, замулене дно і заболочені береги.

Щодо варіанта Дохію пор. в українській апелятивній лексиці 
пахно.(Г р., Ш, 103).

ДРАГАНКА -  л.пр.Ровця, л.пр.Рову, п.пр.П.Бугу (КЛОДА, 115, 
2 ,5 , арк.І37 з в .;  115, 2, 215; арк.64); протікає в колишньому Він­
ницькому ПОВІТІ; Draganka (SG, IX, 138).

Із суфіксом -к -a в ід  антропоніма, пор. Драган -  селянин 
(Нов., I, 211).

ДУБРОВИНА -  л.пр. Собу, л.пр. П.Бугу (Машт., 36); вона ж Ус­
та (Машт., 36).

Найменування має прозору етимологію -  утворене за допомогою 
суфікса -ин(а) в ід  дуброва.

Але внаслідок наявності у досліджуваному регіоні великої 
кількості назв, що виявляють зв"язки з архаїчною європейською г ід ­
ронімією, слід згадати групу давиьоєвропейських.річкових назв,по­
хідних в ід  кельтського кореня*dubro- "вода"; Dobhar в Ірландії 
і Шотландії, топоніми з компонентом Dover У Англії, Doeveren 
у Нідерландах з первісного *Dubro-dunum, топонімічний тип *ї«гпіь 
dubrum і *yema-dubrum у франції та ін. Щоправда, належність 
сдов"янських і литовських назв з коренем dubr- до ц ієї групи єв­
ропейських топонімів є сумнівною4^.

ДУГОЙДА -  р .,  за архівними матеріалами, "протекала в дачах 
Тупьчинского ключа", на ній були нп Сумівка й Цибулівка (очевид­
но, тепер с.Сумівка Бершадськ. р-ну Вн і с.Цибулівка Тросуянецьк. 
р-ну Вн). Можливо, вона ж Тернавка, оскільки в деяких документах 
закреслено назву Дугойда і іншою рукою написано Тернавка (КПОДА,
115, 2, 4, арк.48 зв .,  68; 115, І, 32, арк.27, ЗО).

Походження неясне. Подібне утворення зафіксоване в антропо­
німії ,пор.Игната Догой^а -  козак Брацлавського полку* 46.

ДУМКА (Думки, Д/нка) -  л.пр.Рову, л.пр. П.Бугу (ME 1967); 
Думка. (К., 57; Гульдман, 36; Машт., 35; Подол., 614, 617, 618,

45 U nsere  ä l t e s t e n  F lu ssn am en . W iesbaden,. , Д и з . :  КгаИе Н.
1964, 3 .8 9 -9 0 .

46 Реестра всего войска Запорожского после Зборовского дого- 
. вора с королем польским Яном’ Казимиром, составленные 1649 г., ок­
тября 16 дня и изданные по подлиннику О.Ы.Бодянским, с . 179.
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620, 626); Думна. (Менде); Думичь (Гуяьдман. 36; Машт., 35; Подол., 
611, 614, 626); Домнин (КПОДА, 115,1,8,арк.38 зв .,5 7  з в .,  58 зв .,  
59 зв .,  60); Домничь (КПСЩА, 115, І, 8. арк.164 з в .;  115, 2, І, 
арк.81 зв.);- ^омниха, (КПОДА, 115, 2, І, арк. 81 з в .) ;  уроч. Д^- 
MJ5L в с.МартинівцІ Хмеринськ. р-ну Вн (ME 1967). Вона ж Ровець 
(Подол., 626).

Пор. річкові назви Думда -  л.пр.Десни (.дніпровської). Думай- |  
_ка (дві річки з такою назвою відомі -  одна в басейні т іє ї ж Дес­
ни, друга -  в басейні Сожу) і Дыма,- л.гір.Дніпра, які В.М.Топоров 1 
І О.М.Трубачов, порівнюючи З Д.-прус. Dunen, Dumine, лит. Duma, 
Dümlnaв, латиськ.Dümii^i, düms "темний", вважають балтійськи­
ми за походженням (ТТ, 186). Пор.також с .-х . пумача. "глибока до­
лина", думан "дуже глибока поперечна рівнина" , до якого О.М.Тру- і 
бачов наводить також балтійську паралель -  латиськ. duomis "пече- іДО
ра, провалля" .

ДУНАЄЦЬ -  пр. Телухні, п.пр.П.Бугу; протікала в с.Теся Л і- 
тинськ. р-ну Бн (Дунаецъ -  КПОДА, 115, І, 8, ар к .147). Пор. Да­
наєць -  п.пр. Дніпра в м.Канері Черкаськ.обл. (ОКІМ); Дунаецъ -
п.пр. Есмані, п.пр. Клевені, п.пр.Сейму, п.пр. Десни (Машт. Дн., 
226); п.пр. Повної, я.пр.Сейму, л.пр.Десни (Машт. Дн., 215); п.пр. 
Залозни,- п.пр. Малого Вопця, п.пр.Дніпра (Машт. Дн., 28) та ін.

В.М.Топоров та О.М.Трубачов зазначають, що "ця назва широко 11 
відома на слов'янських територіях. Значне поширення цього гідро- ] 
німа можна розглядати як вторинне перенесення назви відомої єв­
ропейської річки Дунай" (ТТ, 224).

ЕКА -  л.пр. П.Бугу (Дульдман, 38). Вона ж Велика Руда, До­
маха, Пожарка (див.). Пор.кжовка -  пр.Домахи (Тверитинов, 23).

Можливо, того ж походження, що й Іква (див.).
ХАБОКРКЧКА -  1) п.пр. Шпиківки, п.пр. П.Бугу (Zabokryczka г 

SG , ХІУ, 720). В гирлі річки -  с . Жабокрич колишнього Брацлавеько- 
го повіту (Zebokryoz - там же). Пор. Жабокрик - л.пр. Гнило- 
п”я т і, п.пр. Тетерева (Машт. Д и .,,44); Жабокрик -  п.пр. Росі 
(Машт. Дн., 54); Хабокричка -  п.пр.Случі (Машт.Дн., 164 ); бол. 
Жабокрик і вка в с.Зайцях колишнього Чернігівського повіту (ОКІМ); 
болотяна місцевість Хабокрикавка в с,Стольному Менськ. р-ну на

^  SobUtz J .  Die g e o g ra p h i s c h e  T e rm in o lo g ie  des  S e r b o k r o a t i ­
s c h e n .  B e r l i n ,  1957, S. 4 0 -4 1 .

Див.; Трубачев 0 .ТІ. 0 составе праславянского словаря, -  
В к н . :  Славянское языкознание. М., 1963, с . 192.
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Ч ерн іг івщ и ні ( OKІМ); с . Жвбокрич К р иж о п ідьськ . р - н у В н . ;  с.Кабо-- 
кричка Ч ечельн и цьк .  р -н у  Вн.

За допомогою суфікса. -к (а )  в ід  назви села Жабокрич (утво­
рення з суфіксом - jb  в ід  жабокрик); пор. жабоїфяківка "болото, 
наповнене жабами" (Г р ., І , 470). Опосередковано вказує на забо­
лоченість місцевості; пор. опис с.Жабокрич Брацлавського повіту: 
"розташоване на схилі горбів, що прилягають до р.Кватки, яка ут­
ворює досить широку багнисту низину, вкриту очеретом і різними 
заростями" (Подол., 167). Про с -Слоб^о-Хаб^к^ич колишнього Оль­
гопільського повіту також зазначено: "місцевість тут багниста, 
а тому й нездорова” (Подол., 821);

2) п.пр. П.Бугу (Менде).
ЖЕРДЬ -  п.пр.Десни, л.пр.П.Бугу (MB 1967; К ., 57; Машт.,

34; Менде; Подол., 255, 258; Гульдман, 39; Похилевич, 295; Тве- 
ритинов, 24; КЛОДА, 115, 2, І, арк,94 з в .;  115, 2, 5, арк.2І зв . 
ЗІ, 3 3 ) ;  протікає на території Калинівськ.р-ну Вн; io rdz (SG , 
ХІУ, 777); 1570" от Дубровки Малишовая Колка до реки Жерщи, на 
которой лозовый и березовый остров" (Нейман, Стар.Брацл.,544).

Пор.Же^ь (варіанти Sejyra, Жеуэт) -  п.пр. Дніпра (Машт. Дн., 
2); lejygHKa (варіант Jltejyjb) -  п.пр. Березины (Машт. Дн., ЮЗ); 
Жер.дянка -  п.пр.Жирака, п .п р .Горині (Машт.Дн., 161); Z erd z  в 
басейні ВІОЛИ (Hydr. Y/іаїу).

О.М.Трубачов висловлює сумнів щодо можливості зближення з 
відповідним апелятивом (Трубачев, 228). Наведені гідроніми 
басейну Дніпра В.М.Топоров та О.М. Трубачов пов"язують з бал­
тійським матеріалом: *zer~, *£вг- "блискати" або д .-прус.
G irte, СВДИ Ж ЛИТ. G ir ta -k e ln is , жемайтськ. ГіЩОКОЛЬШз 
Гиртрголя.. .  (ТТ, 188).

ЖЕСТЕЛИХА -  руч,, протікав в районі с.Паньківців колишнього 
Летичівського повіту і с.Пилявки колишнього Літинського повіту 
(тепер, очевидно, нп Паньківці і Пилявка Старосинявськ.р-ну Хм),
* Можливо,балтійського походження, пор.литовський топонім 
zars te le  49

49 Див.: 
0п l i t h u a n i e n .

O t r g b s k i  J .  La f o r m a t i o n  d e s  noms p h y s i o g r a p h iq u e  
-  L ingua  P o z n a n i e n a i a ,  1949 , I ,  p . 2 1 6 .
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ШЮЧКА -  п .пр. Бужка, л.пр. 11.Бугу (Машт., 33; Гульдман,
38; Подол., 550, 554); Теличка, ле^ючк^, (Подол., 550, 555, 557); 
2у<Сесгка, 2у і^ к а  (БО, ХІУ, 892); Ворона (Подол., 557).

Пор.Іилка -  п.пр. Случі, п.пр.Горині (Машт. Дн. ,І63);Ждда. -
р . в с.Переволочи і й на Львівщині (ОКШ); лиловка -  п.пр.Дима, 
л.ир.Дніпра (Машт. Д н., 6 ) ;  іиловець -  п.пр. Білки, п .пр.Тетере-І 
ва (Машт. Дн., 46) та ін.

Можливо, вказівка на дрібність гідрооб"екта. Але пор. також . 
жила "жила мінеральна, жила води підземна" (Гр., І, 484). В гово-- 
рах Закарпаття жила, "джерело"^.

ЖМЕРИНСЬКОГО ДУг.КА -  пр.Рову, п.пр.П.Бугу; протікає в Барсь- 
кому р-ні Вн (Горбачук, 151) .

Складене утворення, похідне в ід  прізвища жмеринський у фор- І 
мі родового відмінка і гідроніма Думка (див.).

йбвТА -  п .пр. Згару, п .п . П.Бугу (Горбачук, 151; ОКІМ).
Характеризує гідрооб"єкт за кольором води, пор.Жовтівка, 

Жовтяк.
ЖОВТАВА -  руч,, пр.П.Бугу; протікав в р-ні м.Летичева Хм 

(Желтава -  КЛОДА, 115, 2, 1234, арк.4 з в .,  5 ).
Як і попередній гідронім, вказує на колір води. Проте дво­

значним е характер суфіксального оформлення назви. Можливо, фор­
мант - а в ( а ) , який виділяємо в назві, слід розглядати на апелятив- 
ному р ів н і. В такому разі назву виражено прикметником неповної 
якості. Але не виключено, що гідронім належить до групи слов'ян­
ських назв з топонімічним формантом -а в а , таких, як укр.Тернава, 
Рудава, Боб^ава, словацьк. ВєЬгзуа, РоЬгауа, Біпаиа,. с.-х.Мла- 
ва, Тамнава та ін . (Трубачев, 53-54).

ЖОВТІВКА -  п.пр.П.Бугу (Желтовка -  Тверитинов,23).
Із суфіксом - івка в ід  прикметника жовтий. Вказівка на колір 

води, пор.Жовта, Жовтава, Жовтяк.
'ЖОВТЯК -  п.пр.П.Бугу; протікає в Жме рине ьк. р-ні Вн (МЕ 1967 

Вона ж Баран (д ав .) .
За допомогою суфікса -як в ід  .жовтий.
ЖОЛОБОК -  п.пр.Рову в іЗарськ. р-ні Вн (Горбачук, 151). Пор. 

бол.Жолобокь -  п”ять випадків у басейні Сіверського Дінця (Машт. 
Дон); Жолобокь -  п.пр. Ножні, п.пр.Ворсклиці, п.пр.Ворскли (Машт- 
Дн., 74). 50

50 • ~
Див.: Дзеядзелівський И.О.Лінгвістичний атлас Уішаїнськк І 

народні« говорів Закарпатської області УРСР (Лексика).4 .2 .Ужгород І 
1960, карта № 121.
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Від географічного терміна жоліб, жолоб_ "глибока і вузька 
долина (майже на всій території України); долина між двома гора­
ми або узгір"ями (вживається також на Вінниччині);долина потоку 
(Гуцульщина, Бойківщина); низовина (Київщина)" (Марусенко, 227).

ЖОРНІВКА -  п.пр. Вовчка, п.пр.Вовка, п.пр.П.Бугу (Жорновка -  
Машт.. 33; Менде; Тверитииов, 23, 63); Zarnowka (SG, ■ ХІУ.745).

Пор.Жерноща -  п"ять випадків у басейні Дніпра; Жерновець -  
три випадки в тому самому басейні (Машт, Д н.).

Пор.апелятив жорно.
ЗАВОЛОКА -  р.на Вінниччині,починається в м.Жмеринці (До­

ленко, 85),
Префіксальне утворення в ід  терміна волока, див.Водок, Во­

лока.
ЗАМЧИК -  п.пр.П.Бугу; протікає в м.Немирові (Подол., 200).
Від зшл£>к. На Тернопільщині цей апелятив вживається також 

у значенні "височина" (Марусенко, 228).
ЗАРІЧОК -  пр. Тьми, п.пр.П.Бугу (ОКІМ; Горбачук, 15 1) . Пор. 

Зарічок -  я .п р .Р осі, п.пр.Дніпра (ОКІМ); п.рук.Вільшанки, п.пр. 
Нехаева, п.пр.Дніпра (ОКІМ).

ВІД зарічок "рукав річки; заплавна низина біля річки" (Ма­
русенко, 229).

ЗГАР -  п.пр. П.Бугу (ME 1970; К ., 56); Згаръ (Машт., 34; 
Гульдаан, 35; Подол., 249, 502, 508 та ін .;  КЛОДА, 115, I, I, 
арк,5 зв .; 115, I, 2, арк. 2; 115, I, 8, арк. 5 зв . та ін .;  Тве- 
ритинов,5 3 );Старь (Тверитинов,24);Дарь (Гульдман,35;Машт.,3 4 ) .Гід 
ронім згадується в грамоті великих литовських князів 1431 р. 
(ТКЦНБ);в документі І4і6 р . "в.риці Згар£'(ТК ЦНБ).На карті Боп 
лана Zj^, (Ляскорон. Боплан, П, 17 ); Згарь (КПОДА, 115 , 1,7 , арк. І ; 115 , 1,
8. арк.18 з в .,  65, 67, 69); на р.Сгарі (КЛОДА, 115, І, 134, 
арк. 17).

Річка має притоки із  назвою Згарок і Згарка (д и в .). На ній 
с’2£Щ> Деражнянеьк.- р-ну Хм, с .Згарок того самого р-ну, луг Зга- 
ЇЇЇЇ®. в с.Бруслинівці Літи не ьк. р-ну Вн (ОКІМ).

Пор.згарь (С^хозгарь) -  л.пр.Золотоноші, л.пр.Дніпра (Машт. 
г ”  &7,: Згарь_ -  л.пр.Кошелівки, л.пр.Церему, я.пр.Случі, п.пр.

Рині, п.пр.Прип"яті (Машт .Дн. ,167); Згар -  потік в. є . Кваси 
ах|вськ. р-ну (ОКІМ).

„а ЙІД апелятива "гарь...выгоревший лес", первісно
1п,.а сЧЄВості (Стрижак. Полт., 85-86). За семантикою пор.По-
■ІР?.' ' ”'она. .



(Горбачук, 151); Згарок 
(5$, АІУ, 586). Вона ж Без-

ЗГАЙІА -  н.пр.Згару, п.пр.П.Бугу 
(К., 57); Згарокь (Машт., 34); иЬагек 
головна (д ав .) .

Із суфіксом -к -а  в ід  Згад.
ЗГАРОК -  л.пр.Згару, п.пр.П.Бугу 

35; Машт., 34; Тверитинов, 56; Подол.
1546 йзгарекь (ТК ЦНБ); Сгарокь (Тверитинов 
34 ); 2Ьогек (ЗО, ХІУ, 586).

За допомогою суфікса -ок в ід  Згар. Аналогічного утворення 
гідронімії Б^жок, Вовчок, Ровок, Собок досліджуваної території.

ЗЕЛЕНА -  л.пр.II.Бугу; протікає в Хмільїшцьк. р-ні Вн (Гор­
бачук, 151; ОКІМ).

Субстантивований яршшетник у гідронімічній функції. Харак­

(МЕ 1967; К ., 57; Гульдман, 
500, 504, 591 та і н. ) ;

24); Згаре ць (Машт.

теристика гідрооб"екта за кольором.
ЗІНЧИЩ -  р . ,  пр.Дзвонихи, л.пр.П.Бугу; протікає в Летичівськ. 

р-ні Хм (ІіШ І967);3инчица (Машт., 33).
Неясно.-
ЗОБАРА -  л .пр.Б уж а, л.пр.II.Бугу (К ., 55).
Можливо, неправильний запис укр.Забора, пор.географічний тер­

мін забора "на днепровских порогах гряда камней, перерезывающая 
русло поперек течения" (Марусенко, 227),

ІВАЩШЖА -  п.пр.Собка, п.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Иваньков- 
ка -  Машт.,3 5 ). Пор. о . Іваньки Липовецьк.р-ну Бн.

Первинною сл ід  вважати назву села відантропонімічного похо­
дження.

ІКАВКА -  пр.ікви, л.пр.П.Бугу ( Ікаїмка -  БО, Ш, 255).
За допомогою суфікса - ('д)к-а в ід  гідроніма Іква, точніше, 

його варіанта Ікава, (д ав .) .
ІКВ/ -т л.пр.П.Бугу (МЕ 1967; К ., 56); 1546 Иква (ТК ЦНБ),у 

X IX ,ст.: Иква, Икавд (Гульдман, 38; Подол., 668, 671, 677; Машт.. 
3 4 ); Во»а, Ікаюа (БО, Ш, 257 ); МКва̂  (Подол., 673, 675, 679; 
КПОДА, 115, І, І, арк,5 з в . ;  11 5 ,1 ,8 ,арк .117 з в .,  164- з в .;  115,
І , 28, арк .9-Ю ; 115, І, 134,' ар к .18; 115, 2 ,1 , ар к .3 ,81 з в .) ;  
Ивка. (Меиде; Тверитинов, 48 ). Похідні гідроніми -  Ікавка, Іковка 
(д ав .) .

. Існує ряд аналогічних утворень як на українській території, 
так і за її межами. Це Й£в§ -  п.пр.Стиру, п.пр.ПршТ'яті (Машт.Дк>, 
141); Иква. -  л.пр. Павлівни, л.пр.Дніпра (Машт. Дн., 52); Іква.' 
пр.Дніпра в с .Воронькові Бориспільськ.р-ну на Київщині (ОКІМ); 1
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іква, -  л.пр.Карані на Полтавщині (Стрижак. Полт., 4 3 ) ;  ikwa -  р .  
у Західній Угорщині (R ozw ., 9 I ) ;X k a  -  джерело в Істр ії (Rozw,,
91) та ін.

Цю групу назв, включаючи також гідроніми іка (на Вітебщині), 
Ekawa (в Курляндії), Ikopoö (басейн Прип"яті), Ikazn (у віден­
сь к ій  губерн ії), Ikuär (басейн Дністра), /Л  (басейн Ками), І к  (ба­
сейн Самари) та ін .,  Я.Розвадовський етимологізує з і . - е .  *еі- 
"іти" з формантом ^  (Rozw., 90-93). Приймаючи таку етимоло­
гію, О.М.Трубачов, проте, вбачає в цих гідронімах Правобережної 
України не широкі споріднені звиязки на єдиній індоєвропейській 
о сн о в і ,  як Я.Розвадовський, а занесення з іллірійсько-паннонської, 
території (пор. Ikwa в Західній Угорщині та Іка в Істр ії)  (Тру- 
бачев, 64-65). Пор.Ека.

ІКОВКА -  п.пр.Великої Руди, л.пр.П.Бугу (Икоша -  Машт.,
34; Менде; Тверитинов, 41); ikowka (so, 111, 256).

Від гідроніма іква з суфіксом - (ъ )к-а .
ІСКРЯНА -  п.пр.Згару, л.пр.П .Бугу; протікає в с.Батані Л і- 

тинськ.р-ну Вн (Искрена -  Подол., 591); >789 Иск^янка (ТК ЦНБ); 
Иск^инъ (КПОДА, 115, І , 8, арк.ІО, 22 зв.).'Очевидно, на ній
с.Іскриня Літинськ. р-ну Вн.

Можливо, в ід  искряшй "искрящийся" (Гр., П, 194).
ІТРУГА -  пр.Згару, п.пр.П.Бугу (Итцуга -  Машт., 34; Твери­

тинов, 24). За О.М.Трубачовим, імовірно, какографічний варіант 
поширеного гідроніма Струга (Трубачев, 78). Пор.також иотруга 
"глухе віддалене озірце; стариця, ковбаня, болітце, яке заливає 
водою, рукав річки, покинуте русло, озірце в заплаві р.Ловать 
басейну оз.Ільмень" (Мурзаевы, 94).

ІЦЬКА -  л.пр.Сільниці, п.пр.П.Бугу (МЕ 1968); Ищса (Подол., 
131, 134, 156, 164); "по течению небольшой реченки Идкои" (Подол., 
131). На ній о.Ицкд колишнього Брацлавського повіту (Подол., 133), 
тепер с.Тарасівна Тульчинськ. р-ну Вн. За назвою річки частина 
с.Бубнівки називалась Іцькою (Mega -  Подол., 323).

Можливо, у формі родового відмінка в ід  Імені ідько. Але пор. 
також караїм, ngd "напій" (Радлов, І, 1522); полов., чулим.,ба- 
Раб., тобол. Дд^"пити".

КАДКА -  І) л .пр.Воронки, л.пр.П.Бугу (Горбачук, 151; ОКІМ).
Перенесення в гідронімію апелятива кадка. За семантикою пор.

Бочка;
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2) пр.Батога, п.пр.П.Бугу; протікала в нп Хижинцях, Сокирин- 
цях, Цвіжині Вінницьк. р-ну і Тростянці Тиврівськ.р-ну Вн (КЛОДА,
115, 1, 32, арк.57 зв ., 58{ 115, 2, 4, арк.138; 115, 2, 5 арк.70, 
71, 91; 115, 2, 215, арк.34 з в .) .

КАЛИНКА -  пр.Рову, п.пр.П.Бугу; протікав у Барськ. р—ні Вн 
(Горбачук, 151).

За допомогою оуфікса -к (а ) в ід  назви дерева калина.
КАІИТИНІВ -  руч., протікав в р-ні нп Мітлянців і Нооівців 

Гайсинськ. р-ну Вн (Калитинов^ -  КЛОДА, П5, І, 19, арк.І4 з в .) .  
Від антропоніма, пор.сучасне укр.прізвище Каяитин (Редько,

119).
КАЛЬНИЧКА -  п.пр.Собу, я.пр.П.Бугу (МЕ 1968); Кальника (К., 

59); КальтїЩ,, Кальничка (Машт., 36); "при р.Кальншсе" (Похиле- 
вич, 321), {(альашчка (Похилевич, 315, 319); Kalniozke (5£,111,321). 
На річці -  о.Кальник Іллінецьк. р-ну Вн; оз. Калмицьке в смт 
Дешеві.

Пор.численні топоніми в Закарпатті: Кальник, Кальничка, Д§- 
ляжа, Калянь, Калновец, Кальничок, Кал ний, Кальничка, Калов51; 
у баоейні Вісли Kalna, Каїпіса -  три випадки (Hydr. W isly).

За допомогою суфікса -ик(а) в ід  кальний "брудний, нечистий". 
Демінутивна форма Кальничка. виникла, очевидно, внаслідок пе­

реосмислення гідроніма як похідного від назви населеного пункту 
К§льник. Пор.КальнІвка.

, КАЛЬНІВКА -  пр.СІльниці, п.пр.П.Бугу (Кальновка -  Ляокорой. 
Боплан, 17).

18 суфіксом - івка в ід  кальний.
КАМІННА -  п.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (МЕ 1968). Вона ж Скакунка 

(див.). .
Від прикметника камінний. Пор.Кам^янка.
КАМУРОІВКА -  р ,,  протікає в нп Зозулинцях, Воокодавинцях 

Козятинськ. р-ну Вн (МЕ 1968).
Неясно.
КАМ"ЯНКА -  І) п.пр.Удачу, л.пр.П.Бугу (Тверитинов, 26); 

Kamionka (SG^Ü, 793). На ній -  с.Кам"яжи Теплицьк.р-ну Вн.
І з суфіксом -к -а  в ід  прикметника міняний;
2) л.пр.П.Бугу; протікає в с.Великій Бушияці Немирівоьк. 

р-ну Вн (ÖKIM). 5

5 Див.гДзендзелівський й.О. Лінгвістичний атлас укоаінсьь".' '  
народних говорів Закарпатської області УРСР: (Лексика), . І . Ууг,'И
род, 1958, карта № і .
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КАНАВА -  р . ,  протікала в p-ні с.Бондурі Гайсинськ. р-ну Вн 
(КЛОДА, 115, І, 19, арк.14 зв .;  115, 1, 21, арк.2).

Перенесення в гідронімію гідрографічного терміна канава "за­
глиблення в грунті невизначеної форми; вирите штучне заглиблення; 
западина круглої форми; долина потоку; долина мі* двома горами 
або підвищеннями; невеликий яр" (Марусенко, 230-231). Див.також 
Конава.

к / бЛИЧ (Кублич) -  л.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (ME 1967; Горбачук, 
152; ОКІМ); в с.К і.бяич Гайсинськ.р-ну річку називають К^бич (ME, 
1971); 1609 od w ie rz c h o w in  K u b l i c k i c h  (АЮЗР, УП, I, 204);
ХУЛ от. Киб/шчъ (Ляскорон.Боплан, 17); JUX ст. Кибличъ (Гульдман,. 
40; Менде; Похилевич, 366); ДСибличъ. (Тверитинов, 25 , 36 , 70); 
Кабличь, (Тверитинов, 53); Кублич^. (Подол., 290, 295, 297, 304 
та 1н .); K u b l i c z ,  K i b l l c z  (<?£, 1У, 10 , 832); Кибтачь, Кобгачь, 
K ieb icz  (Машт., 36): Кублич (К., 69).

На річці с .Кібдич (в минулому Кублщ., у джерелах тако* j(y6- 
лій. Кубычи -  див.Нов., П, 410) Гайсинськ.р-ну Вн; с-ще Кублич 
Теплицьк.р-ну Вн.

Пор.назву місцевості в Болгарії Къбдззл яку І.Дуріданов ви­
водить ВІД СПІЛЬНОСЛОВ"ЯНСЬК. *k2b£l3 (болг.къбъл, кобел "відро, 
корито", с .-х .  кабао. "відро, діжка, чан, цебер", рос. кобед "мі­
ра для зернових, обід" та ін.)52

Можливо, за допомогою суфікса -ич (див.Вербич) в ід  коблр 
"кущ комишу, який'підіймається над усім, що оточує; звичайно це 
шматок відірваного під час повені пловучого комишу, що знову 
десь зупинився" (Гр., П, 259); коблы "великі бугри в прирусловій 
частині річкової заплави; підняття з вільхами на заболочених зап­
лавах (Україна, Воронізька обл. та інші чорноземні райони)" (Мур- 
заевы, ПО)..

КІЛЬТЯВА -  п.пр. Сільниці, п.пр.П.Бугу (ME 1967); Кильтява, 
або Кильцовка (Подол., 126, 149, 156); Kilczo'wka (зо.ІУ, 96); 
Кильцев§ (Менде); Кильчевка, Кильцовка (Дульдман, 36); Кяятява, 
Клятава (Тверитинов, 25, 64); у П.Л.Маштакова Кильцовка як л.пр. 
Сільниці (Машт., 35); Килтава (КПОДА, ІІ5 , І, 134, арк.І7 эв .,
19; 115, 2, І , арк.ІОО з в .;  115, 2, 4, арк.60 з в .) ;  Кильтява

с п
Дурицанов И. Топонимичните б-суфиксй в южноелавянските 

бзици. -  Български език, 1958, кн.4-5, с .352-353.
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(КПОДА, 115. I, 737; 115. 2, 4, арк.58, 59); Кіятяв§_ (КПОДА, I I5,
If 32, арк .І8 , 19 з в .) ;  як п.пр. П.Бугу, що впадав в смт Ладижині 
Троотянецьк. р-ну Вн (КПОДАі U5, І, 134, арк.І7 з в .) .  Пор.Кіль- 
тінь -  л.пр.Великої Висі, л.пр.Синюхи, л.пр.П.Бугу.

Неясно.
КОБИЛКА -  п.пр.Згару, п.пр.П.Бугу (Кобылку -  ТК ЦНБ).
Із суфіксом -к -a  в ід  добила. Вказівка на минулу фауну ц ієї 

території. Аналогічного походження Кобильня (див.).
КОБИЛЬНЯ -  л.пр.Десни, л.пр.П.Бугу (Кобильня -  Машт.,34; 

Тверитинов, 41; КПОДА, 115, 2, І, арк.ІОО з в .) ;  Кобыльна (По­
дол., 225, 228; КПОДА, 115, 2, 4, арк.І34; 115, 2, 5, арк.73 зв .) ; 
КоЬуїв (5£, ІУ, 217); Кобылка (Менде; Тверитинов, 24); 1612 р. 
"речки албо руда одну Нетяги а другую Кобылою" (Нейман. Стар. 
Брацл,, ПО); "по течению обеих речек Большой и Малой Кобыльны" 
(там же, I I I ) ;  "Речка Кобыльнал течет с юга на север; она сос­
тавляется из двух ручьев: Малой Кобыльной, вытекающей из источ­
ников выше д.Счастливой, брацлавского уезда, и Большой Кобыльной, 
начинающейся немного севернее с.Ободного" (Нейман, Стар.Брацл., 
108); Кобила (КПОДА, I 15, 2 ,5 , арк.76, 76 зв .,  77, 77 зв .,  38); 
Кобыда_ (КПОДА, 115, 2, I, арк.94 з в .) ;  Кобилна (КПОДА, I 15, I,
32, арк,4І з в .;  115, 2, 4, арк. 121 з в .) ;  Кобылна (КПОДА, 115,2,
5, арк.74 зв .,  75).

На річці с.Кобильня Липовецьк. р-ну Вн.
, Пор.Кобыльда -  л.пр.Мере!, л .яр .Дніпра (Машт. Дн., 33); 

Кобылья -  п.пр.Гуйви, п.пр.Тетерева, п.пр.Дніпра (Машт. Дн.,44); 
Кобыльна -  л .пр .Мокрих Ялів, л.пр.Вовчої, л.пр.Самари (Машт.Дн., 
81); в басейні Сіверського Дінця -  бол.Кобыльная, бол.Кобыльня 
(Машт.Дон, 50, 65) та ін.

Того ж походження, що й Кобилка (див.). Цікаво, що пр.Кобиль- 
но^ також мав "коняче прізвище" Хомутня (див.).

КОЗАРИХА -  пр.Кільтяви, п.пр.Сільниці, п.пр.П.Бугу (Коза- 
^иха_- Тверитинов, 25); протікає в смт Кирнасівці Тульчиноьк. 
р-ну Вн (Подол., 154); Kozarycha (SO, ІУ, 540); Коза^инъ 
(КПОДА. 115, I, 32, ар к .18 зв .,  19; 115, 2, І, арк.ІОО з в .;  115,
2, 4, арк.57, 69 з в .) ;  зафіксована в рукописному опису трактів 
кінця ХУП -  початку Ш] ст. (Русов,78).

Можливо, в ід  прізвища магнатів КозгуПв, які в минулому мали 
великі володіння на Поділлі ( so , X, 350): "На самій східній ок-
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раї ні побережжя, в Саврані, знаходите старий, але раніше в ід  ін­
ших зниклий рід князів Козарів"53.

Від цього ж прізвища, імовірно, походить назва с . Kozaryncl 
на Поділлі, яке згадується в грамоті 1450 р .54, тепер, можливо, 
с.Козарівка Барськ.р-ну Вн.

На інших словенських територіях пор.оронім Kozara (Kozara 
Вівпіпа) і гідронім Kozaraka гака в Югославії, які М.Пав­
лович пов"язуе з етнонімом kozary 5о.

КОЗАЦЬКЕ -  руч. в с.Літинці Літинськ. р-ну Вн (Коззцкое^- 
Подол., 580).

Прикметникове утворення в ід  козак.
КОЛОМИЙСЬКИЙ -  п.пр. П.Бугу (Коломийский -  Тверитинов,23).

Від д іал . коломийе. "заполненные водой глубокие выбоины дороги"56.
КОЛОМІЙКА -  руч., пр.Згару, або Згарка; протікав у с.Осолшь 

ці Літинськ. р-ну Вн (Коломийка, Коломейка -  КЛОДА, 115, 1, 8, 
аре.72 з в .,  140). Пор.Колошйка -  л.пр.Бистриці, л.пр.Дністра 
(Машт., 26); л.пр.Пруту (ОКІМ).

Походження див.Коломийський.
КОЛЮХІЕКА -  руч., пр.П.Бугу; протікав у о.Колюхів колишнього 

Брацлавського повіту, тепер, очевидно, с.Колюхів Тиврівськ. р-ну 
Вн (КЛОДА, 115, І, 32, арк.54; 115, 2, 4, арк.І42 з в .) .

За допомогою суфікса -к -a  в ід  назви села.
КОНАВА -  л.пр.Постолової, л.пр.П.Бугу (Машт., 34); Конову 

як л.пр.Сосенки, п.пр.Постолової, л.пр.П.Бугу (Тверитинов, 24); 
Konawa (so, ІУ, 323). Див.Канава.

КОНЦЕБА -  п.пр.П.Бугу; протікає в Бершадськ. p-н і Вн (Гор- 
бачук, 151).

Можливо, в ід  прізвища Концеба; пор.Концеба -  с.Саврайського 
Р-ну Од, за переказами, було засноване козаками в ХУ-ХУІ ст. 1 
одержало назву в ід  прізвища їхнього ватажка Концеби (Подол.,58).

КОРЧМАН -  л.пр.Вишні, п.пр.П.Бугу (Ко^чмань^ -  Машт., 34); 
Korozman (so , ІУ, 393); у Гульдмана (с.35) -  Корчмать, як заз- 
«ачае Ц.Нейман, помилково (Нейман. Рец., 159).

но іопг,м&льник к * й3 Днестровском "Побережья". -  Киевская старн- 
а’ І47, т *18, с *640-

55 Див.: Українські грамоти ХУ ст .К ., 1965, с .28. 
alnwi Днв»: P a v lo v i c  М, O nom ostika  i l l y r i c a .  -  O nom ae tica  J u g o -  

56* 1# L6 u b l3 a n a ,  1969, s .  3 9 .
TmiA? Гумецька Л.Л. Нарис словотворчої системи української ак- 

В01 мови лІУ-ХУ ст. К ., 1958, с .39 .
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Неясно.
КОСАК -  р. в с.Косаківці Липовецького р-ну Вн (Косакъ -  

Подол., 225).
Очевидно, в ід  прізвища, пор.оучасне укр .прізвище Кос£Ц<_ 

(Редько, 125). Як зазначено в Зй (ІУ, 438), давнє прізвиоько Коа 
( Коза) і похідна форма Коваак дали початок топонімам типу 
Ко вело, КоваоЬиЯу, Коааакі та І Н.

КОТОВИЙ -  п.пр.Лисої Липи, л.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Кото­
вой -  Машт., 36 ).

Пор.Котовець -  р.на Буковині, яку Ю.О.Карпенко пов"язуе з
.57котити"' .  Пор. також рос.крт,котец_ "преграждение в реке (при рыб­

ной ловле) из тростника, прутьев и сети"* 58, рос.коты "ловушка в
устьях рек на рыбу" (Даль, П, 179).

КРАВЧИК -  л.пр.П.Бугу; протікає на території Немирівськ. 
р-ну Вн (OKІМ).

Можливо, в ід  кравець шляхом суф іксації.
КРАСШНКА -  п.пр.П.Бугу (К ., 58; Машт., 35; Гуль,цман, 36; 

Подол., 177; Тверитинов, 25, 49); К^исненка (Горбачук, 151, До­
ленко, 87); Краснянская (Менде); K ra a n ie n k e  ( SG . ІУ. 629);
ІУП ст. Kraanowky (Ляскорон. Боплан, 23). У витоках річки 
с.Красне Тиврівськ. р-ну Вн, в минулому -  м істо, відоме з хУ ст. 
(Гульдман, 36; SG , ІУ, 629).

Від назви поселення. Аналогічні ойконіми поширені на Украї­
н і. Так,лише на Вінниччині відомо п"ять с іл  і з  назвою Красне, в 
інших областях України -  44 нп Красне.

Від красний "прекрасний, красивий, хороший" (Гр., П, 300).
КРИВЕЦЬ -  протока у с.Малому Майдані колишнього Літинськ. 

повіту (Кривець -  КЛОДА, 115, І, 8, арк .22).
Іменникове утворення з суфіксом - ець в ід  прикметника кривий: 

Пор.Кривуля.
КРИВУЛЯ -  л.пр.Десни,л.пр.П.Бугу (Горбачук, 15 1) . Пор.Кри- 

вуля -  п.пр.Боберки, л.пр.Дністра (Машт., I I ) ;  Кривуля -  п.пр. 
Горині, л.пр.Стрия, п.пр.Дністра (Машт., 8 ) ;  K rzywula в басей­
ні Сяну (R ieg e r , 84).

с?
°  Карпенко Ю.О. До походження назв буковинських річок. -  

В істі чернівецького відділу географічного товариотва СРСР.вип.
І .  Чернівці, 1958, с.186.

58 Маштаков П.Л. Материалы для областного водного словарч. 
Л ., 1931. с .5 І .
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За допомогою суфікса -уля в ід  прикметника дужвий, пор.апе- 
лятив кривуля "всякая кривая, ломаная, зигзагообразная линия или 
палочкаМ Гр7, П, 304). Характеристика гідрооб"єкта за формою 
річища.

КРИНИЩ В"Я30ВА -  п.пр.Дохни, п.пр.П.Бугу (К., 60).
Складений гідронім  в ід  апелятивів криниця і в ^ я зом  («=: наз­

ва дерева в^яз).
КРІТ -  р .,  протікає в с.Журавному Літинськ. р-ну Вн (ОКІМ). 

Пор.К^ютка -  п.пр.Семянки, л.пр.Остра, л.пр.Сожу (Машт. Д н .,І І7 ) .
Неясно.
КР0ПИВЭДНКА -  пр.П.Бугу; протікає в нл Вщій^ Кропивні і Ниж­

чій KjgormBHi Немирівськ. р-ну Вн (МЕ 1968); Кропивника (Подол., 
292, 293). Вона ж Тьма (див.).

Від ойконіма Кропивна, який е прикметниковим утворенням в ід
кропива.
~~ КРОЩИНА -  л.пр. Бережанки (? ) , л.пр.Берладинки, п.пр.Дохни, 
п.пр.П.Бугу; протікає в с.Соколівці Крижопільськ. р-ну Вн.с.Стра- 
тіївці Чечельницьк. р-ну Вн (ME 1971; ОКІМ). Пор. Кродине -  бол. 
в с.Вертіівці Ніжииськ. р-ну Чрн (ОКІМ).

Очевидно, присвійне утворення в ід  прізвища; пор.Крошко-за- 
порожець (Нов., І, 369); білор.Кромка (Бірнла, П, 219).

КУДАШЕВА -  п.пр.П.Бугу; протікає в с.Шершні Тиврівськ.р-ну 
Вн (МЕ 1972); Кудашевка (Нейман, Рец., 159—160; Подол., 284); 
Кудашовка (КЛОДА, 115, 2, 5, арк.99, 100; 115, 2, 215, арк.49); 
Kudaszowka ( sg  , ІУ, 844), Пор.К^ашеве -  село на Черкащині і 
Кудаш|вка -  два села на Дніпропетровщині.

Від антропоніма Кудаш, пор.1539 р. Кудашь -  Новгородський 
поміщик та ін . (Тупиков, 213); відомий також в білоруському ант~ 
ропоніміконі (Бірнла, П, 226), очевидно, тюркський за походжен­
ням, пор. ім"я кримського мурзи Кудаш,зафіксоване в літописі п ід  
1517 р. (Ук.ПСРЛ, І ) .  Пор.також в українській діалектній лекси- 
ц1 5X55S. "виконуючий обов'язки візника на весіллі (поширене на 
Буковині" (Гр., П, 263).

КУДАШІВКА -  л.пр.Барану, п.пр.П.Бугу (Кудашевка -  Гульдман, 
36; Менда; Машт., 35); за іншим джерелом -  ЇЛірТІБарану (Тверити- 
н°в. 24); Kudaszowka ( s g , І , 101), Походження див.Кудашева.

КУДИНКА -  л.пр.П.Бугу (К ., 56; Машт., 33; Подол., 510, 512, 
*3, 516, 535); Ку,денка_ (Менде); Kudynka або Kudrynka (sG .iy,

° Й 5 5 5 5 ЇІ (Тверитинов. 23, 42, 6 3 ). Вона ж Терехва (Подол.,
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Ь З о ) ,  очевидно, помилково, оскільки за іншими джерелами це окре­
ма річка Тирюуаа (д и в .). На річці -  с.Кудинка Летичівськ. р-ну 
Хм, як вважають деякі історики (М.Дашкевич, Є.Сіцинський), в ми­
нулому -  літописне болохівське м.Кудин (Подол., 510); пор.також 
"пустыня Купинка" біля Летичева, яку придбала королева Бона в 
1538 р . (ТК ЦНВ). Пор.Кудина -  р . в колишньому Борзенському по­
в іт і  (ОКШ); яр Кудинов, бол.Кудинова в басейні Сіверського Дін­
ця (Машт. Дон., 69, 66), також нп Кудицівка і Кудинів Ліс на 
Черкащині і Кудинівці на Тернопільщині.

Очевидно, первинною е назва поселення відантропонімічного 
походження, пор.1444 пань Кудинь Дривиньский, 1552 К у д а» .-  кре­
менецький слуга, 1552 Наидень Кудшшса -  Вінницький міщанин, 1582 
К уда» -  селянин та ін . (Тупиков, 213); сучасне українське пріз­
вище Кудин, зафіксоване наш в с.Липняжці Добровеличківськ. р-ну 
Кр; Кудиновия (Редько, 225); білор.Куда (Бірьіла, П, 225).

КУЛИГА -  л.пр.Згару, п.пр.П.Бугу (Менде; Тверитинов, 24).
У грамоті 1431 р. Кулнга^ в іншому місці Кульда (ТК ЦНБ);КиїуЬа 
(зо  , ХІУ, 586), На ній с.кулига Літинськ. р-ну Вн.

Пор,рос.кулига "лісова поляна, розчищена п ід  рільництво; 
далека пустельна безлюдна місцевість, трущоба (північ РИСР); 
лука на березі річки або озера з гарним травостоєм (центр РРКР); 
чисте місце серед л іс ів , поляна, де гарні сіножаті й ниви; ни­
зинний берег, .заплава на заворотах із  сіножатями, городами, ни­
вами; вигини звивиотої рівнинної річки, крутий ї ї  заворот, мис, 
заводь, затока (північ РВйСР) та ін ."  (ВДрзаевы, 123-І24)59. 
Вважається запозиченням з ф ін .ки їа  "село" (Фасмер.П, 410). Пор, 
Кулига. -  ріка в колишніх Орловській та В 'ятській губерніях66, 
часто в топонімії півночі європейської частини Росії .

За даними ономастичної картотеки Інституту мовознавства ім. 
0 .0 .Потебні АН УРСР, на території України назви Кулига і похідні 
зустрічаються в басейні Сіверського Дінця, на Сумцині і в Донець 
ній обл., тобто на східних територіях, порубіжних з Росією,пор. 
яр Кулига -  л.пр.Великого, л.пр.Липового Дінця, п.пр;Сіве}>ського

со
Див.також: Азарх Ю.С. Названия пахотных и сенокосных 

угодий в северорусских говорах. -  Вопросы географии; 1970,сб .81. 
с . 7 8 - 7 9 ,

6 О Див.: Vaamor К. W ö r te rb u c h  d e r  r u s s i s c h e n  Gewässernamen •
Bd 2 ,^  S .  6 0 1 -6 0 2 .

Материалы сплошного топонимического обследования замкну­
той м и к р о тер р ито р и и . Л . .  1969 , c . 4 i .



Дінця (Машт. Дон., 42); яр Кулизсіа&~ л.пр.Криворотівки, п.пр.Уд,
п.пр.Сіверського Дінця (Машт. Дон, 46); Кулигу- луки в с.Новосе- 
яівці Слов"яноьк. р-ну Дн (ОКІМ); Кулигпю -  с.колишнього Охтир- 
ського повіту на Сумцині (ОКІМ).

У Надбужжя занесена, очевидно, з російської території або 
зі східних районів України.

К̂ НКА -  ц.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (МЕ 1967; Гульдман, 40; Мен- 
де; Подол., 295-296); Kunke (sg, ІУ, 879); Куна (Тверитинов,25); 
у П.Л.Маштакова помилково як варіант гідроніма Скакунка (Машт., 
35). Очевидно, вона ж Мітлюга (див.). На річці -  о.Куна, відоме 
з ХУІ ст. ( Rullkowski, 305-306), і о.Кунка Гайоиноьк.р-ну Вн. Бу-. 
ла ще Стара Кунц, перейменована в Мар"янівку.

Вірогідно, первинною е назва поселення JECyHa, похідна від  
назви звіра куна, куниця, який ще до недавнього часу був дуже 
розповсюджений в лісах Поділля62. Пор.таксис прізвища Куна, Куши. 
(Тупиков, 216).

КУША -  пр.Собу, л.пр.П.Бугу (ME 1967); Купча (ОКІМ); Купа 
(Похилевич, 321). У верхів"ях ї ї  о.Купчупц] їллінецьк.р-ну Вн. 
Пор.Купне -  бол. в с.Рудні-Вересні на Київщині (ОКІМ); оз. Куп-• 
ное̂  — л.пр.Сіверського Дінця (Машт.Дон, 50): яр Купной -  л.пр.Ай­
дару, л.пр.Сіверського Дінця (Машт.Дон, 6 ї ) .

Прикметникове утворення в ід  купа, к^тнв^ "ведень на кочке 
среди вода, а также и самая кочка" (Гр., П, 326) на Львівщині 
мае також значення "невеликий насип зем лі" ,а в північно-східній 
частині Хмельницької обл. -  "скелясті голі кряжі" (Марусенко,234).

КУСТОЕЕЦЬКИЙ -  пр.Веселки, пр.Сниводи, л.пр.П.Бугу (ОКІМ); 
Кустовцы (Тверитинов, 24). Бере початок біля о.КустГвців Хмїль- 
ішцьк.р-ну Вн.

Від назви села.
КУТКІВКА -  п.пр.П.Бугу; протікає в Немирівськ.р-ні Вн (ffi 

1967); Кутковка (Подол., 138); Kutkowka (SG, IV, 956).
Можливо, в ід  куток (суфікса - ів к а ) . Вказівка на характер

русла.
ЛИПІЕКА -  пр.Сільниці, п.пр.П.Бугу (МЕ 1967). Вона ж Тиманів-  

ка (див.). На річці було с.Лип^янка (ОКІМ).

62 Див.: Храневич В. Минуле фавни Поділля. Вінниця, 1926,
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В основі -  назва дерева липа. Вказівка на місцеву флору, 
пор.Липову,. Зв"язок з ойконімом очевидний.

ЛИПОВА -  пр.Пастушої, н.пр.П.Бугу; протікає в с.КачанівцІ 
Хмі льницьк.р-ну Вн (МЕ 1967).

Прикметникове утворення в ід  липа.
ЛШГЯТИЖА -  пр.Витєгди, л.пр. Сниводи, л.пр.П.Бугу (Гор- 

бачук, 151).
Від антропоніма Лип^ята, пор.Лепзатенко -  гайдамака (Нов.,

І . 396).
ЛИСА ЛИПА -  л.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Лысая Липа -  Машт.,36).
Групу гідронімів Правобережної України на -па і серед них 

назви Липа проаналізував О.М.Трубачов (Трубачев, 152-155). В ос­
новному ареал Лип припадає на басейн верхнього Дністра, де відо­
мі Гнилая Липа, Згнилая Липа і Золотая Липа. О.М.Трубачов пов"я- 
зуе цю групу назв з гідронімом Лупа (л.пр.Ірпеня), який Т.Лер- 
Сплавінський разом з польськ. ьиріа (пр.Бзури), Ьираиа (впа­
дав в Балтійське море),ьиріа (пр.Рейну),Ьиріа (місцева назва в 
Калабріі), Ьиріїгіе (топонім в Апулії) відносив до венетського 
шару топонімії , з і . - в . * івир- /  *іоир-/*іир- "рвати,дерти". 
О.М.Трубачов вважає обидві назви (Л^па  ̂ і Липа) іллірійоькими за 
походженням: "Існування відповідників дніпровській назві Л̂ ша̂  на­
самперед в іллірійській Нижній Італії з ї ї  відомими ономастични- 
ми паннонсько-балканськими зв’язками дозволяє охарактеризувати 
Лзгпа^як іллірійський елемент. Дністровські гідроніми в формі Ли­
па могли б в такому випадку являти собою іллірійську ж еволюцію 
й>і." (Трубачев, 155).Першій компонент ц іє ї складеної назви Лис& є, 
очевидно, вказівкою на відсутність рослинності на берегах річки. 
Пор. в українській географічній номенклатурі яиса.ця, лисуха "го­
ла гора, гора без рослинності" (Марусенко, 235-236), лисина "по­
ляна в лісі" (Гр., П, 361), б і лор.лысХца, лыс^ха  ̂ "поле, де нічо­
го не росте"63.

ЛОГІСЬКА -  пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Горбачук, 152).
Пор.лога, дотошна "заглиблення на місці водоймища" (Мару­

сенко, 235)7.
ЛОЗОВА -  І) п.пр.І}.Бугу; протікає в Хмільницьк.р-ні Вн (Гор- 

бачук, 151; ОКІМ); ЛогЦвська (там же); Лозовой (КПОДА, 115,1,8, 
арк.І43; 115, 1, 9, арк.93, 93 зв .,  95). На ній -  с.Лозова.

СО ^
Лемцюгова В.П. Назви зямельных участкау як крнніца тапа- 

н ім ік і. - В к н . :  Питанні беларускай тапанімікі .Мінск, 1970,с .81.
54



Прикметникове утворення від доза. Гідроніми, похідні від  
апелятива лоза^ поширені на всій території басейну П.Бугу, але 
якщо для верхньо! частини Надбужжя характерними е прикметникові 
утворення на -ов-а - Лоз_ова(воього три випадки, див.нижче),то 
в нижній частині басейну поширені виключно гідроніми з суфіксом 
-уватк-а -  Лозуватка (всього шість випадків);

2) р. в с.Ситківцях Немирівськ. р-ну Вн (МЕ 1967);
3) пр.Куни, п.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Тверитинов, 25).
ЛЩАВКА -  пр.Рову, п.пр.П.Бугу; впадала в смт Браїлові Хме-

ринськ. р-ну Вн; протікала в с.ЛювдшЦ того самого р-ну (КПОДА,
115, 2, 5, арк.ІЗЗ; 155, 2, 215, арк.62).

Пор. у Верхній Наддніпрянщині: Людовнд -  п.пр.Дніпра (Машт. 
Дн.. 3 ) ; Людная, -  л.пр.Мереї, л.пр.Дніпра (Машт.Дн.,33); ііюдов- 
к а ,-  п.пр.Смолки, л.пр.Случі, п.пр.Горині, п.пр.Прип"яті (Машт. 
Дн., 166).

Назва етимологічно темна. Можливо, належить до давніх гід­
ронімів Правобережної України з формантом -авка.

ЛЯЛЫШ -  пр.Сільниці, п.пр.П.Бугу (їй 1967).
Очевидно, на ній уроч. і ліс Лялдки в сЧЛевківцях і смт Шпи­

кові Тульчинськ. р-ну Вн (МЕ 1967).
Очевидно, у формі множини в ід  прізвища Лялько, яке зафіксо­

ване, наприклад, в с.Старое!ллі Городищенськ. р-ну Чрк (ОКІМ); 
пор.також Дяля_Иван -  обиватель64; білор.Лялька, Ляля  ̂ (Бірнла,
П, 263); в топонімії: Ляльчине -  бол. в с.ПервомаЙському на Чер­
кащині (ОКІМ); Ляличи -  о .в  колишньому Стародубоькому полку 
(ОКІМ).

М&ЗУРСЬКИЙ -  пр.Веселки, пр.Витегди, л.пр.Сниводи, л.пр.П.Бу­
гу (МЕ 1968). Бере початок з Маз^ських _л^гів.

Від етноніма м а з ^  "поляк з Мазурії" (Гр., П, 397), "поляк" -  
останнє значення зафіксоване нами в с.Цибулівцях Тростянецьк. 
р-ну Вн, там же існує прізвисько М§3££ (МЕ 1971).

МАКУШИНКА -  л.пр.П.Бугу; протікала в нп Великому Митнику, 
Малому Митнику, Качанівці, Семках Хмільницьк. р-ну Вн (КПОДА, 115, 
1, 8, арк.84, 84 зв .,  85 та ін .;  115, І,9 ,арк .І30 , 132, 145 з в .) .

° 4 Див.: Зварницкий Д.И. Источники для истории запорожских 
Козаков. Владимир, 1903, с .2023.
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Пор.Макушин -  яр в басейні Сіверського Дінця (QKIM); Макухи̂  -  
с .Зі н ь к і в с ь к. р-ну Пл; Макетне -  с.Куп"янськ. р-ну Хр; Маку- 
хівка -  с.Поптавськ. р-ну Пл; Макушиха -  с.Варвинськ.р-ну Чрн.

Очевидно, в ід  антропоніма Макуха, пор.шкуха_ "увалень,не­
поворотливый человек, бесхарактерный человек, вялый" (Гр., П, 
400).

МАЛИЙ БЕРЕГ -  п.пр.Бужка, л.пр.П.Бугу (Карта "Окрестности 
Межнбужья Подольской губернии", 1872 р .) .

Складене утворення із прикметником-означеиням малий, і геог­
рафічним терміном берег, про семантику якого див.Бережанка.

МАНИЛІВКА -  ир.Булка, л.пр.П.Бугу; впадає в с.Миколаєві 
Хмельницьк. р-ну Хм (МЕ 1967); Манияовка (Подол., 674). На ній 
с.Манилівка Хмельницьк.р-ну Хм.

Перенесення на річку назви села, яка походить від  прізвища, 
пор.Машшшсь -  міщанин летичівський (Нов., І , 437), сучасне укр. 
прі'звшце Манило (Редько, 151).

МАТОСНА -  так називається у верхів"ях р.Паотуша, л.пр.П.Бу­
гу в Хмільницьк. р-ні Вн (Подоя., 658).

Неясно. Пор.рос.матас "шут, скоморох" (Фасмер, П, 580).
МАЦ0ХА -  п.пр.Собу, л.пр.П.Бугу; впадає в м.Гайсині (АЮЗР, 

УІ, П, 96, 114, 155 , 497); Масохз (Тверитинов, 25); Моцоха_ СТО 
ЦНБ).

Очевидно, від прізвища Мацоха, пор. з іншою суфіксацією Ма- 
ценко, Matgo, Мацука, №щдкъ, Мацюхъ (Нов.,І,. 446-447), сучаоїіі 
укр. прізвища Мадь, Мацюків, Мацько (Редько, 154),

МЕДВЕЦЇША -  І) л.пр. П.БуГу на Брадлавщині (Медредовка -  
Нейман, Стар.Брацл., 544); 1580 Медведка, по ній проходив кор­
дон між землями оіл Стрижавки й Мізякова (ТК ЦНБ); 1755 Ме^ви^- 
кд, (ТК ЦНБ), Мудедь -  "по преданию, раньше -  р.Медаежье пойло" 
(Подол., 240). На річці с . Медв_ідка Вінницьк. р-ну, в джерелах 
також Медведовка, Ме^едка (Нейман, Стар.Брацл,, 544; Подол.,240).

Пор.Медведевка -  л .пр.Збруча, л.пр.Дністра (Машт., 23);л.пр. 
Радчі, я.прГїрезлТГ л.пр.Ули, п.пр.Прип"яті (Машт. Дн.,158);п.пр. 
Трістця, п.пр.Жерева, л.пр.Ужа, п.пр.Прип"яті (Маит. Дн., 157); 
я.пр.Трубежа, п.пр.Снову, п.пр.Десни, л.пр.Дніпра (0КІМ) та 1н.

Можливо, в ід  ш^цзідь/ведмідь. Але пор.рос. діал.медведка_ 
"овраг, который близко подходили дороге"“5 ;

/ » С

„ Ященко А.И. Языковая принадлеякоеть топонимии и микротопо 
нимии Курской области. -  В к н .: Топонимия Центральной России. М.2 
1974, с ,99 (Вопросы географии. Сб.94).
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2) р. в с.Ігнатівцях колишнього Летичівського повіту Поділь­
ської губернії (Медаедовка^ -  Подол., 537).

МЕДУНКА -  р. в с.Качанівці Хмільницьк. р-ну Вн (МЕ 1967). Пор- 
Медунка, -  л.пр.Молочної, п .пр .Росі, п.пр.Дніпра (ОКІМ). 
''''^"'можливо, в ід  апелятива медунка "рослина; р ід  солодкої груші” 
(Гр., П. 415).

МИТНИЦЯ -  ир.Кунки, п.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Мьтшца -  Твери- 
тинов, 25). Пор.Мытница -  п.рук.Дніпра в р-ні м.Черкаси (Машт.Дн., 
57). "

Лексико-семантичним способом в ід  ш н я ц я  "таможня" (Гр., П,
428).

МІЛЬЧАК -  руч. в с.Краснопі лці Г'айсинськ. р-ну Вн (Ш льчакь- 
І'ульдман, 360).

Із суфіксом -як в ід  прикметника мілкий. За будовою пор.Жовтяк
МІТЛЮГА -  п.пр.Собу, л.пр. П.Бугу (Горбачук, 152); Мгглуга 

(ОКІМ). На річці -  с.Мітлинці Гайсиноьк. р-ну Вн.
Очевидно, гідронім Щт’люга/Мгглута і контактний ойконім Міт- 

динці генетично споріднені. Суфікс -инці в назві поселення вка­
зує на відантропонімічне походження, пор.Штла -  селянин, Ме£Д& 
Андрей -  козацький хорунжий полковий Гадяцький (Нов., І ,  453); 
Митлуш^.- селянин (Нов., І , 459), .Уіитлюкь -  міщанин Летичівський 
(Нов., І, 460). Можливо, досліджуваний гідронім утворено в ід  ос­
нови ойконіма за допомогою суфікса -юга (твердий варіант -у г а ) .

МОКРИЙ -  пр.Телухні, п.пр.П.Бугу; протікав в нп Лисогірці, 
Янівцях, Зиновинцях колишнього Лі тинеьк.повіту Подільсько! губер­
нії (Мокрый,- КЛОДА, П 5, І, 8, арк.ї43 з в . ,  І5 І, 153 з в .) .

Від прикметника мокрий. Пор.Мокриця.
МОКРИЦЯ -  л.пр.П.Бугу в Тиврівськ. р-ні Вн (Горбачук, 151; 

Доленко, 85). Бере початок з болотистої місцевості Мокриччина (До- 
ленко, 85).

За допомогою оуфікса -кия в ід  прикметника мокрий.
МОРДАСІВ -  р . в с.Борсуках колишнього Гайсинського повіту 

-  Подол., 304). Пор.Мордооіи -  п.рук.Дніпра біля гирла 
Десни (Машт. Дн., 213); л.рук.Дніпра (Машт.Дн., 213).

Можливо, присвійне відантропонімічне утворення, пор.Мордась -  
селянин (Нов., і ,  473), білор.прізвище Мардао, (Бірьіла, П, 275).

МОРОЗОВА РУДА -  руч., л.пр.Сниводи, л.пр.Бугу; протікав у 
Нп Сальниці, Уланові Хмільницьк. р-ну Вн (КЛОДА, 115, І , 8 ,арк.
109 з в .;  П о, І, 9, арк. 119; 115, 2, 631, арк.4, 10 з в .,  П зв .,
12, 14).
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Складена утворення в ід  гідрографічного терміна пошире­
ного в гідронім ії досліджуваної території (див.Руда), і присвій­
ного прикметника, похідного в ід  прізвища Морозу

МОСКАДІВКА -  п.пр.Десни, л.пр.П.Бугу (Москадевка -  Тверити- 
НОВ, 24; Машт., 34); 1755 V» ліегсЬи г г е с г к і Ьіоаквіоюкі (ТК ЦНБ); 
Маскаль (Менде); Маскалевка як пр.Жерді, п.пр.Десни (КЛОДА, 115,
2, 5, арк.21 з в . ) ;  Моакаїбика (зб.У І, 705). Пор. С. Моакаїбіяка 
колишнього Вінницького повіту ( г б ,  УІ, 704).

Від етноніма москаль, можливо, через антропонім, пор.пояснен­
ня назви с . Москалйжа колишнього Вінницького повіту на р.Рові:"За 
царювання Катерини П солдатам, що відслужили свій строк, давали 
земельні наділи; одному з таких солдатів дали грунт у нинішній 
Москадпщі, а оскільки солдати в народі відомі п ід  ім"ям моска^ 
д ів , то й поселення, утворене первісно з родини солдата, одержало 
назву Москалівки" (Подол., 276).

МОЧИХВІСТ -  л.пр.П.Бугу (Мочихвость -  Машт., 34; Менде; Тве- 
ритинов, 23 ); мосгусЬиоеЪ (эо , Ш, 257). Пор.Мочихвость в басей­
ні ГІрип"яті (Машт. Дн., 156); Потік Мосиусімюаі на іуцульщині, 
за поясненням С.Грабця, "назва жартівлива, походить в ід  того, що 
п ід  час переправи через потік у коней мокли хвости" (НгаЬес,78)^6 .

МСЧУЛКА -  п.пр.Удачу, л.пр.П.Бугу (Поцол., 335); 
ка (Тверитинов, 26); на ній нп Велику Мочулка_й Мала Мочулка Теп- 
лицьк. р-ну Вн.

За допомогою суфікса -к -а  апелятива *моч£ла, який можна, вва­
жати, очевидно, номенклатурним словом, пор. з іншою вокалізацією 
мочим "наповнена водою яма, в якій  мочать коноплю" (Гр., П, 450), 
також "місце в р ічц і, де мочать коноплі", зафіксовано в с.Ярузі 
Кам"янець-Подільськ.р-ну Хм (ОКІМ). В гідронім ії інших територій 
України відоме в тій  же фонетичній формі, що й у досліджуваному 
басейні, пор.Моч^ленка -  р. в басейні Сейму (Машт. Дн., 225), Мр,- 
ч^лнще -  бол. в с.Очкиному Сумськ.обл.(0КІМ),Моч£льнд -  р. в ба­
сейні Нижньої Десни01';  в ойконімії: Моч^лшде, Мочалки, Моч^дянка - 
нп в Ровенській обл.; Моч^міинці -  с . у Хмельницькій обл.; Мочдлд- 
ня -  с .  у Житомирській обл. * 67

Див.також; НгаЬее Б. 0 пази іе тіе,1ессме,1 Zaw ichost і  ро- 
боЬпусЬ пвгиасії ^агМЬЛДиусй, -  И |гук Р о їзк і, 194о,т.2б,іГЗ, в .80-82 .

67 Див.; Корепанова А.П. Словотворчі типи гідронімів басейну 
нижньої Десни. К ., 1969, с .93 .



МШАНЕЦЬ -  п.пр. П.Бугу у верхній теч ії (ME 1967); Мпшнещь 
(Машт., 3 3 ;  Тверитинов, 47); Mazaniec (Машт., 3 3 ). Пор. в ба­
сейні Дністра: Мшана, Мшанка, ІЩанець (Машт., 15, 2 ) ; в басейні 
Віспи: Мвгапа (дві назви), Mszaniec, Mazanka (Hydr, W isly), 
Мшанедь -  с.Старосинявськ. р-ну Хм.

Пор.рос. мшана, мшава  ̂"болото, що заросло мохом, мох на боло­
тистій місцевості" (Даль, П, 1955), мшара, "болото, заросле мохом" 
(Північ і Центр європейської частини СРСР) (Мурзаевы, I5 I ). Гід­
ронім опосередковано вказує на заболоченість місцевості.

НЕМЕНКА -  І) л.пр.Собу, л.пр. П.Бугу (Горбачук, 152; ОКІМ;
МЕ 1967; Машт., 35; Похилевич, 314); Шшнка. (К ., 59). На ній 
с.Н£№ДК& їллінецьк. р-ну Вн.

Можливо, походить з балтійських мов, пор.Нешш (лит. Не типа а), 
впадає в Балтійське море; Немашса  ̂ (варіанти Немейка, Неменка, Ак- 
т т а . Угод) -  л.пр.Сожу, яку В.М.Топоров і О.М.Трубачов вважають 
балтійською за походженням (TT, 198);

2) л.пр.Поганки, л.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Машт., 35).
НЕМИРІВСЬКА -  р . в с.Свінциці колишнього Брацлавського пові­

ту (Нешровокзя -  Подол., 205).
За допомогою суфікса -ськ в ід  назви м.Немирова, недалеко в ід  

якого знаходилося с.Свінциця.
НЕТЕКА -  п.пр. П.Бугу; впадає в с.Тростянчику Тростянецьк. 

р-ну Вн (ME 1971; Горбачук, 151; Подол.,152, 164, 804, 810). Во­
на ж Тростянець, Гордіївка (ди в.).

Очевидно, мэжна припускати ісцування *нетека як номенкла­
турного слова на позначення річки із  стоячою водою, пор. в геогра 
фічній термінології споріднену форму з суфіксом нетеч, нетеу- 
ja , нетезинд "стояча вода, болото" (Гр., П, 560) і три гідроніми 
Нетеча в басейні Дніпра (Трубачев, 174).

НЕТЯГИ -  л.пр.Хомутної, л.пр.Кобильної, л.пр.Десни, л.пр. 
П.Бугу (Нейман.'Стар.Брацл., 107, 108, ПО; Нейман. Рец., 160); 
1612 "речки албо руда одну Нетяги, а другую Кобылою" (Нейман. 
Стар.Брацл., ІІО). Тут же уроч.Нетяга (АЮЗР, П І ,  3, 455; УП,
І, 259). На річці були також хутори Нетяги, фіксуються в докумен­
ті 1566 р. (Нейман, Стар.Брацл., 107, 540-541) —

Первинною є, очевидне, назва хуторів -  утворення в формі мно- 
кини в ід  нетяга^"бобыль, бедняга" (Гр., П, 560). Пор. с.Нетяжине 
1 с • Н^втеівщши па Чернігівщині,

НЕТЬ -  р. в с.Михайлівні Вороновицькій колишнього Брацлзвськ- 
Го повіту ("при речке Нети" -  Подол., 190).
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Назва етимологічно темна. Можливо, належить до шару архаїч­
ної дослов"янської гідрон ім ії басейну. Пор.поширені гідро­
німи N e tz e ,  N e t t e ,  ЯКІ Г.Крае етимологізує З i . - C . * n o d i  (д ,-  
в д .  n a d i ,  n a d y â h  "р ічка"), що дало герм. * n a t i ,  n a t i o n ,  звід­
ки н .-н ім . N e t t e  (сюди ж з апеяятивної лексики с .-н .-н ім . 
n e t t e  "вогкість, волога, мокрота") і в .-н ім . N e t z e 68. Ю.Покоркий 
ВИВОДИТЬ назву N e tz e  З і .-Є кореня * a n a - t - "текти, вологість"6^. 
Щодо тлумачення гідроніма Неть нашої території залишаються труд­
нощі фонетичного характеру.

НИЧИПОРІВ -  стр. в с.Побірці Теплицьк.р-ну Вн (ME 1967).
Із присвійним суфіксом - і в  в ід  імені Нечигпр.
НИЖНІЙ РІВ -  л.пр.Рову, п.пр.П.Бугу (Нижний Ровь -  Тверити- 

нов, 24).
З прикметником нижнГй в ід  гідроніма Р ів. Вказує на положен­

ня по відношенню до основної річки.
ОВЕЧНА -  р . в с.Дружному (стара назва Овечаче) Калинівськ. 

р-ну Вн (ME 1967).
Вірогідно, прикметникове утворення ВІД в]вця/0вдя. Можливо, І 

первинною е назва села.
ОВЧА -  р . , протікала в p-н і е.Ометинців Немирівськ. р-ну Вн 

(КПОДА» 115, І , 1, арк. 17, зв .І8 ;  115, І, 21, арк.2),.
Можливо, Овеча, пор.попередній гідронім. Проте не виключена 

належність ц іє ї назви до групи давніх сяов"янських гідронімів Пра­
вобережної України на -ча (див.Смальча) .  Пор.також Овича^-  один 
із  записів гідронім ів Свеча, л.пр.Хмари, л.пр. Сожу (Машт.Дн., 
1 0 6 ) ;  Овчеса -  п.пр.Баси, л.пр.Проні, п.пр.Сожу (Машт.Дн., 121); 
Овчижа -  п.пр.Ситіш, п.пр.Царевича, п.пр.Вопі, п.пр.Дніпра 
(Машт.Дн., 23)-,

ОЛЕДЕРНЯ -  пр. П.Бугу; протікає в с.Пирогівцях Хмельницьк. 
р-ну Хм (ME 1967). Пор.с-ще Голеіццш Калинівськ. р-ну Вн; уроч. 
Голендрн біля с.Смілої колишнього Літинського повіту (Подол.,640).

Очевидно, ПОХОДИТЬ З ПОЛЬСЬКОЇ МОВИ, пор.польськ. H o le n d e r  
"голландець", H o l e n d e r sk i "голландський". * 69

68 Wie e b ad en ,  19 64- ?

X n d o g e rm an iao h es  e t y m o l o g i s c h e s  W ö r te rb u c h ,

Див.: K rähe H. U n se re  ä l t e s t e n  F lu s s n a m e n .
3 .  2 8 .

69 Pokomy J .  _
1959, c . 9 7 2 .  Е т и м о л о г і ї  г і д р о н і м і в  N o t t e ,  N e t t e ,  N e tze  г е р м а я с ь ^ ь  
т е р и т о р ій  д и в .т а к о ж  У п р а ц і :  F i s c h e r  R . E , , S c h l i m p e r t  U. Vorsiawi 
gehe Nomen l n  B ra n d e n b u rg .  -  Z e i t s c h r i f t  f ü r  S l a w i s t i k ,  1971,
Bd 16, N 5 ,  S .  6 7 1 -6 7 2 .



ОЛЕКСАНДРІВСЬКИЙ ЛАН -  руч..протікав у с.Лозній Хмільницьк. 
р-ну Вн (Александровской дань, -  КЛОДА. 115, І, 8, арк .І59).

Складений гідронім в ід  апелятива лан, і прикметника Ол§ксанд- 
дівський, похідного, очевидно, в ід  зниклого ойконіма Шюксанд-
g m --  ,

ОСА -  п.пр.П.Бугу; протікає в нп Осіівці і Малій Киріївці 
Бершадськ. р-ну Вн (ME 1971); Ор.іівкд (К., 60); Овріевка (КПОДА, 
115, І, 28, арк .7 ,8 ); ОвсАевка (КПОДА, 115, 2, І, арк.ІІО з в .) ;  
Owsijowke -  р. і с. (SG, УЕ, 783); Осиевка (Подол., 806, 808; 
Машт., 34; Тверитинов, 26) і нп Слободо^^Осиевка і Старо-Осиевка 
на ній (Подол., 808, 809).

Як свідчать фіксації в джерелах, первинною формою назви се­
ла й річки е Овс?євка ( Owaijowka), похідна в ід  імені Овоій. Піз­
ніше вона зазнала фонетичної зміни -  випадіння звука в: Овсіівка »  
Осіївка, остання назва закріпилася за селом, а для назви річки ви­
никла відмінна в ід  контактного ойконіма усічена форма Оса. Ціка­
вий випадок утворення ноші форди гідроніма шляхом усічення ста­
рої назви, який можна пояснити тенденцією до усунення омонімії між 
контактними назвами різних класів. v  •

ОСАДІІВКА -  я.пр.Десни, л.пр.П.Бугу (Осадиевка -  Машт.,34); 
Осадчиещ (Менде); Осадчиевка (Тверитинов, 24).

Очевидно, вихідною слід вважати форму Осадчиева, що походить 
від прізвища Осадчий. (див.Тупиков, 292; Н ов.,І , 517).

ОСВЕТИМСЬКА -  р .,  пр.П.Бугу, протікала в колишній Поділь­
ській губернії; детальна локалізація відсутня (Осветимская -  КПОДА, 
115, І, І , арк.5 з в .;  115, 1, 2, арк.2; 115, 2 ,1 , арк .З). .

Неясно.
ПАВНИЦЯ -  п.пр.П.Бугу (Павница -  Тверитинов, 23).
Неясно.
ПАЗЕВА -  п.пр.П.Бугу; протікає в нп Уяринцях, Слідах Тив- 

рівського р-ну Вн (Подол., 179).
Від жіночого імені Ц§зя, зменш, в ід  Палашса (Гр., ІУ, 558). 
ПАЛАНКА -  л.пр.П.Бугу, вище м.Немирова (Менде).
Пор. с .ГІаланка Томашпі льськ. р-ну Вн.
Очевидно, первинною була назва якогось населеного пункту Па 

ланка. Від палашса "невелике укріплення, обнесене частоколом;
У запорожців; полкове укріплення, місце перебування полковника 
3 іншими службовими особами, а також і округа полкова" (Г р .,111,88)
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ПАНСЬКА ДОЛИНА -  п.пр.Дохни, п.пр.П.Бугу (Панская Долина -  
Meнде).Пор.Панська -  балка в с.Трикратах Вознесенськ. р-ну Мк.

Складений гідронім в ід  панський і номенклатурного слова до^ 
гана.. Вказує на приналежність в минулому панові..

ПАСШ1А -  л.пр. П.Бугу в Хмільницьк. p-ні Вп (МЄ 1967; Гор- 
бачук, I5Is ОКІМ; Подол., 605 , 608 , 648 , 652, 658); Пастушка 
(Горбачук, 151). У верхів"ях Матосна (Подол., 658). За назвою 
річки частина м.Хмільника звалась Пастушою (Подол., 605).

Прикметникове утворення в ід  пастух.
ПЕРИОРКА -  п.пр.П.Бугу (К., 57); Периорка (Машт., 34); Пере- 

іорка_ (Менде); Pergdwke (SG.yiil, ІО, 15); 1580 "отъ урочища Пе- 
gHOjjoKb верхъ ставу Пе£ио£ского” (ТК ЦНБ). На ній -  с.Пе^еорки 
Вінницьк.р-ну Вн.

Від пв^ео£иперепашка" (Гр., Ш, 129).
ПЕТРАШІВКА -  руч., пр.Воронки, пр.П.Бугу; протікав у нп Бай- 

раківці, Дубовці НемирівсЬк. р-ну Вн (Пет^ашотка -  КПОДА, 115, І, 
32, арк.43, 53 зв .,  59; 115, 2, 4 , арк. 127; Петрашевка -  КПОДА,
115, 2, 4, арк .131).

Від антропоніма Петдаш, пор.назви сіл  Петдашівка -  у Теп- 
лицьк., Тупьчинськ, і Ямнільськ. р-нах Вн.

ПИТАЙ -  л.пр.Десни, л.пр.П.Бугу; впадає в с.Збаражі Козятинсы 
р-ну Вн (ОКІМ); Пытай (Похилевич, 272); Pytej (SG, 331).

Неясно.
.ПІВДЕННИЙ БУГ (у місцевій вимові Буг, Бог, рідко Біг) -  впа­

дає в Чорне море; у Геродота (ІУ ст. до н .е .)  crOts ; у 
Йордана (УІ от. н .е .)  V agosola  7 0  * *; у Географа равенського (УП ст. 
н .е .)  B ag o sso la  ; у Костянтина Багрянородного Bo^ou ^ , у л і т о ­
писах Богь^ зафіксовано під 1171, 1173 і 1185 рр.73 За свідченням 
П.Л.Маштакова, на картах ХУ-ХУП ст. Bog, Boh, Bohue (Машт.,33).
В актах ХУІ-ХУШ ст. &>гь, З^гь, Boh, Buh.

Як найменування однієї з основних водних артерій України 
здавна привертає увагу дослідників; Існує чимало спроб єтимоло-

7П г|
_ Див.: Йордан. О происхождении и деяниях гетов. М.,1960, ' 

с •135, 200. ~
* Шафарик П. Славянские древности. М .,1948,т .1 ,кн .2 ,с .3 7 0 .

Там же.
73„ „ Указатель к осьми томам полного собрания русских летопи­

сей. Т.2. Указатель географический, спб., 1907, о .11, 18.

62



річного тлумачення цього гідроніма, але єдиної заі'альноприйня- 
то ї  етимології його немає. Найбільш вдалою, на нашу душсу, залиша­
ється етимологія Я.Розвадовського, який виводив назву з герм. *Ьа-

"потік, ручай"74.
ПЛАСКА -  п.пр.П.Бугу (К., 55); Плоская^ (Машт., 33; Гульдман, 

34; Менде; Подол., 167, 847, 859, 862; Тверитинов, 23, 47);Рїоакв 
(SG, УШ, 316). Вона ж Скаронинка (Тверитинов, 23). У місці впа­
діння річки до П. Бугу знаходиться м.Хмельницький (стара назва Про­
скурів).

Назва характеризує річку за характером русла й берегів. Ана­
логічні найменування поширені в гідронімії України. Так, за "Списи­
ком" П.Л.Маштакова, в басейні Дніпра -  дев"ять гідронімів Плоская. 
а також Плоская рсокоровка, Длоский, Плоокре Болото, в басейні 
Дністра -  Длоска, і Плоский (Машт. Дн., 19, ІЗ ); як назва ярів 
поширена в баоейні Сівероького Дінця (ОКІМ).

ПОВСТЯНКА -  друга назва р.Вовнянки, л.пр.П.Бугу; протікала в 
нп Джуринцях, Вищій Кропивні, Нижчій Кропиви і , смт Ситківцях Не- 
мирівськ. р-ну Вн (КЛОДА, 115, І, І , арк 16, 16 зв .;  Похилевич, 
315). Пор.Повстшька -  л.пр.Берездівки, п.пр.Таяиці, п.пр.Оресси,
п.пр.Птичі, л.пр.Прип"яті (Машт. Дн., 151).

Зв"язок з повсть "войлок", повстану "войлочный" (Гр., Ш, 
228), зважаючи на семантику, сумнівний. Неясно.

ПОГАНКА -  л.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (ME 1967; Горбачук, 151;
К., 59; Машт., 35; Похилевич, 306); Pohanka (SG , ущ, 513). Пор.Дсь 
ганка,- л.пр.Хомори, л.пр.Случі (Машт. Дн., 164); Поганка -  л.пр. 
Сейму (Машт. Дн., 222); балка Поганая -  п.пр.Калитви, л.пр.Сівер- 
ского Дінця (Машт. Дон., 69).

Із суфіксом -к -a  від  поганий. Характеристика гідрооб"екта за 
якістю води.

ПОГОРІЛА -  р. в колишньому Гайсинському повіті Подільсько! 
губернії (Погорела -  КЛОДА, 115, 2, І, арк .105 з в .) .  Пор. с.Пого^ 
діла^Теплицьк. р-ну Вн. В гідронімії інших територій: Погоделая -  
пр.Кивачихи, л.рук. Дніпра (Машт. Дн., 57); часто як назва балки 
в басейні Сіверського Дінця (Машт. Дон); Погррелка -  л.пр.Санка, 
п.пр.Ворсклиці, п.пр.Ворскли, л.пр.Дніпра (Машт. Дн., 74); п.пр. 
Чортівця, п.пр.Звіздаля, п.пр.Ужа, п.пр.Прип"яті (Машт.Дн.,157).

74 Детальний розгляд ц іє ї, а також інших етимологій назви 
П.Буг див.: Горпинич В.О., Лобода В.В., Масенко Л.Т. Власні назви 
і відтопонімні утворення Інгупо-Бузького межиріччя. -  К ., 19/6.
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Виникнення назви слід поставити у зв"язок з фактом пожежі у ' 
цій місцевості. Аналогічного походження гідронім П ого^іл^ нашої 
територі ї .

ПОГОРІЛИЙ -  руч., пр.Телухні, п.пр.П.Бугу; протікав у нп Но- 
Г0£]_л|й, Розсохуватій колишнього Літинського повіту Подільської 
губернії, останнє за сучасним адміністративно-територіальним по­
ділом Летичівськ.р-ну Хм (Погорелый^-КПОДА, 115, І , 8, арк.
148 зв ., 149).

Див. Погоріла.
ПОГРІБНЙ -  л.пр.Собу, п.пр.П.Бугу (ОКІМ); протікає в Теплиць- 

кому р-ні Вн; Погребная^ (Подол., 339); Мокрая Погребная (Менде); 
Вона ж сружа (див,). Пор.Погребна -  оз. в с.Кам"яному Лебединськ. 
р-ну См (ОКІМ); Погребниуа в басейні Прип"яті (Машт. Дн., І5І ); 
яр. Цогребдак^в басейні Сіверського Дінця (Машт. Дн., 52).

Очевидно, назва вказує на підземний характер течії гІдрооб"єк- 
та. За семантикою пор.кілька гідронімів Щ д ш ш й  (Підоійіьня) в 
басейні нижнього Дніпра: Подшльня -  л.пр.Орелі, л.пр..Дніпра 
(Машт.Дн., 78); Псщшльня (Подцальна) -  п.пр.Дніпра (Машт.Дн.,
89); Прщльная ( Подюльндя) -  два п.рук. Дніпра (Машт.Дн.,86, 
94); Подпильная (Подшльня) -  л.пр.Самари, л.пр.Дніпра (Машт.
Дн., 82),

ПОДОРОІНА -  п.пр.Бритавки, л.пр.Савранки, п.пр.П.Бугу; про­
тікала в колишньому Ольгопільському повіті ( Роаогогпе-ЗЦ.УШ, 463).

, Префіксально-суфіксальне утворення в ід  апеяятива дорога. Оче­
видно, вздовж річки проходив шлях.

ПОЖАРКА -  п.пр.П.Бугу (Горбачук, І5 І; МЕ 1967; К ., 56; По­
дол., 646).Вона ж Велика Руда .Домаха .Ека (див.). Пор.Пожасна -  л.пр. 
Бика, п.ир.Дністра (Машт., 29); Пожа^ка^- л.пр,Боні в басейні 
Дніпра (Машт, Дн., 6 ); Пожа£ница_- п.пр.Великої в тому самому 
басейні (Машт. Дн., 6 ); бол.Пошупте_в с.Ямному на Сущині ((ЖІМ).

Очевидно, містить в собі згадку про спустошення місцевості 
пожежею, пор.поліський географічний термін догар "випалене місце 
в л іс і" , пожащще_ "місце, де колись була пожежа" (Толотой, 198).
З тією ж семантикою -  гідроніми досліджуваної території Згар, Про- 
гарна, Погоріла, ПогорІлий (див.).

ПОПІВ ЯРбК -  п.пр.Кібличу, л.пр.Собу, п.пр.П.Бугу (К .,59).
Гідронім у формі словосполучення. Вказує на приналежність 

якомусь поп9§1. (див.Попова, Полівка).
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ПОЛІВКА -  р. в с.Клебані Тульчинськ. р-ну Вн (Попоака,- 
рульдман, 356). Див. Попів Ярок, Попова.

ПОІШАВА -  п.пр.П.Бугу на Брацлавщині (Нейман. Стар.Брацл., 
543); 1570 " ...ч е р е з  лес Дубовеа до Поддзаа", "•••до  старого до- 
рожища, которое пролегает возле руды Пошювскоіі", "возле самой 
руды Поплавы" (там же, 543). Пор.Поплавка,- л .п р .Березини (Машт. 
дн., 99); Поплавы -  п .п р .Гнилої, п .п р .Збруча, л.пр.ДнІстра
(Машт.. 24).

Пор.поліське поплав "заплавна лука, лука". Термін з тим же 
значенням поширений майже на всій  території Б ілорусії, відомий 
у польській і кашубській мовах (Толстой, І7 І-І7 2 ) ,

ПОПОВА -  р. в с.Васютшшях Барськ. р-ну Вн (Подол.,612). 
Присвійний прикметник в ід  ціп.Див.Попів Ярок, Полівка.

ПОСТОлбвА (Постоя/в) -  л.пр.П.Бугу; протікає в Калинівськ. 
р—ні Вн (МЕ 1968); Постоли^ (Горбачук, 151); Постолову (К., 56); 
Постоловая. (Гульдман, 39); Постолова^, Постоловая, Пустолы,РизЬоіу 
(Машт., 34); Постолова (Подол., 252, 253); Достолъ, (Подол., 152, 
266); Ров-Ьоїота, Риві;о1у, Риаиїїоіяа (5^УП, 850; IX, 313); Пустолы, 
Пустоловк§^ і місцевість по річці постоїш (Менде); можливо, у Тверй- 
тинова вона зазначена як П^стомы, або Верюзвка  ̂ (Тверитинов, 24); 
Посталощ. (КЛОДА, 115, І, 8 , ар к .13, з в .,  164 з в .;  115, 2, 5 арк.
І зв ., 57 з в .,  61 з в .,  62 з в .) ;  Посталовка (КЛОДА, 115, 2, І, 
арк.81 з в .) ;  Постолова, (КЛОДА, 115, 2, І, арк .94 з в .;  115, 2 ,5 , 
арк.ЗІ з в . , 32 з в . ,3 3 ,  51, 52); Посталь, (КПОДА, 115, І, І , арк.
5 зв .; 115, І , .2, арк.2, 3 ) .

Пор.Постол -  л. пр. Тетерева, п.пр.Дніпра (ОКІМ); Постиль, 
(варіант Пустиль, Поотодь) -  л .пр.Росі, п.пр.Дніпра (Машт., 55).
Цю назву допливу Росі В.П.Петров, виходячи з варіанта Пустил,як 
дервіоного і порівнюючи його з лит. РивіабіХ е, Р і^ 8и п іп к ав , 
Ризіі-е&егів, д.-пдус. Ривіепікеп, Рсгв^епігеп, ВІДНОСИТЬ до 
балтійських за походженням75.

Однак у зв"язку з гідронімами Постолова, Постил можна вказа­
ти відомий в лексиці Закарпаття апелятив п^стДль "пасовище,пасо­
висько", з яким К.Й.Галас пов"язуе назви закарпатських с іл  П ^  
стики, Бегіндяцька Пастіль, Коотева Пастіл_ь, Ростоцьк§ Пастель76.

75 Див.: Петров В.П. Балтика і славіка в гідронім ії Надрос- 
-  В кн .; Питання гідроніміки. К ., 1971, с .16 .

76 Див.: Галас К.Й. Топоніміка Закарпатської області.Авторе*. 
ЛИс- . . .канд.філоя.наук. Ужгород, І958, с.237.'
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Вешка кількість земель, придатних до випасу худоби, е, оче­
видно, характерною особливістю басейну Постолової, оскільки він 
займає перше місце серед річок басейну П.Бугу за кількістю боліт. 
Так, за даними на І937 р .,  по цій р ічц і, довжина якої становить 
38 км, нараховувалося 107 боліт , Як відомо, болота часто викори 
стовуються населенням для випасу худоби. Пор.зафіксовану на карті 
Менде 1825 р. назву Пустолы не лише стосовно річки, а й стосовно 
місцевості і ї  басейну. В с.Радівці Калинівськ.р-ну Вн зафіксова­
на назва сільського пасовища Постоловщина (0КІМ). Отже, в основі 
назви можна вбачати, очевидно, апе.-лятив пасті ль "пасовища". Зміна 
а 5  відбулась, можливо, внаслідок зближення гідроніма з назво*, 
взуття достГя, постоли.

ПОТІК -  р . ,  протікала в с..Рижавці Лімеринськ. р-ну Вн (По- 
токъ -  Подол., 278). Там же -  с.Потоки.

Перенесення в гідронімію географічного терміна потік.
П0ТУІ1І -  л.пр.П.Бугу; впадала до П.Бугу біля с.Потуш^колишньо 

го Брацлавського повіту Подільської губернії (АЮЗР, УІ, І, 22). 
Пор.Поташу- пр.Мошурового, п.пр.Гірського Тікичу, п.пр.Тікичу, 
п.пр.Синюхи, л.пр.П.Бугу (Машт., 38).

Вказівка на виробництво поташу. Фонетичні особливості г ід ­
роніма свідчать про можливість впливу польської шви.

ПОХА -  п.пр.П.Бугу; впадає до П.Бугу між рр.Краснянкою і 
Пуцавкою. Пор.Поховка^-  л.пр.Горохолиної, л.пр.Бистриці Чорної, 
п.пр.Бистриці, п.пр.Дністра (і\Лашт.,  18).

• Неясно.
ПРОГАРНА -  р. в с.Соболівці Тепяицьк. р-ну Вн (Подол.,339).

З тією же семантикою, що й Згар, Пожарка (ди в.).
ПРОПАДЮЩА -  р . в с.Малій Мочулцї Тепяицьк. р-ну Вн (МЕ 1967;.
Дієприкметникове утворення в ід  поопадати.
Пуц(вКА -  п .пр. П.Бугу; впадає в омт Брацлаві Немирівськ. 

р-ну Вн (МЕ 1967); 1552 на устьи рДчки Пуцовки (АЮЗР, УП, П»19); 
1792 рггег ггек^ РисонуЦ, иа ггек^ Рисо\ї1сі=іГ'осі г гек і Рисошкі, пв 
Риооисе (АЮЗР, У, І ,  530 , 532, 533); Пуцпвка (Гульдман, 354);
Паудвка. (Подол., 123); Пусовка_ (Тверитинов, 25); Расбика (5£, УП, 
810); Путовка (Доленко, 85); Пудовка^(КЛОДА, 115, І, 32, арк,2І, 
35; 115, 2, І , арк.99 з в .;  115, 2, 4 , ' арк.5, 20 з в .) ;  Путковка 
(КПОДА, і 15, І ,  32І арк .8 ) .

Походження назви визначити важко через велику кількість ва­
р іан тів . Якщо виходити з давкішої ф іксації -  Пуцовка_, можна цри-

7 /Див.:Голубій Ю.Заболоченість басейну ріки П.Буг.-Вісник ме
теорології та г ід го л о г ії, І937. № 2-3, с . 27-29.
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пустити відантропонімічне походження назви, пор.Пудокь -  селянин, 
цуцяты -  гайдамаки, Пуцятн -  дворяни (Нов., І, 586).

Цо варіанта Пацовка пор.Пацы (Падь) -  дворяни (Нов., 1,536), 
рід П§ців_існував і на Поділлі7®! Пацохь^- селянин, Пацевичь -  
міщанин кам"янецький (Нов., І, 563), а також сучасні укр.прізвища 
Пацай, ПадіД. (Редько, 177).

ПШОНКА -  р .,  протікала в нп Великому Остріжку, Малому Остріж- 
ку, Вишеньці, Слободі-Кустовецькїй Хмільницька р-ну. Вн (КПОДА,
115, 2 , І, арк.94 зв.{ 115 , 2 ,  5, арк.44, 45, з в .,  49; 115, 2 , 2 1 5 ,  
а р к .2 І  з в .,  2 2 ,  24 з в . ) .

Зв"язок з апелятивом пшоно вторинний. Етимологія гідроніма 
неясна.

РАДУХА -  пр.Згару, п.пр.П.Бугу; протікала в с.Майдані Ста- 
севому колишнього Лі ганського повіту (КПОДА, 115, 8 , арк.69,
164 з в .) .  Пор. PaggHbgg (Рдщ ж а) -  п.пр.Уші, п.пр.Прип"яті (Машт. 
Цн.,. 158); Радника- л.пр.Должанки, п.пр.Уси, л.пр.Ворониці, л.пр, 
Іпуті, л.пр.Сожу (Машт.Дн., 130); л.пр.Десни, л.пр.Дніпра (Машт. 
Дн., 1 7 4 ) ;  п.пр.Ковиленки, л.пр.Болви, л.пр.Десни (Машт.Дн., 190 ) ;  
Радица -  л.пр.Болви, л.пр. Десни (Машт. Дн., 1 9 0 ) ;  R ad a ,  R ad sw i-  
c s ,  Radawka, RadzicB  В басейні Сяну ( R i e g e r ,  1 3 4 ) ,  Redefea, 
R a d i l a , Radna у Словенії"''0 та ін.

Можливо, в ід  i.-e.*rodhoB  "течія"80.
РАХУНКА -  п.пр.Кібличу, л.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (ME 1971; 

Подол., 316). На ній с.Рахнівка Гайсинськ. р-ну Вн. Пор.також 
села на Вінниччині: Рахки, Рахш^Ш совІ, Рахни-Польові; на Хмель­
ниччині: Рахнівка.

РІВ -  п.пр.П.Бугу (ME 1967); Рів^ (К ., 57); 1530 РовьДАЮЗР,
УП, П, 16, 18); 1601 "ажь до ріки Ров£' (АЮР, УШ, У,~І99); у Бо- 
плана Row (Ляскорон. Боплан, П); Ровь^(Гульдман, 35; Машт. 35; 
Подол,, 269 , 273, 275 , 276 та ін . ;  Тверитинов, 24, 53) ;  Row (sa , 
ЇХ, 814). У верхній теч ії -  Ровка_ (Машт., 35 ). На річці -  м.Бар 
(в минулому РііЦ, с . Рів Жме рине ьк.' р-ну Вн; о.М едаід^того самого 
Району, яке знаходиться між р.Ровом^ і 11 притокою Ровцем, в ід  чого 
1 утворилася назва (за будовою пор. Меджибіж -  м іотоІГм іоці злит- 
т я 5 Ж і 9 п*Й£055) . Пор.Ровь^- п.пр.Прип"яті (Машт. Дн., 146);

-  п.пр.Вітави, п .п р .Іпуті, л.пр.Сожу (Машт. Дн., 133); Pq̂

пГ 75~5йв7; Яворовский Н. История гражданской и церковной жизни 
чодолии. -  Каменец-Псдольокий, І9І2.

, _ 7 °  Д и в . : B e z l a j  F ,  S lö v e n s k a  vodna  im ena ,  I I .  L j u b l j a n a ,  1961,
н. 134, 136,

80 Там же, с . 135.
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а о к д -  п.пр. Сожу (Машт. Дн., 122); Rom в басейні Сяну ( R i e ­
g er. 140).

В.П.Петров вважає досліджуваний гідронім, як і назви Рава 
(басейн Віоли), Равкд (пр.Бзури) з містом на ній Равд, балтійсь­
ким за походженням -  від  лит.rova "вода після водопілля", латиськ. 
räwa "стояча іржава вода, калюжа, болото” , raws "болотяний",räwe- 
пе "болото, трясовина"0 . Проте етимологія з балтійських мов 
навряд чи є прийнятною для гідроніма досліджуваної території.Наз­
ва, імовірно, сяов"янського походження, пор.апелятив дів^/ров.який 
в українській географічній номенклатурі має значення "рів (на 
всій  території України); яр (на Львівщині, Тернопільщині й Хмель­
ниччині); невеликий яр (на Львівщині й Тернопільщині); глибока й 
вузька долина (на Кіровоградщині)" (Марусенко, 246).

РОВЕЦЬ -  п .пр. П.Бугу (Горбачук, 151; К ,, 57); назва зафік­
сована в грамоті великих литовських князів 1431 р. (ТК ЦНБ); 1546 
Ровець (АШР, УП, П, 225); Ровець (Машт., 35; Менде; Гульдман,35; 
Подол., 214., 222, 586, 620, 624, 614, 577; Тверитинов, 24). Він 
же Л^мич, Дудакд (Подол., 6'20). На річці знаходилося с.Ровець колиш­
нього Вінницького.повіту (Менде; so , IX, 815). Поруч -  гідронім 
Р ід  з притокою Ровок.

За допомогою суфікса - ець в ід  гідроніма ^ їв .
РОВЗИК -  р. в с.Янівцях колишнього Літинського повіту (Ров- 

зшсь_- Подол., 665), вона ж Тиква (д ав .) .
Неясно. Яор.Ровза -  ім"я угорського походження на Закарпатті“^
РОБОК -  л.пр.Рову, п.пр.П.Бугу (К ., 57); Ровокь. (Гульдман,

36; Менде; Подол., 525; Тверитинов, 53); Ровець (Машт., 35).
За допомогою суфікса -ок в ід  назви основної річки Рід. За бу­

довою пор.Бужок, Вовчок, Згарок, Собок.
РОГІЗКА -  л.пр.СавранкиГ~пдар.П.Бугу (Рогизка -  М е н д е ) ;  jPg- 

г^зкгд(Подол., 770, 779); Rohuzka fee-, IX, 698). На ній -  с,£д- 
г ізка  Чечельницьк. р-ну Ви.

Від назви рослини рогіз,-характерної для прирічкової флори 
України.Пор.гідроніми на Полтавщині Родізка,Рогозянка_(Стрижак.4і- 
то -зо о гр .,159—160).У діалектах цю рослішу називають також комишем 
(там ж е ,о .160),пор.свідчення про рослинність в гирлі річки: "0ль- 81 *

81 Петров В.П. Гідроніми України за античними джерела- „ 
ми. -  В кн .: Українська діалектологія і ономастика. К ., 1964,с . I й

О О
■ Див.: Ч.учка П.П. Антропоішмия Закарпаття. Автореф.дис. 

дбкт.филол.наук. К ., 1970, с .£2.
68



тополь.. .расположен на низменности по течению заросшей камышами
р.Савранки, разливающейся здесь в большой пруд, при впадении в 
нее речки Рогузки" (Подол., 770).

Р03С0ХУВАТА -  I) п.пр.Собу, л.пр. П.Бугу (Рорсоховата -  Машт., 
35); Roaoohowata (Машт., 35; SG , IX, 762); Росс охов а той (Твери- 
тинов, 33). Впадає під смт Іллінцями Вн. Вона ж Собок (див.).

Від розс°ї§/росоха "розвилка, розвилина, місце, де будь-що 
роздвоюється" (Г р., ІУ, 58)83;

2) р . ,  протікала в с.Іванівцях Барськ.р-ну Вн (Росоховатая -  
КЛОДА, 115, І, 8 , арк .5І, 51 з в .,  52 з в .) ;

3) пр.Сороки, л.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Росоховата -  Тверити- 
нов, 25).

РОС -  руч., протікав у с.Слобідці Комарівській колишнього Лі- 
тинського повіту Подільської губернії (КЛОДА, 115, І,8 ,арк.54 з в .) .

Назва належить до гнізда гідроніма Р^сь  ̂ (варіанти Рьсь, Р^оь, 
Урсь, R o y s a , Росса та ін . , див.Машт. Дн., 53-54). Доходження не­
ясне (под.Трубачев, 237).

РУДА -  І) л.пр. П.Бугу в Хмільницьк р—ні Вн (Горбачук,151); 
Pyjyi (Тверитинов, 25). v  ' ' ' •

Лекоико-семантичним способом в ід  географічного терміна 
"заболочена низина (зафіксовано у Вінницькій, Житомирській і Хмель­
ницькій о б л .); іржаве болото на березі" (Марусенко, 248). Раніше 
на території сучасної Вінниччини цей апелятив вживався, очевидно, 
і в значенні "річка" або "болотяна річка", пор.випадки синоніміч­
ного вживання слів р^да і річка^в документі 1612 р . : "дечки албо 
gy.jH одну Нетяги, а другую Кобылою..." (Нейман, Стар.Брацд.,ІІО); 
у цій самій праці -  в ід  автора: "Свынаровы лозы -  руда, болотис­
тый ручеек, левый приток Хомутной" (там же, 540 -  541); пор.також 
І6І4 р. "у верху руды Вытеклои" (ТК ЦНБ), остання відома як річка 
(див.); 1597 р. "осГиуйсіа Faat6wki у J s t r a n l  rudkami" (АЮЗР,
УП, І, 188). Назва характерна для досліджуваної території, де за­
фіксовано сім гідронімів Ру,ц£д і чотири складених гідроніми з ком­
понентом руда (Велика Руда, Чорна Руда, Широка Руда, Яр Уласова 
^ д а ) .  Спорідненою з розглядуваними річковими назвами є й група 
гідронімів P^AJta (чотири випадки), які по відношенню до гідронімів 
Руда^є похідними утвореннями, але не на топонімічному, а на апеля- 
тивному р івн і, оскільки в говорах української мови, в тому числі

83 Див.:Карпенко Ю.О. Рошош (Роша), Рошешний, Росошани Черні- 
8еиькоі області та споріднені топоніми України. -  В кн .: Питання
топоніміки та ономастики. К ., 1962, с . 72-79.
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подільських, поширено апелятив рудна "іржаве болото, болото" (Гр., 
ІУ, 85), "мокра заболочена низина (на Чернігівщині)" (Марусекко, 
248). Слід зазначити, що ареали двох розглядуваних груп гідронімів 
на території Східного Поділля не збігаються. Якщо річкові назви 
Руда поширені переважно у північних районах Вінниччини (найбі льше 
іх у Калинівськ. й Хмільницьк.р-нах), то Рудаи  ̂характерні для пів­
денніших районів (по одній в Немирівськ. й Тиврівськ. р-нах і .два 
в Теплицьк. р—н і);

2) л.пр.Сниводи, л.пр.П.Бугу;, протікає в с.Іванові Калинівськ. 
р-ну Вн (ME 1967); Ruda ( SG, IX, 890).

3) пр.Сниводи, протікає в нп Антонополі, Шепіівці Калинів- 
ського р-ну Вн (Ruda -  SG, IX, 890);

4) п.пр.Постолової, л.пр.П.Бугу; протікає в нп Нападївці,Ра- 
дівці, Софіївці Калинівськ.р-ну Вн (Ruda -  so, IX, 890);

5) п.пр.Витекли, л.пр.Сниводи, л.пр.П.Бугу; протікає в нп 
Клітенці, Кропивній, Ступнику, Великому Остріжку Хміпьницьк.р-ну 
Вн (Ruda -  SG, IX, 890);

6 ) пр.Вишні, п.пр.П.Бугу; протікала в с.Шереметці колишньо­
го Вінницького повіту (КЛОДА, 115, 2, 5, арк.9 з в .;  115, 2, 215, 
арк.З з в .) ;

7) друга назва р.Тернави, пр.Вовка, п.пр.П.Бугу (КПОДА, 115, 
2, 1234, арк.6 зв .,  7, 7 з в .) .

РУДАВКА -  руч. в с.ЧетвертинІвці Тростянецьк. р-ну Вн (Гудьд- 
ман, 361) . • 1

Від руда (див.вище). Характерно, що в цьому самому селі відо­
мий і гідронім тюркського походження з подібною семантикою (див. 
Батолик). Пор. також польськ. rudawa "іржаве болото” (Толотой, 
189) і гідроніми в басейні Сяну Rudawa, Rudawiec W ielki, Rudaw- 
k a ,  Rudawy P o to k  ( R i e g e r ,  1 4 1 -1 4 2 ) .

РУЩА -  І) л.пр.П.Бугу; протікає в нп Пиляві, Сутисках Тив- 
рівоьк. р-ну Вн (ОКІМ; Подол., 227). Див.Р^да;

2) л.пр.Удачу, п.пр.П.Бугу (Менде);
3) р .,  починається в смт Ситківцях Немирівськ. р-ну Вн І в

с.Косановому ГаЙсинськ. р-ну Впадає в ставок (ME 1970);
4) р. в с.Малій Мочуяці Теплицьк. р-ну Вн (ОКІМ). .
САЛШЯКА -  л.пр. Снивода, л.пр.П.Бугу (ME 1967; Горбачук,

151); Сальдацьк^ (К., 56); Сальшщсая^ (Машт., 34); Сашуща (Мен- 
де); Сальничка (Подол., 636 , 643); руч.С§дьнищшй (Тверитинов,
24); S a l n i c z k a ,  S a l n i c a ,  S a ln i c h a  (SG, Х^2УГГ.
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На річці -  с.Сальниид (в народі також Салиха) Хмільницьк. 
р-ну Вн; с.Салиху, "салискяе люди" і "салиский грунт" згадуються 
в грамоті князя Свидригайла 1431 р. (ТК ЦНБ); в документі 1570 р. 
уроч.Сальникъ (Нейман, Стар.Брацл., 544).

Пор.Садна (Салница) -  р. в половецькому степу, де в 1112 р. 
руське військо розбило половців (Укр.ПСРЛ); р.Салшща (КБЧ.І59); 
р. S a ln a  і оз. S a ln o  в басейні Вісли (H y d r .  W is ly) ;  с.Велика Сали 
ха^Красилівськ. р-ну Хм; р.Садиха_ -  п.пр.Росі (■Машт.Дн., 55).

Назву Салиха  ̂ (басейн Росі) В.П.Петров вважає балтійською за 
походженням, в ід  латиськ.s o l a  "село", д.-прус. s a l u a  "дощовий 
потік"84. Проте Г.Крае апелятиви й відповідні гідроніми з коре­
нем sa l-розглядає на широкому порівняльному тл і, залучаючи до 
д.-прус. s a l u a  також і ллір .  s a l  "море", л а т . в а ї и т  "море, течія” і 
численні гідроніми S a la  в Тюрінгії, Фракії і Паннонії, S e l l a  в 
Галлії та/ Іспан ії, S a lo n  в Долмації та ін . (K rähe  , 50-51).

САМЕЦЬ -  І) гі.пр. П.Бугу у верхній течії (К., 55); Самець 
(Машт., 33; Менде; Тверитинов, 23 , 52; Подол., 8 5 3 );Sarnieс (SG ,
X, 250). Аналогічні гідроніми поширені у Верхньому й Середньому 
Надбужжі, всього нами зафіксовано вісім  винадків (див.нижче). • 
Гідроніми Самець відомі Й на інших територіях України, зокрема в 
сусідніх басейнах допливів Дніпра -  три назви в басейні Росі 
(Машт. Дн., 54, 55), одна в басейні Тетерева (Машт. Дн., 44), 
одна в басейні Горині (Машт. Дн., І6 Г), також Самець^- струмок 
в с.Нагорянах Ровенськ. обл. (ОКІМ), Самець_- струмок в с.ГородКу 
колишнього Бердичівського новілу (Похилевич, 259); П.Л.Машїаков 
засвідчує три гідроніми Самець в басейні Дністра: п.пр.Збруча, 
л.пр.Дністра, п.пр.Серли, л.пр.Серету, л.пр.Дністра і п„пр. Млин- 
ського, п.пр.Дністра (Машт., 21, 23).

Аналогічні гідроніми, але у формі жіночого роду, поширені на 
території Польщі, n o p .S a m ic a  -  шість випадків в басейні Вісли 
(див.H y d r .  W is ly ) ;  Samioa -2 5  випадків в басейні Варти85; як,

84 Петров В.П. Історична географія та проблема слов"яноького 
етногенезу на матеріалах гідрон ім ії. -  В к н .: Історичні джерела та 
їх використання.К.,І966,вип.2 ,с .70. У праці "Етногенез слов"ян" 
ЛК., 1972; В.П.Петров відносить гідронім Салиха до назв подвій­
ного етномовного походження періоду спільної балто-словпянської 
мовнотериторіальиої принялежності.

85  Див.: R i e g e r  J . . W oln icz-Paw low ska E .  Hazwy r z e e z n e  w â o r -  
?eczu W arty ,  Wroclaw e t c . , 1975, s .  140-141.
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зазначають Я .Рігзр і Е.Вольнич-Павловська, польські гідроніми по­
ходять в ід  географічного терміна samioe" головне русло річки". 
Поширення назв Самець на території України свідчить про те, що 
цей географічний термін у формі чоловічого роду існував і в діа­
лектах української мови;

2) п.пр. В"язовиці, п.пр.Собка, п.пр.Собу, л.пр. П.Бугу (Са­
мець -  Машт., 35); Samiec ( SG, X, 250);

3) п.пр. Витекли, л.пр.Сниводи, л.пр.П.Бугу; протікає в
нп Смілій, Петриківцях, Чепелях Хмільницьк. р-ну Вн ( SarnieC-SG,
X, 250); Самець (Подол., 634);

4) л.пр.Сільниці, п.пр.П.Бугу; протікає в нп Крищинцях, Та­
расівні, Холодівці Тульчинськ. р-ну Вн (Самець -  Подол., 133); 
Самокъ (Тверитинов, 25); Саша (Менде).

5) р. в нп Брідку, Великій Мочулці Теплицьк. р-ну Вн (Qg- 
мацъ_- Подол., 322; Гульдман, 360). Вона ж Брід (див.).

6 ) р. в м.Тапьному Чрк (ME 1968).
7) р. в с.Рижавці Імеринськ. р-ну Вн ("при р.Самкб^ -  Подол.,

278).
САМЕЦЬ-РІЧКА -  р. в с.Саморічці колишнього Гайсинського по- 

віту, очевидно, тепер с.Семирічка Гайсинськ. р-ну Вн (Самецъ- 
річка -Л одол ., 303).

Див. Самець.
САМОРІЧКА -  р. в с.Серединці Бершадськ. р-ну Вн (Саморічка_- 

Подол., 371). Див.Самець.
САТ0Р1ЧКА -  л.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (К., 59); Саторичка^ (Машт., 

36). Вона ж Синарна (див.).
Можливо, какографічний варіант гідроніма Саморцчка, оскіль­

ки'на лівому березі Собу знаходилося с.Саморічка колишнього Гай­
синського повіту, тепер, очевидно, с.Сеш^ічка Гайсинськ. р-ну Вн, 
в якому деякі джерела фіксують Самець-річку (див.).

СВАРИЧіВКА -  р .,  протікала в с.Бондурівці колишнього Брац- 
яавського повіту, тепер, очевидно-, с.Бондурівка Немирівськ. р-ну 
Вн (Сваричовка, Сварычевка -  КЛОДА, 115, 2, 4, арк.ІІО; 115, І,
32, арк.40 зв .;  115, І, 19, арк.І9)

Пор. с.С ва^чівка Ічнянськ. р-ну Чрн. і с.Свацичін Рожня- 
тівськ. р-ну Ів .-Ф р.; Сва^а -  п .пр.Іпуті, л.пр.Сожу (Машт. Дн., 
ІЗ І), яку В.М.Топоров і О.М.Трубачов вважають можливим балтизмом 
(ТТ, 206).
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СВИНАЕКА -  І) р. в с.Соболівці Тепяицьк. р~ну Вн (Гульдман, 
350; Подол., 339). Вона ж Деркачка (Подол., 339). Пор.Свинарка -  
д.пр.Вільшанки в басейні Дніпра (Машт. Дн., 57); Свишужа^- л.пр. 
Ірпеня, п.пр.Дніпра (Машт. Дн., 49); Свина|жа_- п.пр. Бешки, пр. 
Інгульця, п.пр.Дніпра (ОКІМ).

Аналогічну назву п.пр.Черемошу на Буковині Ю.О.Карпенко по­
яснює як утворення з суфіксом -арка від сви н яц і

2) л.пр. Собу, л.пр. П.Бугу; впадає біля с.Паріівки Іл л і- 
ц еЦ Ь К .  р-ну Вн ( З і я і п і а г к а - З б ,  X I ,  7 0 3 ) .

СВЯЧЕНА -  р. в с.Янівцях колишнього Літинського повіту (По­
дол., 665). Пор.Свячена -  р. в с.Сокиринцях на Чернігівщині; Свя-; 
чене -  оз. в с . Мал їй Перещепиній на Полтавщині; Свячене -  оз. в 
с.Щуяьгівці на Дніпропетровщині; оз. в с.Великій Багачці на Пол­
тавщині (ОКІМ). Вона ж Случ (див..).

Очевидно, назва річки, освяченої попом.
СЕМЕНКА -  л.пр.Десни, л.пр.Ц.Бугу; впадає у Десну нижче с.Со­

сонки (тепер Вінницького р-ну); зафіксована в документі 1755 р ., 
"издавна считалась границею между грунтами с.Стадницы Стрижавского 
ключа и грунтами с.Сосонки" (ОКІМ).

Зближення з ім"ям Семен_слід вважати вторинним. Назва виявляє 
зв"язок з гідронімом Верхньої Наддніпрянщини Семь_(Сімь, вторинна 
сучасна форма Сейм), тим більш імовірний, що Семь, як і наша Се­
мени^ є лівим допливом річки із  назвою Десна. Таке надзвичайно 
цікаве повторення у Верхньому Надбужжі гідронімів Верхньої Над­
дніпрянщини можна доповнити ще одним не менш важливим фактом. Як 
ми зазначали вище, Семенка впадаё у Деону біля с.Сосошш, тоді як 
недалеко в ід  місця злиття Сейму (давнє Д^мь) з Десною знаходиться 
смт С£сшщя. Повторення трьох назв у однаковій географічній ситуа­
ції є, безперечно, невипадковим і свідчить про давній зв"язок 
цих територій. В одному з ономастичних досліджень висловлювалася 
думка про можливість виникнення деяких подільсько-верхньодніпров­
ських топонімічних паралелей внаслідок того, що Поділля було про­
міжним районом на шляху великих племінних переселень з Нижньої
Наддунайщини у верхнє і середнє Наддніпрянське Лівобережжя®"'*. В 
' та-------

Див.: Карпенко Ю.О. Особливості гідронімічного словотво­
ру. -  В кн .: Українська діалектологія і ономастика, о . 189.

87
0 ?  Див.: Стрижак О.С. Сіверяни. -  Мовознавство,1973, № І,
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такому разі шлях перенесення назв йшов із  південного захо,пу на 
сх ід , отже, з Поділля на Наддніпрянщину. Проте в розглядуваному 
випадку перенесення топонімів відбувалося, на нашу думку, 
у зворотному напрямі -  з Лівобережної Наддніпрянщини на Поділля, 
оскільки розміри відповідних гідрооб"єктів дніпровського басейну 
е незрівнянно більшими і ,  крім того, форма гідроніма Семенка нашої 
території свідчить про його вторинність по відношенню до гідроні­
ма Семь Верхньої Наддніпрянщини. Можна навести ще деякі гідроні­
мічні факти басейну Верхнього Дніпра, які свідчать про можливий 
взаемозв"язок гідронімів з основою Сосн^- (що е, очевидно, пере­
осмисленнями за асоціацією з назвою дерева архаїчних назв з еле­
ментом Сне^/Сно^, див.Сосонка) і гідронімів з.основою Семь. Так, 
в басейні Сожу зафіксована Сооенка -  п.пр.Верхівки, л.пр.Остра, 
л.пр. Сожу і,Машт., 117) і поруч з нею -  САмянка -  л.пр.Остра 
(Машт. Дн., 117 ) . Оскільки В.М.Топоров і О.М.Трубачов припускають 
можливість генетичної спорідненості гідронімів Семь і Сев. басейну 
Десни, можна вказати також гідронім Сосішца (варіант Сосна), яка 
е лівою притокою Севу  ̂ (Машт. Дн., 198). Від гідронімічної основи 
Сєі№ (Сймь) утворено ще одну річкову назву досліджуваного басей­
ну -  Селю^г (див.нижче). Стосовно походження гідроніма СЬмь 
(сучасне Сейм, бас.Дніпра) В.М.Топоров і О.М.Трубачов відзнача­
ють вагання у визначенні характеру кореневого голосного. Вони при 
пускають можливість іранського походження назви -  з авест. вуата, 
д .- ін д . вуата "темний" (там же, 226).

СЕМЕЦЬ -  л.пр.Удачу, л.пр.II.Бугу (СЄмеуь_- Машт., 36). •
Пор. Семь, Сьмь, -  первісна назва Сейму, л.пр.Десни, л.пр. 

Дніпра, див.Семенка.
СИБОК -  л.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Снбокь_- Машт., 35); БоЬек 

( ЗйД, 939). Вона ж Будківка (д ав .) .
Демінутивне утворення в ід  гідроніма Сіб (д ав .) .
С ЩО РИМСЬКИЙ -  руч., л.пр. Макушинки, л.пр.П.Бугу; проті­

кав у с.Великому Митнику Лм-І л ьницьк. р-ну Вн, хут.Си,до£иха_колиш­
нього Літинського повіту (СиілрринскиД -  КПОДА, 115, І, 8,арк.76 зв 
115, і ,  9 арк.І32 з в .;  Сида^инской -  ІШОДА, ІІ5 , І , 9 ,а р к .145 зв .; 
Сидорский -  КПОДА, 115, і ,  8 , арк.84; 115, І , 9, арк .І32).

Прикметникове утворення з суфіксом -инський в ід  назви хутора.
СИНАРНАЧСИНАРКА, СІНИНА) -  л.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (ОКІМ, 

Горбачук, 152); Синарна (Машт.., 36; Похилевкч, 314); Б іл е т а
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(SG,X. 615). Друга назва -  Caropgreg. (Машт., 36 ). На річці -  с.Сі 
нарна Іллінецьк. р-ну Вн.

^Н еясно.
СІБ (СОБ) -  л.пр.П.Бугу (ME 1970; Горбачук, 151); ХУП от.

Sup (Ляскорон.Боплан, 17, 23); у рукописному опису трактів кінця 
хуп -  початку лУШ ст. С^бь, (Руоов, 78); 1755 od sobu rsseki (ДЮЗІ 
у і, П, 97); 1782 za Sobem (АШР, УІ, П, 246); 1792 za Sobem 
(AW3P. УІ* П, 428); у .джерелах XIX ст . Собь (Подол., 289); Собь 
(Похилевич, 302, 323, 300); Собь_ (Гульдман, .40); Sob’, Sobia або 
s o b a r  (sa , X, 939); Собь^ Собь, Sob, Sup (Машт., 35).

Притоки Собу -  Собок, Сибоїд (д и в .).
Важко визначити, чи пов"язана назва генетично з такими гідро 

німами, як Соболь, Собошщя в басейні Дністра (Машт., 12); Суба -  
п.пр.Тясмина, п.пр.Дніпра; Суботу- п.пр.Кам”янки, л .пр.Росі, п .пр,
Дніпра88.

Етимологія гідроніма не визначена.
СІЛЬНИЩ -  п.пр.П.Бугу; протікає в Тульчинськ. p-н і Вн (ME 

1967; Горбачук, І5 І; 0К1М); ХУІ ст . nad S iiln ij (Rulikowaki, 303); 
XIX ст. Сильнида^(Подол., 134, 153, 156 та ін . ;  КП0ДА, 115, І, 28, 
арк.8 , 9; 115, І, 32, арк.ЗО; 115. І, 134, арк 16; 115, 2, І, арк. 
100 з в .,  108 з в .;  115, 2, 4, арк .28 та ін . ) ;  Сельница (Гульдман,
36; Менде; Тверитинов, 25, 69; Машт., 35; КПОдГГТиГГ І, 2, арк.2;
115, 2, 1, арк.З; 115, 2, 4, арк .78 з в .) ;  Силкищ^ (КПОДА, 115, І,
32, ар к .19 з в .,  20, 22 з в .,  23, ЗО; 115, 2, 4, арк.64, 65 з в .,
66 з в .) ;  Селница (КП0ДА, 115, І, 32, ар к .15, 15 з в .,  16, 16 з в .;
115, 2, 4 арк. 64); sieinica(SG,X, 535). У верхів"ях річки було
о .^ л ы ш ц  Шпиківськ. р- пу Вн (УРСР 1946).

Неясно.
СІРЧИСТ -  л.пр. Сільниці, п.пр.П.Бугу (Се^чисть -  Гульдман,

36; Машт., 35).
Назву виражено короткою формою прикметника сірчистий. Очевид­

но, вказівка на певні мінеральні домішки у воді.
СКАКУНКА -  п.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (ME 1970; Горбачук, 151;

59); £i£aKyigy{. (Похилевич, 301); Skakunka (SG, X, 636). У 
М.Маштакова Скакушсд, помилково вказана як варіант Кунки (Машт., 
35). ДруГа назва -  Камінна (див.).

оо
Етимологію двох останніх назв дав .: Железняк І.М. До ети- 

"ологм гідронімів Суба і Субот. -  Мовознавство, 1973, № І , с . 77-82,
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За допомогою суфікса -унка в ід  дієслова скакни . Характери­
зує ^)ічку за особливостями т е ч ії .  Семантику гідроніма опосеред­
ковано підтверджує друга назва річки Камінна.

СКАРОНИНКА -  друга назва р.Плоскої, п.пр.П.Бугу (Твєрити- 
нов, 23).

Неясно.
СКИБІНЬ -  л.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (К ,, 59); Скибинь, Скибена, 

CKjjöa, Ковбань (Машт., 36); Скиба  ̂ (Нов.,, П, 733, 734); Скиба (По­
хиле вич, 320, 321); Skibs, sk ib la  (SG, X, 668) . На річці було 
с.Скибин^колишнього Липовецького повіту (Нов., П, 733).

Із суфіксом - ін ь  в ід  скисла "ломоть; пласт земли при пахании" 
(Г р., ІУ, 133). "

СКРИТА -  л.пр.Шури, п.пр.П.Бугу (Горбачук, 151; ОКЇМ); Скры­
тая^ (Подол., 142), На ній с.Ск£ицьке Немирівськ. р-ну Вн.

Від прикметника окритий.
СЛУЧ -  руч. в с.Янівцях колишнього Літинського повіту (Подол., 

665). Друга назва -  Свячена^ "...омываемой ручьями Ровзык или Тык­
ва и Свячена или Сл^ч^ соединяющимися в конце села в одну речку 
Телухню, протекающую через с.Тессы и впадающую у м.Ново-Констан- 
тинова в Буг ” (Подол., 665).

Очевидно, перенесення з басейну Верхнього Дніпра, пор.Случ^- 
три випадки в басейні Прип"яті і один в басейні Сожу (Машт. Дн., 
144, 145, 163-169, 170, 137). Зокрема, недалеко на північ від ра­
йону 'Надбужжя, де зафіксовано гідронім, протікає великий правий 
доплив Горині Сл£ч_( етимолог і і назви адв.: ТТ, 208; Никонов,380).

СМАЛЬЧА -  пр.Бужка, л.пр.П.Бугу, Назва зафіксована в карто­
теці з джерела 1546 р .:  "Там, где впадала Смальча^ в Божок, грани­
ца между Межабожским поветом и Кузминской волостью соотавляла се­
редину р.Божка и шла серединой р.Смальчы вверх до дороги из Пилев- 
цев до Межибожа, затем шла этой дорогой до Колодца, стоявшего тог­
да посередине с.Пилевцы и до р.Иквы” (ТК ЦПБ).

Гідронім цікавий тим, що поповнює групу архаїчних словенській 
річкових назв на -ч а , виділену в гідронім ії Правобережної України 
O.Ivi, Трубачовим (дію .: Трубачев, 173, 270, 271). До них належать: 
Гл^мча^- л.пр.Уборті, п.пр.ПрщГ'яті; Слепча^- л.пр.Убор'ті; Рубча 
в басейні Горині; Ми£ча^/ М^рч^ в басейні Тетерева; Тупча в басей­
ні Росі. О.М.Трубачов пояснює назви як утворення за допомогою фор­
манта - j а в ід  сл ів  із  суфіксом -ьць (Рубча бец_+/2?, Глумча< 
гяумед_ + j a  тощо) (Трубачев, 173). Всі вони знаходяться на терито­
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рії Середньої Правобережної Наддніпрянщини південніше ІІрип"яті. 
Смальча продовжує цей ареал у Верхньому Надбужжі, гідронімічна 
система якого має ряд рис, спільних з гідронімічною системою укра­
їнського Полісся, зокрема характеризується наявністю значної гру­
пи архаїчних утворень, більшість яких знаходить відповідники в 
гідронімії Правобережного й Лівобережного Полісся, пор. Гнилс -̂ 
п^ять, Десна, ^^ва, дрменкд, Сл^ч, Сшвода, Сосонка.

СНЙВОДА -  л.пр.П.Бугу у верхній течії (МЕ 1967; К ., 56;Машт., 
34; Гульдман, 39; Тверитинов, 24, 53; Подол., 236 , 237,244 та ін.); 
Зпіиосіа (ЛЄХ, 936); в подільській люстраці ї ХУІ от. Зіпоиойе* "рив- 
■Ьіпіа иіапо» рггу віакіе t 8taгskiem паб роіокіеш Зіпоиоба"
(АЮЗР, УП, П, 163). Можливо, ця річка згадується в історичному до­
кументі під 1546 р. як Сневотовка -  річка, через яку у напрямку 
до Ходоровського лісу тягся кордон між Подільським воєводством і 
Київщиною (ТК ЦНБ).

Належить до групи гідронімів України та інших східнослов"ян- 
ських територій з компонентом сн—, яку виділив ще 0 .1 .Соболевсь-рп "
кий . До ц ієї самої групи належать, очевидно, сусідні із  (/ШШ£г 
дою гідроніми Десда і Сосоши нашого басейну, (див.). Цілий ряд • 
назв з елементом сн- відомі насамперед у гідронімії Верхньої Над­
дніпрянщини: Сновид (варіант Сновитъ) в басейні Сожу (Машт. Дн.,
115); Сновь (Сновь), Снов^, Липи нова Снова, Полевая Снова, Снрв- 
ский^в басейні Десни (Машт. Дн., 207-211, 216); у тому бамому ба­
сейні -  Снодоть, Сніжеть (Сн| лйть) (Машт. Дн., 174, І9 0 -І9 І), у 
басейні Сожу-Снебе^ь (Машт. Дн., ІЗ І ) . З інших територій можна 
навести Сновиду (за бо , варіант зпіиоба ) -  п.пр.Збруча, л.пр. 
Дністра (Машт., 23); Снопород^- п.пр.Сули на Полтавщині; Сноведь_ 
у басейні Окй (ОКІМ) та ін.

Походження цієї групи назв залишається невизначеним.
СОВОК -  п.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Соболь -  Машт., 35); Собик  ̂

(К., 59); Сибакь, £обикь, Россоховата, йоаосЬояаіа (Машт,, 35); 
Собокь̂  (Похилевич, 310); Собикъ, Сибокъ  ̂ (Подол., 190); Иоаосіїоі^в 
або маіу Зопік, остання форма є, очевидно, результатом описки 
(эс , IX, 762).

Демінутивне утворення в ід  назви ОСНОВНОЇ річки -5^б/Доб. 89

89 Див.: Соболевский А.И. Как исследовать местные названия.-  
ИОРЯС, 1919, т.23, кн.1, с . 183; Соболевский А.И. Новые русско- 
окифские этюды. -  ИОШС, 1926, т.31, с .9 .
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СОВІТАНКА -  п.пр.Кропив"янки, п.пр.П.Бугу; розмежовувала ко­
лишні Гайсинський та Липовецький повіти ( Sowitanka -  SG,1У, 696; 
X, 100).

Неясно.
СОКОМАРіВКА -  р. в с.Серединці Бершадськ. р-ну Вн (ME 196?),
Неясно. Пор.Сакшоа -  п.пр.Уралу. Одна з останніх спроб вста­

новити етимологію Сакмари (з тюрк.са|жа£ама_ "швидкий, стрімкий") 
належить Б.А.МоІсееву9 . В.А.Никонов вбачає можливість зв"язку з 
гідронімом Самара^ (Никонов, 364). Пор.також в білоруському ант- 
ропоніміконі прізвище Сакмгуз (Б ірм а, П, 361).

СОЛОНИЙ ЙР -  р.біля с.Сокільців Гайсинськ.р-ну Вн (Долен­
ко, 84).

Складений гідронім, похідний в ід  солоний і номенклатурного 
. слова вуз.

СОНЯ -  п.пр.П.Бугу (Нейман. Стар.Брацл., 540). Згадується 
в акті -розмежування Вінницьких земель в ід  Стрижавських 1650 р ., 
який Ц.Нейман наводить у російському перекладі: "...Лесом великим 
от верховьев речки Сони до устья,где вливается в Бог по левую сто­
рону стрижовский.по правую грунт мещанский,по ту сторону Богу реч­
ки от устья Вельбежовки этой речкой Вельбежозкой вверх до дороги, 
которая идет из Петничан мимо Круглец по левую руку стрижовский,' 
а по правую мещанский" (Нейман. Стар.Брацл., 540).'

Можливо, давня назва дослов"янського походження, що належить 
до гнізда, гідроніма Сян, польськ. San -  п.пр.Вісли. Сюди ж - S a n i c a ,  
Sanna, Sone (S o n ia )  також В баоейНІ ВІОЛИ; Sana в басейні Драви 
(Боснія); Sann в баоейні Сави (південна Щтірія); S an -  р. в Курлян­
д і ї ;  S e n a -впадає в Адріатичне море в Умбрії та ін. Ці гідроніми 
відносять до архаїчних індоєвропейських назв, в основі яких і . - е .  
* sn a j  a l n ( a ) : s ô n ( a JfRozwadowaki, 189-1955 b e h r - S p i a w i n s k i ,  62,
71-72; Тру ба чев, 202 , 203 )* 9 І ; Пор.Суниця.

СОРОКА -  л.пр.Собу, п.пр.П.Бугу (1Г., 59; Машт., 36; Гульд- 
ман, 40; Похилевич, 322; Подол., 288, ЗІ7; Тверитияов, 25, 45; 
КП0ЦА, і 15, 2 , 1 ,  арк.105 з в .) ;  Soroka  (SG, XI, 82); ХУП CT. 
Сорока, (Ляскорон. Бопяан, 17); бере початок біля с.Великої Сева-

Див.: Моисеев Б .А. Тюркские названия Оренбургской обла­
сти. -  В кн.: Питання Гідроніміки, с . 180.

91 Див.: S t i e b e r  2 .  Р о їз к а  і  ru s k a  nazwa Sanu . -  JP ,X X I,
1936," 172-174; С-трияаді O.C. Сян чи "Сан"? -  Мовознавство, 1969,N"2, 
с .74-78.
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(іТЯНІвки Христинівськ. р-ну Чрк; впадає вище с.Китайгорода І ял і— 
нецьк. р-ну Вн. На річці знаходиться с.Городок того самого райо­
ну; стара назва села -  Сорока (ТК ЦНБ), пор.с.Сорока цього ж 
району.

Неясно. Аналогію з назвою птаха слід вважати результатом се­
мантичного переосмислення гідроніма.

С0Р0К0ДУБ -  руч., пр.П.Бугу; протікав у с.Со^око^б^х Неми- 
рівськ. р-ну Вн (КПиДА, 115, І, 32, арк.31 зв .;  115, 2, 4,арк.
21 з в .) .

Утворення з числівником союзок у першій частині. Можливо, пер­
винною є назва села.

СОСОНКА -  р. в м.Пикові Вінницького повіту (тепер с.Пиків 
Калинівськ.р-ну Вн) (ТК ЦНБ). Очевидно, вона ж зафіксована у Тве~ 
ритинова як Сосенку- л.пр. Пустош або Верхівки, л.пр. ІЇ.Бугу 
(Тверитинов, 24). Пор.Оос^дсд -  село Вінницького р-ну на р.Десні.

І гідронім, і ойконім, які знаходяться в сусідніх районах, 
можна розглядати як переосмислені за асоціацією з назвою дерева 
сосна, архаїчні, можливо, неслов'янські позви з елементом ,сн^, ви­
діленим у цілій групі назв східнослов'янських територій ОЛ.Собо­
леве ьким.

Як ми вже зазначали у зв 'язку з гідронімом Сєшзнде^ ойконім 
Сосонка разом з двома гідронімами Десною і Семенною є цікавим пов­
торенням у Верхньому Надбужжі трьох назв Верхньої Наддніпрямиини 
з аналогічним географічним розміщенням. Цей факт, будучи надзви­
чайно цікавим сам по собі, підтверджує, крім того, правомірність 
віднесення ойконіма і гідроніма £орошд. нашого басейну до групи 
архаїчних назв з елементом одь, до яких належать у Східному По­
діллі також гідроніми Снивода і Десна (див,).

Можна вказати ще ряд аналогічних досліджуваній "соснових" 
назв Верхньої Наддніпрянщини. У статті Семеяка ми наводили прик­
лади з гідронімії басейну Верхнього Дніпра, які свідчать про мож­
ливість взаемопов'Язаності назв з основою Сосн- і Сем-. У зв 'я з ­
ку з розглядуваною назвою олід звернути увагу також на те, що £ (£  
сенка_басейну Сожу (Машт. Дн,, 117) впадає до Верхівку, а за Тве- . 
ритиновим, наша Сооенка теж є притокою ї^ к ів ки . (друга назва Пус- 
томи, можливо, йдеться про Постолову -  л.пр.П.Бугу в Калинівськ. 
р—ні і пор.також ВЄ]ЗХІД_- л.пр.П.Бугу в тому самому районі). З те- 
питорії Верхньої Наддніпрянщини можна ще вказати гідроніми Сосна,-
п.пр.Мраю, л.пр.Березина (Машт. Дн., 96); Сосница -  рукав Берези-
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ни (Машт. Дн., 103); Досенка_ -  р. в колишньому Духовшиноькому по­
віті (Машт. Дн., 227); Сосница^- пр.Сещі, п.пр.Десни (Машт.
Дн., 179).

СТАВИСЬКА -  л.пр.П.Бугу, протікає в Немирівськ. р—ні Вн (Гор­
ба чук, 151); Ставищє_ (Машт., 34); Зїелізисге (36, XI, 296).

У формі множини від ставиоько (отавшіе) "місце, де раніше 
був став" зафіксовано на Вінниччині; на Тернопільщині цей апеля- 
тив відомий також із  значеннями "низина, низина біля річки" (Ма~ 
русенко, 250).

СТАНІСі/вКА -  пр.П.Бугу; протікає в с.Вовчку Немирівськ.р-ну
Вн (МЕ 1967).

Від імені Станіслав.
СТИЛА -  п.пр.Бершадки, п.пр.П.Бугу (Ста ла_-  Тверитинов,26).
Від сталий^ "охололий” . Характеристика гідрооб"єкта за темпе­

ратурою води.
СТОРОЖ -  руч., пр.Сільниці, п.пр.П.Бугу; протікав у с.Коби- 

лівці колишнього Брацлавського повіту (КПОДА, 115, 1, 32, арк.16 
зв .;  115, 2, 4, арк.66 з в .) .

Можливо, гідронім виконував функцію якогось рубежу, пор. в 
архівному документі 1802 р .:  "а повыше сего места (на Д ністрі.-  
Л.М.), недалеко от порога есть подводный камень, служащий для 
плывущих маяком, на который они всегда устремляют плавание, дабы 
управ итти воротами к Молдавскому берегу, почему и называют его 
стюцожем^ (КПОДА, 115, 2, I , арк.37).

Проте не виключено, що засвідчена у архівних джерелах форма 
Стсцкя^- вторинна і виникла в результаті переосмисленій за анало­
гією до відповідного апелятива. Вірогідно, належить до гнізда дав­
ніх гідронімів української території з компонентом стр- (див.Стри- 
жавка).

СТРИШАЕКА -  п.пр.П.Бугу (Нейман, Рец., 160; КГІОДА, 115, 2,
І, арк.94 з в .;  115, 2, 5, арк.І зв ,, 14 зв ., 15 зв .,  16 зв ., 25).
У В.К.Гульдмана, а за ним у П.Л.Маштакова -  як друга назва р.Вер- 
біжівки, л.пр.П.Бугу (Гульдман, 39; Машт., 34); аналогічно в эц 
(ХУШ, 216): ИегЬійонука, ШвгЬісгбика, Эггугалка, На ній с.Стри- 
жавка Бінницьк. р-ну Вн.

Пор.Стриж -  л.пр.Турії, л.пр.Снову, п.пр.Десни (Машт.Дн., 
210); Стрижовкр -  л.пр.Хрипачівки, п.пр.Жереву, л.пр.Уші, п.пр. 
Прип"яті (Машт. Дн., 157); Стрижнь -  п.пр.Здвижу, л . пр .Тетерева, 
п.пр.Дніпра (Машт. Дн., 48); Стрижень -  пр.Коропця, л . пр . Десни
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(Машт. Дн., 206); Стриженка -  п.пр.Десни (Машт. Дн., 211); Стриж- 
ня -  п .пр.Беседі, л.пр.СожУ (Машт. Дн., 127) та ін.

Очевидно, належить до групи архаїчних назв з компонентом 
стр-, в основі яких і . - є .  *вгеи= "текти" (Трубачев, 155-158).

СТРУГА -  струмок в с.Кусиківцях Літинськ. р-ну Вн (ОКІМ). 
Перенесення в гідронімію апелятива струга^"ручай, струя", пошире­
ного в українських діалектах і в усіх  західнослов"янських мовах 
(див.Толстой, 194-196). Слід навести також значення цього апеляти­
ва, зафіксоване М.Толстим у Західному Полісе.}, -  "невелика течія 
на болоті", у білоруському Східному Поліссі -  стружка "старе русло 
річки" (там же, 194), оскільки гідронімічна система Верхнього Над- 
бужжя, де зафіксовано досліджуваний гідронім, виразно тяжіє до г ід ­
ронімічної системи Полісся.

СТУДЕНЕЦЬ -  р .біля с.Шолудьків Немирівоьк. р-ну Вн (Долен­
ко, 84).

Апелятив студенець "криниця" у гідронімічній функції. У фор­
мі студенець фіксується в українських пам"ятках з ХУ о т ,, у фор­
мі еддниця, студница -  з ХУІ с т . 92 На досліджуваній території 
зафіксовано ще два гідроніми Студаниця (дав.нижче). Всі три наз­
ви вживаються в оусідніх районах Середнього Надбужжя. На інших 
територіях басейну П.Бугу гідроніми з аналогічною семантикою по­
ходять в ід  апелятив і в кришщя, колодязь_.

СТУДЕНИЩ -  І) л.пр.Рову, п.пр.П.Бугу (Студеница,- Менде;

ІТверитинов, 24).
Перенесення в гідронімію апелятива отуденицн "криниця" (Гр., 

ІУ, 221). Див. Студенець;
2) л.пр.П.Бугу (Студеница -  Менде). На річці с.Ст^дениуя Тив- 

I  Рівськ. р-ну Вн.
СТУПИМ -  р.,протікала в с.Лукашівці Літинськ. р-ну Вн (КПОДА, 

45. І, 8 , арк.21 з в .) .  Пор. с.Супник Хмільницьк. р-ну Вн.
Пор. сл^чишк "сукновальня; ветряная мельница" (Г р ., ІУ, 223). 
СУНИЦЯ -  пр.П.Бугу; в колишньому Вінницькому повіті (Суница -  

Нейман. Рец., 160).
Зв"язок із  назвою ягода оуниці слід вважати, очевидно, вторин- 

7 м переосмисленням назви. Можливо, того ж походження, що й Соня
(і®в.).

92 Див.: Дзендзелівський Й.О. УкраІнсько-західнослов"янські 
ЄКс‘ічні паралелі.Т (., 1969, с .І2 8 .
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СУРА -  л.пр.П.Бугу; протікає в нп Метанівці, Завадівці, Собо- 
лівці Тепдицьк. р-ну Вн (ME 1970; ОКІМ); С^ра_ (Тверитинов, 25; 
Нодол., 334); Сурка, або Потребит (Подол., 339, Гульдман, 359). 
Очевидно, вона ж зафіксована в документі ХУІ ст. як Суриця: "do 
rzeczk i Suryci і  d rug iej B ratow ihskiej, k töra bez Ladyzyn nie da- 
leko Boliu, do Jaranego przechodzi" (Ruiikowski, 309).

nop.Cj^ga (MoKga Cy^a) -  п.пр.Дніпра в нижній теч ії з притокою 
помишувата Сура_. Цей гідронім О.М.Трубачов ставить у зв"язок з мла- 
доавест. Slira "Loch, lacuna", яке зустрічається в тексті також 
як назва озера або ставу, отже, вважає іранізмом в гідронімії Ниж­
ньої Наддніпрянщини (Трубачев, І38—І39).

СУХА ТЬМА -  л.пр.П .Бугу; протікає в нп Побі.рці, Петрашівці 
Тешшцьк. р-ну Вн (Çÿxgg. Тьма_- Подол., 336 , 337). Друга назва -  
Самець (Подол., 337). В цьому ж районі протікає р.Тьма^ (д и в .).

У формі словосполучення в ід  прикметника сухий і гідроніма 
Тьма. / ■ ' Я

ТАРАНІНКА -  пр.Собу, л.пр.П.Бугу (ME 1967; Горбачук, 152); 
Тарановка (Машт., 3 5 ).

Від прізвища^ пор.Таран (Тупиков, 387), білор.Таргш (Біркла,
П, 409); сучасне українське прізвище Тарану зафіксоване нами в 
с.Торкаківці Тростянецьк. р-ну Вн.

ТЕЛУХНЯ -  ц.пр.П.Бугу, протікає в о.Тесах Літииськ.р-ну Вн, 
впадає біля с . Новокостянтинова Летичівськ.р-ну Хм (Подол., 665).

Неясно.
ТЕШІИК (Тепличка) -  п.пр.Удачу, л.пр.П.Бугу (ME 1967); Теп­

личка (Горбачук, 152); Тепликь, Teplik (Машт., 36); І^пличикь 
(Гульдман, 359); Тепличку (Твердтинов, 26); Tepliczka (sg, ХП,299)- 
Друга назва Бражанка_ (Горбачук, 152). На річці -  смт Tenлик.

За допомогою суфікса -ик в ід  прикметника теплий. Пізніше на­
шарування суфікса - (ъ )к -а  внаслідок переосмислення гідроніма як 
похідного в ід  назви поселення Теплик. Характеристика річки за 
температурою води, пор.апелятиви теплина "місце, де вода взимку 
не замерзає" (Г р ., 1У, 255), тепличина "велике джерело, що зали­
ває заглибину і заростає" (с.Мала Мочулка Теплицьк. р-ну Вн; ME 
1967). ' і Ц

ТЕРНАВА -  пр.Вовка, п.пр.П.Бугу (ME 1967; Подол., 497, 507); 
Тарнава (Гульдман, П, 448); Тарнова_(Нов., П, 429). У місці злит­
тя Тернави з Вовком знаходиться смт Летипів.

Прикметникове утворення б і д  назви рослини: тернина, діал.тернь»



терновник та ін. Пор.Тернівка. Зафіксований деякими джерелами ва­
ріант Та^нава е полонізованою формою гідроніма.

ТЕРНІВКА -  л.пр.Удачу, л.пр.П.Бугу (К., 6 0 ); Терновка, Ternow- 
ka (Машт., 36).

Від назви рослини. Див.Тернава.
ТЕСІВКА -  п .пр. П.Бугу (К., 56); Тесовка (Машт., 33; Подол., 

58 , 662); Тессовка_ (Гульдман, 35); Тесновка^ (Тверитинов, 23); Tes- 
sowka ( SG , ХП, 318). На ній -  с.Теси Дітиноьк. р-ну Вн.

За допомогою суфікса -ів к а  в ід  назви седа Теси .̂
ТИКВА -  руч. в с.Янівцях колишнього Лі ганського повіту (Тык­

ва -  Подол., 665). Друга назва Ровзик (ди в.).
Пор. Тыквд -  л .пр .Стиру в басейні Прип"яті, відносно яко! 

О.М.Трубачов припускає можливість зв"язку з .гідронімом Тікич. То­
ді Тшсва  ̂ із  * Тшсва внаслідок втрати розрізнення _і_ та д  в укра­
їнській мові (Трубачев, 62-63). Проте не виключеним є генетичний 
зв"язок назви Тыква з гідронімом Іква, оскільки і в досліджувано­
му басейні П.Бугу і на Волині, в басейні Стиру, гідроніми Іква І 
Тиква_ знаходяться поруч. На інших територіях України найменуван­
ня Тиква, не відоме.

ТИМАНІВКА -  пр.Сільниці (? ) , п.пр.П.Бугу (МЕ 1967); Тдмановка 
(Подол., 154). Вона ж Липівка (ди в.), Козарыха (Подол., 154). На 
річці -  с.Тиманівка Тульчинськ. р-ну Вн.

Можливо, відантропонімічного походження. Пор.білор.прізвища 
Тыман, ТДланюк (Вірила, П, 419). В такому разі первинною слід  вва­
жати назву села.

ТИРИХВА -  л.пр.П.Бугу (Тырыхва -  Машт., 33; Гульдман,38); 
Tyryohwa (SG, ХП, 721); Терехвгь або Кудинка (Подол., '535).

Вважається давньою назвою германського походження, де другий 
компонент -  з герм. ahv»a "вода, річка"9,3.

ТІТЛИЧ -  руч., протікав у с.Гришках Деражнянськ. р-ну Хм 
(Титличь -  КПОДА, 115, І, 8 , арк.56 з в .) .

Можливо, назва належить до субстратноІ гідронім ії досліджу­
ваної- території, пор.Т итад- л.пр.Снову, п.пр.Десни, Титча -  л.пр. 
Сейму, л.пр.Десни, лит. Tytuva -  пр.Дубіси (TT, 210). Цікаву іл­
лірійську паралель до литовського гідроніма наводить Г.Крае: Т і- 
tua -  р. В Ілл ір ії 3 НП T i t u l i  (Krähe, 110). 93

93 T aszyckl ff. Dozychczaaowy sten  badan nad~ pobytem druzyn 
germanskich na z lem iech ^ p ölsk ich  w ö w ietle  toponom astyki. -  P rze- 
gl^d Zachodni, 7, z .  5/6. *



ТРОСТЯіІЙЦЬ -  п.пр.П.Бугу (К., 59; Горбачук, 151); зафіксо­
вана у Боплана (Ляскорон.Боплан, 17); Тростя не ць (Дульдман, 36; 
Машт., 36; Тверитинов, 25; Подол., 148, 152, 160 та ін .;  КПОДА,
I 15. I, 12, арк.19, 19 з в .,  70, 78 з в .;  115, I, 28, арк. 7 ,8 ); 
Т^остянка^ (Менде); T roscian iec (SG, Xïï, 504). Вона ж Нетека. 
Горд і ї вка (д и в .). На ній смт Т^остянець^ -  райцентр Вн, 
с.Т^ос^янчик, Тростннецьк. р-ну Вн,

Із суфіксом —ець в ід  т^остдний^ в °снон1 дэость^ 
"очерет".Аналогічні назви поширені на території України (див.Стри- 
жак. Ф іто-зоогр., 161) .

ТУЛЬЧЙНКА -  п.пр.Сільниці, п.пр.П.Бугу (ME 1967; Горбачук,
15 1 ; К ., 58; іульдман, 36; Машт., 35; Подол., ,130; Тверитинов, 
25); Tulczynka (SG.xn, 613). В гирлі річки м.Тульчин (стара 
назва Нестервар).

Гідронім утворено в ід  назви м.Тильдин, про походження якого 
В .А.Никонов зазначає: "Не виключений зв 'язо к  з тюрк, телке "ли­
сиця", але ймовірніше з особового імені, виражаючи приналежність" 
(Никонов, 428); пор.прізвище Толча_, зафіксоване на Брацлавщині в 
рукописному опису трактів кінця ХУП -  початку ХУШ с т .:  "В Браслав- 
ле ныне полковник и обер штор лейтенант Толча, а о ним польских 
жолнеров 100 человек" (Русов, 78). Можливо, антропонім романсько­
го походження, пор.румунські антропоніми Tuica, Tulczin, Tulcea94 
і м.Тульча на Дунаї в Румунії.

ТУРІЯ -  п.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Turya -  SG.Xn, 652). ПорЛУ  ̂
р ія  -  п.пр.Великої Висі, л.пр.Синюхи (К., 62); Тури -  три випад­
ки в басейні Прип"яті (Машт. Цн., 139, 152); Турия^- р. в колиш­
ньому Чигиринському повіті (Похилевич, 712, 713); Ту£ия_- кілька 
гідронім ів у Болгарії, топоніми Ти£, Turna, Tursko, Turoweo, Ти- 
rowice у Ч ех ії, Tur, Turza, Turovmica, Tursk, Тигако у Поль­
щі та ін . 95

Вірогідно, утворення в ід  туд. Гідронім зберігає^згадку про 
колишню фауну цих земель.

ТЯЖЛІВ -  р . ,  впадала до П.Бугу в районі м.Вінниці. На ній 
було с.ТЯжилі в колишнього Вінницького повіту (Тяжиловь -  КПОДА,
115, 2, 7, X? 35 ).

91 Див.: Constantine аси N. D ic |io n ar onomastic rorr.ine sc. 
c u ru ç ti, 1963, a. 393.

95 з аимов Й. Български речни имена. -  Български език, І959Ж 
кн. 4-5, с .367-368.
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Від антропоніма Тяжило?
ТЬМА -  І) л.пр.П.Бугу; протікає в нп Вищій Кропивні і Ниж­

чій Кропивні Немирівськ. р-ну Вн (МЕ 196?; ОКІМ). Вона ж Кропив"ян- 
ка (див.); Тма (Тверитинов, 26).

Пор.Тьщ,- л.пр.Бойні, п.пр.Судості, л.пр.Десни (Машт.Дн., 
202); Тьма -  л.пр.Волги вище, м.Калініна (ОКІМ).

Можливо, тюркського походження, пор.тюрк.тьма, тма, т^ма 
"джерело з повільною течією, яке утворює невелике водоймище (ка­
люжу), часто поросле луговою рослинністю (південно-західний Казах­
стан); джерело, яке утворює ручай (східний і південно-східний Ка­
захстан); запруджений гірський ручай, з якого виводять воду для. 
зрошення (Сир-Дар"їнський Каратау)" (Конкашпаев, 38); "джерело, 
що виходить (пустиня Бетпак-Дала)" (Мурзаевы, 225, 226);

2) л.пр.П.Бугу; протікає в Теплицьк. р-ні Вн (Горбачук, 151; 
ОКІМ; № 1968). Див.вище.

УДИЛИХА -  р. в с.Великій Вулизі Тиврівськ. р-ну Вн (Удшшха- 
Подол., 177, 180, 181). Вона ж Удижка (див.). Пор.зафіксовану
р.Удаль в басейні Обі: "А в Лозву из гор пала Удыль_ река, а на 
устье Удыла реки город Ловзинской" (КБЧ, 1731.

Неясно. Можливо, належить до групи гідронімів на Уда (дав. 
Удач).

УЛИКА -  р. в нп Великій і Малій Вулизі Тиврівськ. р-ну Вн 
(Подол., 180); иіуика -  п.пр.Краснянки, п.пр.ІІ.Бугу (БО, ХП, 
797). Вона ж Удилиха (д ав .).

За допомогою суфікса -ьк-а від,назви села.

УДИЧ -  і)  л.пр.П.Бугу (МЕ 1967; ОКІМ; К ., 60); 1609 4о ггекі 
иаусиу, а йоїет іао гиекі ийусгу аи йо иузсів »* Боіі (АЮЗР,
УП, І, 204); /£Йьщкзе устье Черное (АЮЗР, УІ, І, 23); татарський 
шлях Удщшй (АЮЗР, УП, І, 204); ХУП ст. М ій, иаісг (Ляокорон. 
Боплан, 17, 23); Удичь  ̂ (Машт., 36; Тверитинов, 26); Удичь_ (Гульд- 
ман, 40; Похилевич, 366); иаусг, або Найусг (зв, ХП, 746); £дич 
(Подол., 351-358). На річці с.Удич^Теплицьк. р-ну Вн.

Утворення із суфіксом -ич в ід  основи Уд^. Пор.Уди -  д .пр.С і- 
верського Дінця, Удай -  п.ар.Сули, Удава_ -  л.пр.Псла. Ці гідро­
німи дослідники вважають іранськими за походженням -  в ід  авест. 
аоі5а "джерело", д .- ін д . и<іап"хвиля", "вода", осітап "потік, хвилі, 
приплив" (Нозиі., 276 , 278; Стрижак, Полт., 66-^67; Трубачев,52,
80, 178).

Форма НаНусг, зафіксована в ге , відображає, очевидно, д іа­



лектну особливість подільських говірок -  приставне _г (пор.місцеву 
вимову назви м.Умань -  Гумань) із  переходом ^ внаслідок пере­
осмислення у зв”язку із словом 135;

2) л.пр.Удичу, л.пр.П.Бугу (К ., 60).
/ста  (у місцевій вимові також В/ощ) -  І) л.пр.П.Бугу, про­

тікає в Немирівськ. р~ні Вн (ІЬрбачук, 151). На досліджуваній те­
риторії ще два гідроніми Устя (див.нижче). Пор.Устье^- п.пр.Гат­
ки, л.пр.Ірпеня, п.пр.Дніпра (Машт. Дн., 162); Устье  ̂-  л.пр.Го­
рині, п.пр.Прип"яті (Машт. Дн., 162); Устье -  п.пр.Дніпра (Машт. 
Дн., 34) та ін.

Лексико-оемантичним способом від  апелятива устя "устье реки" 
(Гр., [У, 360);

2 ) п.пр.П.Бугу; протікає у Вінницьк. р-ні Вн (Горбачук,І5І);
3) л.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Машт., 36). Вона ж Дубровина 

(див.).
ФЕДЬКІВКА -  руч. в с.Клебані Тульчинськ. р-ну Вн (Федьковка -  

Гульдман, 356).
Від імені Федько,.
ФОСА -  І) л.пр.П.Бугу у верхній течії (МЕ 1967; Машт., 33; 

І^льдман, 38). Вона ж Дзвониха, Грабарка (див.).
Від апелятива фоса "рів, яма” (Гр., ІУ, 378), "невеликий рів, 

викопаний для стікання води з озера" (Одещина; Марусенко, 253); 
"витік водної артерії" (с.Залужне Літинськ. р-ну Вн), "відгород­
жена греблею невелика частина мілководдя, придатна для купання" 
(о.Мирони Балтськ. р-ну Од; 0КІІУ1). Фонетичний варіант терміна 
хвсгс§,мав також значеній "русло річки" (Марусенко, 253); "неве­
личка водна артерія, що впадає у велику річку; невеликий рукав 
річки" (с.Кам"яний Брід Лисянськ. р-ну на Черкащині; ОКІМ);

2) пр.П.Бугу; протікає в о.Гавришівці Вінницьк.р-ну Вн (МБ 
1967);

3) р. в с.Торкові Тульчинськ. р-ну Вн (ОКІМ);
4) пр.Згарка, л.пр.Згару, п.Др.П.Бугу; протікає в нп Дяків- 

цях, Кусиківцях, Івчі Літинськ. р-ну Вн ($зс£, Хвора, -  МЕ 1967).
ХвбсА -  пр.П.Бугу; впадає біля м.Хмільника Вн (МЕ 1970).

Див,вище,
ХОВШК -  руч,, пр. П.Бугу; протікав у районі м.Хмільника Вн 

(КЛОДА, 115, 2, 1376, арк.45).
Можливо, тепер гідрооб"єкт відомий під назвою Хом"_як (Хом^Зс 

ч ^ ) ,  оскільки цей гідронім зафіксовано в нп Порику і Томашполі, 
сусідніх з м.Хмільник.
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Неясно.
ХОЛОДНА ЮДА -  руч. в с.Орлівці Тепяицьк. р-пу Вн (Холощая 

Вбда -  Подол., 335).
Характеристика гідрооб"єкта за температурою води.
ХОМУТКА -  л.пр.П.Бугу; протікає у Вінницьк. р-ні (Горбачук, 

151); Хам^тши (КПОДА, 115. 2, 5, арк.73; Г15. 2, 215, арк.36-37); 
Хам£тной (КПОДА, 115, 2, 5, арк.75); ^ у тн Н й  (КПОДА, 115, 2, 5, 
арк.68 з в .) ;  Хам^тшй (КПОДА, 115, 2, 5, арк.74 з в .) ;  Хомутній 
(КПОДА, 115, 2, 5, арк.68).

П°р.Хо(Аутеуь -  п.пр.Берези, л.пр.Десни (Машт. Дн., 207); 
Х ш ^ д е ^ -  л.пр.Дніпра (Машт. Дн., 49); Хомутець -  п.пр.Хоролу, 
п.пр.Псла (Машт. Дн., 71); балка Хомутова в басейні Сіверського 
Дінця (Машт. Дон., 60); Хом^товка^- л.пр.Великої Присмари, л.пр. 
Десни (Машт. Дн., 173) та ін.

Від хомут_із суфіксом -к -а . Характеристика річки за конфігу­
рацією русла. За семантикою пор.Б атіг, Батіжок, Шабельна.

ХОМУТНЯ -  л.пр.Кобияьної, л.пр.Десни, л.пр.П.Бугу (Машт.,
34); Хомутка (Подол., 226); 1566 "ітііг Зиііпіаггояеті Ьогаті іа  
ги<3а аг <Зо СЬотИгпеЗ" (ТКЦНБ); Хомрда \(АЮЗР, УП, 1, 259);. 
Хомутная (Нейман.Рец., 160; Нейман. Стар.Брацл,, 108); Хм^тна,Баг­
лая^ (Менде).

Від хом^т із суфіксом -ня, пор.Хомутка. Разом із  назвою річ­
ки; в яку впадає, -  Кобильною утворює своєрідну пару гідронімів 
з "конячою" семантикою.

Х0М"іЙ( (Хом"ячс(к) -  л.пр.П.Бугу; протікав в нп Томашполі 
і Порику Хмільницьк. р-ну Вн (МЕ 1970).

Можливо, пере осмислення у зв"язку 'з назвою тварини гідроніма 
Ховпик (див.), який фіксується в архівних документах у цьому са­
мому районі. Але пор.також гідроніми Верхньої Наддніпрянщини 
Хомяк_- п.пр.Сапелки, л.пр.Хоропуті, л .пр.Іпуті, л.пр.Соху (Машт. 
Дн., 137) і Хмяк_- л.пр.Сейму в Путивльськ. р-ні См (Машт. Дн., - 
225; ОКІМ).

ЦИКЛА -  пр.Кібличу, л.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Цнкла_- Твери- 
тинов, 25).

Гідронім знаходить відповідник в географічній номенклатурі 
Полісся, пор. цеклдца^ (Толстой, 193), цякліца "невелика те­
чія на болоті, яка з'являється при спадМ зодй"^. 96

96 Яшкін І.Я.Беларускія геаграфічння назви.Мінск,1971,с .202.
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ЧАШИ -  л.пр.П.Бугу; протікає в нп Парпурівцях і Майдан-Ча- 
пельському Вінницьк. р-ну Вн (Подол., 227, 230; Нейман. Рец.,
160). Пор.Чапля -  п .п р .В іл ії, п.пр.Тетерева, п .пр.Дніпра (Машт. 
Дн., 45); Чапля -  с.Летичівськ. р-ну Хм.

Нехарактерне для топонімів безафіксне утворення в ід  назви 
птаха.

ЧЕРВОНА -  розливаючись з р.Вовнянкою, утворює р.Тьму, л.пр. 
П.Бугу (МЕ 1967); Червоная (Похилевич, 317). Друга назва -  Баса- 
рабиха (д ав .). В с.Юрківцях Немирівськ. р-ну Вн, де протікає 
річка, є яр Із назвою Червоний. За словами місцевих жителів, там 
добувають червону глину.

Назва характеризує гідрооб"ект за кольором грунту берегів.
ЧЕРЕМУШКА -  п.пр.П.Бугу; протікає в нп Майдані, Курниках, 

Василівці, Шостаківці, Зарванці, Гуті-Шершнівській Тиврівоьк. 
р-ну Вн (МЕ 1972); Черемшина  ̂ (Подол., 283, 284; Тверитинов, 24; 
Нейман. Рец., 160); Че^емоіика  ̂ (КЛОДА, 115, 2, 215, арк.48 зв .,
49; 115, 2, 5, арк.97); Черемошня (КЛОДА, 115, 2, І, арк.94 зв .; 
ІІ5, 2, 5, арк.І з в .) ;  Черемошонка (КПОДА, 115, 2, 5, арк.98, 
і 00). Друга назва Рутянка.

Пор,Черемош_- п.пр.Пруту (ОКІМ); Че^ешшна_- пр.Тете рева _ 
(ОКІМ);Чедемошна_ в басейні Прип"яті (Машт. Дн., 142); Чсухт>- 
шенка_в басейні дніпровсько! Десни (Машт. Дн., 221) та ін.

Утворення в ід  назви дерева черемха.
ЧОРНА РУДА -  п.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Черная Рудд -  Машт.,'

35).
Гідронім утворено словосполученням номенклатурного слова р£- 

^ "заб о л о чен а  низина, іржаве болото на березі" (Марусенко,248) 
з прикметником чо]жйй,  пор.численні в дослі даваному басейні гід­
роніми Руда, ^д ка^  а також складені утворення Велика Руда, Щда 
ЕЗ&5. 5 Ш , Я£ Уласова Р д а ,

Ч0РШ1ШЕВА -  р.в Соболівці Теплицьк. р-ну Вн (Чернышова -  По­
дол., 33),

Від прі звшца Чо£ниш.
ШАБЕЛЬНА -  п.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Машт., 36); ЗгаЬеіпа (эс, 

XI, 753). На ній с.Шабельня Іплінецьк. р-ну Вн. Пор. Шабельная, 
Моклая Шабельная і Сухая Шабельная -  п.пр.Дніпра в пониззі (Машт. 
Дн., 88) . ~

Прикметникове утворення в ід  шабля, характеризує річку за кон­
фігурацією русла.

88



ШАМОТИНА -  п . п р . С і л ь н и ц і , п . п р . П . Б у г у  ( М а ш т . ,  3 5 ;  П о д о л . ,

150).
Від прізвища, пор.сучасне укр.прізвище Шамота; білор. Шамо­

та, (Бірнла, П, 465).
ШАРАВЕРІВКА -  пр.Калышка, п.пр.Собу, п.пр.П.Бугу (Шар^е- 

рэвка,- Машт., 36). Можливо, на ній був хутір UfejoePegu колишнього 
Липовецького повіту (ОКІМ). Пор.Шереверівка -  лука в с.Б ілці на 
Сумцині (ОКІМ).

Очевидно, відантропонімічного походження, пор.прізвище Шара  ̂
вар§_- селянин (Нов., І, 790), білор. Шаравар_ (Бірнла, П, 467).

ШАРАПАН -  р. в с.Цибулівці Тростянецьк. р-ну Вн (Подол.,
164). Пор.Шарапанівка -  с.Крижопільськ. р-ну Вн.

Назва, імовірно, тюркського походження, пор.тур ., крим.-та­
тар. пшрап, "вино, напій" (Радлов, ІУ, 951), к .-кал п ., каз.пгарап 
"те саме", вважається запозиченням з арабської мови97. Утворен­
ня на -JH, - ань характерні для гідронімі! тюркського походжен­
ня (див. : Трубачев, 207, 231).

ШЕВЧИХА -  л.пр.П.Бугу; протікає в Хмільницьк. p-н і Вн (Гор- 
бачук, І51).

Із суфіксом - иха в ід  цшерр, очевидно, через антропонім.
ШЕПЕВКА -  п.пр.П.Бугу; впадала до П.Бугу в смт Тиврові Вн 

(КПОДА, 115, 2, І, арк.94 з в .;  115, 2, 5, арк.І з в .;  115, 2,
215, арк.47 з в .) ,  Шепіевка (КПОДА, 115, 2, 5, арк.94 з в .) .  Пор.
с.ШепПвка_Калинівськ. р-ну Вн.

Неясно.
ШИРОКА РУДА -  п.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Горбачук, 152; К .,59; 

ОКІМ); Щцкжая Руда (Мадт., 35); Szerokoruda (SO , XI,' 904); 
впадає під с.Горді!вкою Липовецьк. р-ну Вн.

Складене утворення в ід  номенклатурного слова руда і прикмет­
ника широкий, п о р .^ д а . Велика, Руда, Чорна Руда, Яр р а с о в а  Руда.

ШМИГІВКА -  пр.Згару, п.пр.П.Бугу; впадає в смт Літині Вн 
(Шмиговщ -  КПОДА, 115, І, 8 , арк .І65; 115, 2 . 1 ,  арк.80 з в .) ;  
Шшгавка (КПОДА, 115, 2, 7, № 17).

Очевидно, в ід  прізвища, пор.сучасне укр.прізвище Шмига (Редь 
ко, 242). ~

ШПИКІВКА -  п.пр.П.Бугу (К ., 58); Шшковкд(Гульдман, 36; 
машт., 35; Подол., 128; КПОДА, 115, І, 716; 115, і ,  134, a p t. 16);

Г Г Г 97 Див. Источники формирования тюркских языков Средней Азии 
мвдой Сибири. Фрунзе, 1966, с .241.
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dzpikowka (3G, ЛІ, 29 ). На ній смт і ш в  і с.ШпшсГвка Туль­
чине ьк. р-ну Вн.

За допомогою суфікса -к -a  в ід  ойконіма Шпти_в.
ШУМАШ -  п.пр.Ц.Бугу; протікала в м.Імеринці, нп С ідаві, По­

токах, Рижавці Жмеринськ. р-ну і Ворошилівці Тиврівськ. р-ну Вн 
(КЛОДА, 115, 2, І, арк.94 з в .;  115, 2, 5, арк .І з в .,  102 з в .,
104 з в .,  105, 106, 123, 124 з в .,  126; 115, 2, 215, арк .5 І, 52,
58, 59, 59 з в .) .

Від дієслова шуміти? Проте неясним є словотворче оформлен­
ня гідроніма. З аналогічною кінцевою частиною відомі лише пооди­
нокі річкові назви на території України: Неваїп -  л.пр.Случі, п.пр. 
Горині, п.пр.ПршГяті (Машт. Дн., 168); Любаш_- р. в с.Запрудках 
колишнього Радомисльського повіту Київської губернії (ОКІМ).

ШУРА -  п.пр.П .Бугу; бере початок біля с.Щу^и Немирівськ.р-ну 
Вн (Горбачук, 151; ОКІМ).

Первинною є назва села, похідна в ід  апеяятива шзуза_ "оарай", 
"навес" (Гр., ІУ, 5 1 9 ).'

ЮРКІВСЬКИЙ -  руч., л.пр. П.Бугу; протікав в с.Кфжіві^ Неми- 
рівськ. р-ну Вн (Юрковсіши_-  КЛОДА, 115, 2, 5, арк.87; 115, 2,
215, арк .44; Ющовка -  КПОДА, 115, 2, 5, арк.І 15).

Прикметникове утворення в ід  назви села.
ЯЗОВЕДЬ -  п.пр.П.Бугу (К ., 58); Язовеуь (Гульдман, 36; Машт., 

35; КЛОДА, 115, І, 32, арк.ЗО; 115, 2, 4, ар к .І9 ) ; Дзовка (КПОДА, 
115, І, 32, ар к .З І; 115, 2, 4, арк.20, 21); Jazowica (SG, Ш.542); 
протікає в нп Грииенках, Скрицькому, Щурі Немирівськ.р-ну Вн. ,

За допомогою суфікса -ець в ід  прикметника язовий, в основі 
якого -  апелятив дзь^ "рыба: Leucleeus idus " (Гр., ІУ, 537) або
я з , "запруда речки для ловли рыбы" (Гр., ІУ, 536).

ЯР УЛАСОВА РУДА -  л .п р .Постолової, л.пр.П.Бугу (К., 56).
Гідронім виражено сполученням трьох слів -  номенклатурного 

слова дд , присвійного прикметника, утвореного в ід  імені Улас, і 
номенклатурного слова gy.ga (див.Руда).

ЯРМОМНДІ -  п.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Я^мошшщ -  Менде); Я]> 
молинка, (Тверитинов, 25, 49 ). На ній с.Ярмолинці_ Гайсинськ.р-ну Вн.

Від назви села, утвореного за допомогою суфікса -инці в ід  
особового імені Ярмола.

ЯРУВАТКА -  пТпрХороки, л.пр.Собу, л.пр.II.Бугу (Яроватка,- 
Машт'., 36), пор.Ядова^- балка в с.Думенках Хмільницьк. р-ну Вн 
(ОКІМ); Я|шица_ -  п .п р .Стиру (Нов., П, 927); яр Яроватгіі. -  п.пр. 

Красної, л.пр.Сіверського Дінця (Машт. Дон., 57).
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Від номенклатурного слова яр, через прикметникову форму 
*яруватий.

ЯСЕНЬ -  п.пр.Тростянця, п.пр.П.Бугу; протікає в с.Троотянчи- 
ку Тростянецьк. р-ну Вн (МЕ 1971; Подол., 8 11) .

Перенесення в гідронімію назви дерева, пор.гідронім Вільха 
дос лі длу вано ї те ритор і І .

ЯСЬКОВА -  п.пр.Поганки, л.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (Машт.,35); 
(Бв , Ш, 486; 513).

Від імені Яоько, зменшувального в ід  Яків (Гр., ІУ, 563).



ЛІ НГВОГЕОІ'РАФ ІЧНА ТА ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧНА
ХАРАКТЕРИСТИКА ГІДРОНІМІ! СХІДНОГО ПОДІЛЛЯ (Висновки)

РІЧКОВІ НАЗВИ КРАЮ У ЇХ ЗВ'ЯЗКАХ
З ГІДРОНІМІЄЮ ІНІІЙХ ТЕРИТОРІЙ

Основу гідрон ім ії Східного Поділля становлять слов'янські за 
походженням річкові назви, серед яких виділяємо ряд давніх утво­
рень (ГнилоіГ'ять, Го^ятич_, Дохна, Думка/Думич, Случ, Смальча^ 
та ін . ) .

Наявність значної за обсягом групи архаїчних назв як слов'ян­
ського, так і неслов'янського походження є характерною рисою гід­
ронімії дос лі даваного  району. До шару давніх дослов'Янських най­
менувань Східного Поділля належать гідроніми Брмтавка, Б^г; Дес­
на, Іква, Лиса Липа, Тирихва.

Слід зазначити, що Я.Розвадовський та О.Трубачов по-різному 
підходять до трактування виділених ними архаїчних гідронімів схід­
нослов'янських територій, в тому числі гідронімів басейну П.Бугу. 
Я.Розвадовоький, досліджуючи давні річкові назви східнослов'ян­
ських земель та їх  зв 'язки  з гідронімами інших європейських те­
риторій, у більшості випадків вважає ці назви спорідненими на 
єдиній індоєвропейській основі, і саме так пояснює він назви Б^и- 
тавка, Іква нашого району. О.М.Трубачов трактує гідроніми Право­
бережної України, що виявляють зв'Язки з гідронімією інших євро­
пейських земель, переважно як перенесення з відповідних терито­
рій і пов'Язуе їх  з певним індоєвропейським етносом. У такий спо­
сіб  дослідник поціляє давню гідронімію Правобережної України на 
іллірійську за походженням (до ц іє ї групи, за О.М.Трубачовим, 
належать гідроніми Іква, Лиса Липа Східного Поділля), фракійську, 
германську (з басейну П.Бугу Тирихва) та ін .

У результаті виявлення нового гідронімічного матеріалу спи­
сок архаїчних річкових назв Східного Поділля можна поповнити та­
кими гідронімами, як Витава, Ека, Людавка, Семенка, Семець. Соня, 
Сосонка, Сщза, Тидва.

Дослідження давніх річкових назв Східного Поділля та тлі гіь  
роніміі України показало, що абсолютна більшість їх  має пар ал ел і
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в північних районах України, причому не лише в сусідніх районах 
правобережної Середньої Наддніпрянщини, а й у більш віддалених 
районах Лівобережжя.

Особливо цікавими е випадки комплексного повторення назв: 
Десна, Семенка, Сосонка нашої території і Десна, Семь, Сосниця а 
аналогічним географічним розташуванням у Лівобережній Наддніпрян- 
щині; Іква і Тиква Східного Поділля та аналогічні дві назви су­
сідніх річок на території Волині, в басейні Стиру. Комплексність 
повторювання в гідроніміконі Верхнього Надбужжя наведених назв 
свідчить про ймовірність перенесення їх при міграціях населення, 
причому у першому випадку шлях перенесення йшов, очевидно, З ЛІВО-Г 
бережної Наддніпрянщини на Поділля, оскільки відповідні гідрооб"ек- 
ти басейну Дніпра е незрівнянно більшими за річки з аналогічними 
назвами в басейні П.Бугу.

Список подільсько-поліських гідронімічних паралелей^ можна 
продовжити такими назвами, як:

Білизна - 'р-.на Вінниччині і Білизна -  п.пр.Десни на Чернігів­
щині ;

Брага -  п.пр.Рову, Бражашда,- п.пр. Удичу, Бражчак -  пр. • 
П.Бугу і гідроніми Браїчшка, Бдаженкв у Верхній Наддніпрянщині;

Браки -  пр.Згару, п.пр.П.Буру і Брак -  п.пр.Остра, л.пр.
Десни;

Витавка -  р. в с.Витаві Тиврівськ. р-ну Вн і Битава -  п.пр. 
Іпуті, л.пр.Сожу;

Вішки -  л.пр.П.Бугу в Немирівськ,р-ні Вн і Шшка -  п.пр.Убор- 
т і ,  п.пр.Прип'-яті;

Гнівань -  л.пр.П.Бугу в Тиврівськ. р-ні Вн і Гніве -  л.пр.
Сожу;’

Д^мка (Думич) -  л.пр.Рову, л.пр.П.Бугу і Д^мча, Думанка ба­
сейну дніпровської Десни та Думанка в басейні Сожу;

Жердь -  п.пр.Десни, л .пр.П.Бугу і Жердь^- п.пр.Верхнього 
Дніпра та п.пр.Березини;

Людавка -  пр.Рову в Жмеринськ. р-ні Вн і Людовня, Людна, Лін 
дівка у Верхній Наддніпрянщині;

Повстянка -  р. в смт Ситківцях Немирівськ. р-ну Вн і Повстину 
ка_ -  л.пр.Берездівки в басейні Прип"яті;

Постолова -  л.пр. П.Бугу в Калинівськ. р-ні Вн і Постіл -  в 
басейні Росі і Тетерева; •

1 Слід зауважити, що ми брали до уваги лише ті паралелі,які 
на інших територіях України не фіксуються.
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Сва^ичівка^- р. в колишньому Брацлавському повіті і Сварх^- 
п .п р .іп уті, л.пр.Сожу;

Соня -  п.пр.П.Бугу в колишньому Вінницькому повіті і Сонин- 
ка -  р. у Верхній Наддніпрянщині;

Телухня -  п.пр.П.Бугу в Літинськ. р-ні Вн і Телуша в басей- 
ні Березини;

Хом"я_к -  п.пр.П.Бугу в Хмільницьк. р-ні Вн і Хом^як_- п.пр. 
Сапелки, л.пр.Хоропуті, л .пр.Іпуті, л.пр.Сожу та Хмяк -  л.пр.Сей­
му на Сумцині.

Наведені гідронімічні паралелі є свідченням тісних контактів 
у минулому Східного Поділля й Правобережного та Лівобережного По­
лісся. Частина полісько-східноподільських паралелей пояснюється, 
очевидно, належністю обох територій до земель давнього слов'ян­
ського заселення і незалежним виникненням на цих територіях анало­
гічних гідронімічних утворень. Ряд же інших паралелей можна вва­
жати свідченням того, що Верхня Наддніпрянщина була тією терито­
рією, за рахунок якої періодично здійснювалося дозаселення Схід­
ного Поділля, яке внаслідок свого окраїнного географічного поло­
ження часто спустошувалось набігами кочовиків.

Окремі давні гідроніми неслов'янського п о х о д ж е н н я  знаходять 
відповідники на інших територіях. Так, назва Сура нашого басейну 
продовжує ареал гідронімів С ^а  Нижньої Наддніпрянщини (М ок^
Суіаа, Комишувгта Су^а * Й їй . іранського походження.

Кілька іншомовних найменувань Східного Поділля належать до 
тюркізмів (Бакша_, Батодик, Ша^апан, можливо, Діька, Тьма). Зазна­
чені назви знаходяться в південних районах Поділля; у Верхньому 
Надбужжі гідроніми тюркського походження відсутні.

ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧНИЙ АНАЛІЗ СХІДНОПОДІЛЬСЬКОІ ГІДРОНІМІЇ
Гідронімії досліджуваної території властиві ті самі лексико- 

семантичні типи, що й українській і слов'янській гідронімії взага­
л і. В ній можна виділити насамперед дві великі групи утворень -  
відапелятивних і відономастичних, що в свою чергу розподіляються 
в семантичному плані на ряд груп, які наводимо нижче.

І .  Відапєлятивні гідроніми.
1. Назви, які характеризують особливості води:

а) за кольором: Бі_лизна, Дідка_, Шовта̂ , £овтпака, $0£тяк- 
Зелешь Іскринка, Червона, Чорлш Руда;

б) за динамікою: Бист£ий_, Бургкь Ба]зивспка, Веселка^
Скакунка;



в) за температурою: Стила, Холодна
г) за смаком: Поганка, Сільниця, Солоний Яр;
д) за звучністю: Бубнівка, Дзвониху, Звиніщ;
е) містять в собі вказівку на воду, течію, рідину,на­

пій тощо: Б]дегу, Б^ажашса ,̂ Бражчак, Витекла, Питай.
2. Назви, які характеризують водойму:

а) за типом: (^тавшзьку Стругу, Фосу, Хвоса;
б) за формою: Букрй, Батіг,р^тіжок,Безголовна,Жилочка, 

Жолобок, Кщвуда, Розсухувата. Хомутна, Шабельна;
в) за розмірами: Глибока, Довга, Мільчак, Плоска, Ши-

г) за ступенем обводнення: Мокриця, Суха Тьма;
д) за заболоченістю: Гнилець, ГнилопДя^ь, Дохна, Жд- 

бок^итеа, Кальничка, Кальнівка, Руда, Рудавка, Рудща.
3 . Назви, які характеризують навколишню місцевість:

а) за топографічними особливостями: Бик, Бучак, Велика, 
Стінка, Верхів;, Верхній, Вшпанерь, Вишня, Згар, Кам^янка, Камінна, 
К^блич, Кулига, Купна, Лиса Липа, Пожарка, Прегарна;

б) за особливостями тваринного світу: Бібка, Кобильня,
Свинарка, Турія, Чапля.

4 . Назви, які відбивають соціальні явища:
а) матеріальну культуру: Шпшій Млин, Гатка, І^ть, Гре­

белька, Г^тянка, Жоршвка, Замчик, Митниця, Шура;
б) соціальну характеристику людей: Матосна, Козацьке^ 

Панська Долина, Пастуша, Попів. Ярок, ПопДвка.
П, Відономастичні утворення.
Відономастичні гідроніми досліджуваного району можна розпо­

ділити на групи:
1) в ід  антропонімів: Байдалів Яр, Бердилівка, Бобошка, Буд- 

кгвка, Бурлакова, Волоскпз, ГалПвка, Гопянка, ГорцПвка, Горлин­
ку, Козарихд, Кудашівка, Ляльку, Стсшідлавка, Таранівка, Федьків- 
да. Чорншдеву, Пймотина, Щевзиху, Яськова;

2) в ід  етнонімів: Басурабиха, Мазуроький, Москалішса;
3) в ід  ойконімів: Багдаі., Вінничка, Войтовочку, Драснянка, 

Детягу, ^Зса, Паланка, Уяижка, Дрмолинцр;
4) в ід  гідронімів: Дужок, Вовчок, І^теенка, Згарка, Дгарок, 

Ікавка, І ковка, Роверу, Роврк, Собок.
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Гідроніми, похідні в ід  географічних термінів, утворюють 
значну за обсягом групу, яка нараховує 76 назв, що становить 
близько 2\% досліджуваної кількості слов'янських за походженням 
річкових назв регіону. Нижче наводимо список географічних термі­
нів, які послужили базою для утворення ряду гідронімів Східного 
Под і лля:

байрак: Байбаковий; бакай: Бакай (2); безодня: Безодня (2); 
берег: Берданка; бик: Бик;*брак: Браки; брід: Брід^(2),' бурта: 
Бурята; бучак: Бучак_; верх: Верхів; волок: Волок; волока: Волока 
(2), Заволока^ голова: Безголовш; долина: Панська |^лина; дома­
ха: Домаха; дуброва: Дубровина; жолобок: Жолобок; зарічок: Зарі- 
чок; згар: Згар; кобло: Кіблич,; криниця: Криниця ВЯзршр; кулига: 
Кулига; купа: Купна; мочула: Мочулка,; нетека: Нетеча (2); пастіль: 
Постолова,; поплав; Поплавр; рів: РЇр, Нижній Рів.; розсоха: Рор- 
сохувата (2); руда: Ру,ца (5), Руравка, Велика Руда, Чорна Р^да, 
Широка Яр. класова Руда; рудка: Рудкр(5); річка: Саіюріч-
кд; ставипька: Стависька; стінка: Велика Стінка; струга: Струга; 
студенець: Студенерь; студениця: Студршпде (2); устя: Устя (3); 
фооа: Фоса (4); хвоса: & оса; яр: Попід Ярок.

Географічні терміни, що спричинилися до утворення гідроні­
мів досліджуваної території, досить різноманітні за семантикою. 
Серед них виділяємо групу термінів з семантикою "болото" (волок, 
волока, поплав, рура, ^ д к а ) ,  з семантикою "камінь" (бик, бу­
чак, стінка), "вир" (бурта), "початок річки; місце, звідки по­
чинається річка" (голова, верх), "рів, яр, заглибина, яма" (ба- 
кай, жолобок, дід, яр) та ік .

Характерною рисою групи гідронімів, в основі яких лежать на­
ведені вище географічні терміни, є те, що значна частина їх ут­
ворена лексико-семантичним способом, тобто шляхом перенесення 
в гідронімію того чи іншого апелятива географічної номенклатури. 
Такий спосіб творення гідронімів поширений і на інших територі­
ях України.

ГЕОГРАФІЧНІ ТЕРМІНИ В Г ІД РО Н ІМ ІЇ  СХІДНОГО ПОДІЛЛЯ
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' 1886.
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Шнск, 1969.
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-  Даль В. Толковый словарь живого великорусского 
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-  Доленко М.Т. Гідронімія Південного Бугу на те­
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-  Древнєтюркский словарь. -  Л ., 1969.
-  Записки Одесского общества истории и древно­
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-  Известия Отделения русского языка и словес­

ности. -  Спо., 1896-1927.
-  Каталог річок України. -  К ., 1957.
-  Книга Большому Чертежу. -  М. ; Л ., 1950.
-  Конкашпаев Г.К. Казахские народные географиче­
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Цифри означають: фонд, о п ., од .зб .
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- Маштаков П.Л. Список рек Донского бассейна. -  
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■ Мелышчук О.С. Словник специфічної лексики 
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ких терминов. -  М.. 1959.
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т .2 8 .

-Нейман Ц.Г. Старая Брацлавщина и ее люди.- 
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Указатель к изданиям Временной комиссии для раз 
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ка. -  М., 1964-1973. -  Т .1-4 .

-  Черепанова Е.А. Словарь географических термин 
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Мови ï діалекти

авест. -  авестійська
бараб. -  барабинська
бі лор. -  білоруська
бойк. -  бойківський
болт. -  болгарська
в.-луж. -  верхньолужицька
В.-HIM. -  верхньонімецька
герм. -  германська
грецьк. -  грецька
д .-бакт. -  давньобактрійська
д .-ін д . -  давньоіндійська
Д.-ІСЛ. -  давньоісландська
д.-прус. -  давньопрусська



д.-олов. - давньослов"яноька
Т . - е . - індоєвропейська
ілл ір . — іллірійська
караїм. - караїмська
к .-калп . - каракалпацька
крим.-татар. - кримськотатарська
лат-. — латинська
латис ьк. - латиська
лит. — литовська
младоавест. - младоавестійська
н.-яуж. - нижньолужицька
Н,—HIM. — нижньонімецька
полов. —половецька
польськ. - польська
прасл. - праслов"янська
рос. - російська
слов. — слов'янська
словацьк. - с ловацька
сяовен. — словенська
с .-н .-н ім . •- —середньонижньоні мецька
с .-х . - сербохорватська
тобол. - тобольська
тур. - турецька
тюрк. ' —тюркська
укр. —українська
фін. — фінська
фрак. - Фракійська
хант. —хантийська
чеськ. - чеська
чулим. - чудимоька

Інші скорочення

-  болото
-  Вінницька
-  Донецька
-  діалектний
-  Закарпатська
-  Івано-Франківська
-  ліва
-  Львівська
-  Кіровоградська
-  місто .
-  Миколаївська
-  населений пункт
-  Одеська
-  права
-  Південний
-  Полтавська
-  притока
-  річка
-  рукав
-  ручай 
- с е л о

бол.
Вн
Дн
д іал .
Зк
Ів.-Фр.
л.
Лв
Кр
м.
Мк
нп
Од
II.
П.
Пл.
пр.
Р.
РУК.
РУЧ.
с.
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смт
См
стр.

трще

І Г ‘
Хр
Чрк
Чрн

-  селще міського типу
-  Сумська
-  струмок
-  селище
-  Тернопільська
-  урочище
-  Хмельницька
-  Харківська
-  Черкаська
-  Чернігівська
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